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はしがき

本研究の目的は、コンピュータを利用し、 『カンタベリー物語』について、 2

つの代表的な写本と2つの代表的な刊本を取り上げ、 4つのテクストを対応さ

せるコンコーダンスを作成し、 Chaucerの言語研究及びtextual criticismに貢

献することである。写本は代表的な2写本、 Hengwrt (以下、 Hg)写本と

Ellesmere (以下、 El)写本を、そして刊本は、 Hgに依拠したBlake (1980)とEl

に依拠したBenson (1987)を取り上げた。

平成1 8年度～ 1 9年度において、 The Cook'sTale, The Wife ofBath's

Prologue and Tale, The Friar's Tale, The Summoner's Taleに関して、 Hg, El
写本及び刊本Blake (1980), Benson (1987)に基づいた包括的な比較コンコーダ
ンスを完成させた。句読点の違いも含め、テクストの生成・一編集過程を一層客

観的・網羅的に示すことができた　Mooney (2004)がHg, El写本の写字生、Adam

Pynkhurstの可能性を指摘したことで、両写本は今大きく注目されている。この

学会動向に対しても有益串情報を提供できると考えている。
上記のコンコーダンスは、 StiMs (2000)のCD-ROM及び関連データに大きく
依拠している。国際的連携の一環として行われた。平成1 4年度のGeneral

Prologueのコンコーダンス(Jimura, Nakao, Matsuo, Blake, and Stubbs

(2002))、平成1 5年度のThe Knight's Taleのコンコーダンス及び両写本の語嚢

の網羅的リストの作成(Nakao, et al. (2004)) 、 The Miller's TaleとThe Reeve's

Taleのコンコーダンス(2006),に続くものである。 2写本と2刊本の言語特徴を

網羅的に検出できることで、チョ-サーのテクスト及び言語研究を大きく発展

させるものと期待できる

研究代表者　中尾佳行

(広島大学大学院教育学研究科)
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Introductio皿

What follows is a partial interim report of a computer-assisted comprehensive textual

comparison between the Hengwrt Manuscript and the Ellesmere Manuscript of The Canterbury Tales

by Geoffrey Chaucer and their two edited texts, Blake (1980) and Benson (1987). Our present report

is devoted to The Cook's Tale, The Wife of Bath's Prologue and Tale, The Friar's Tale, and The

Summoner's Tale of The Cancerbury Tales.

Since there have been found no Chaucer's autographs, we have no choice but to reconstruct

his language either through the extant manuscripts of his works, or through the editions based on one

of these manuscripts or on the combination of these. There are some eighty extant manuscripts

containing (part of) The Canterbury Tales. Of these manuscripts, the Hengwrt Manuscript is the

oldest and therefore regarded as closest to Chaucer's original, and the Ellesmere Manuscript is the

edited and revised version of the Hengwrt, which was completed about a decade a免er by the same

scribe. Since Mooney (2004) pointed out the candidate scribe of the Hg and El, Adam Pynkhurst, the

description and discovery of the linguistic features of these two manuscripts have caught much

attention of Chaucerian and medieval scholars.

Jimura, Nakao and Matsuo (1995) undertook a comparison of Blake's (1980) and

Robinson's (1957) editions. The former edition is a faithful reconstruction of the Hengwrt

Manuscript and the latter is primarily based on the Ellesmere Manuscript. Benson (1987) dealt with

here is the third edition based on Robinson (1 957). For an exhaustive and descriptive concordance to

Blake's edition, see Blake, Burnley, Nakao and Matsuo (1994). Our project is a sequel to Jimura,

Nakao and Matsuo (1995), Jimura, et al. (2002b), Nakao, et al. (2004). Here we deal with two

manuscripts-the Hengwrt and Ellesmere Manuscripts and two editions-Blake (1 980) and由enson

(1987).

The Hengwrt Chaucer Digital Facsimile (ed. Estelle Stubbs, 2000) is one of the marvelous
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contributions of The Canterbury Tales Project (general director, Norman Blake) to the text criticism

of Chaucer. The textual collation between the Hengwrt and Ellesmere Manuscripts is available on

the CDROM (the le氏 column for the Hengwrt Manuscript, the right column for the Ellesmere),

through which we can detect similarities and differences in a variety of linguistic items between the

two. But those data are not retrievable in a dictionary format as we (1995) did, where we can identify

every single variation line by line very easily and thus easily keep it in our memory. Stubbs (2000)

will, we hope, be complemented by our comparative concordance.

It is our sincere hope that this list of textual comparison will be ofhelpぬall those who are

concerned with medieval English language and literature, as well as specialists in the language &f

Chaucer. Finally we would like to express our appreciation to Department of English Language

and Linguistics, Sheffield University, The Canterbury Tales Project, Sheffield University, the

Graduate School of Education, Hiroshima University, the Graduate School of Letters, Hiroshima

University, and the Institute for Peace Science, Hiroshima University.

Hiroshima, Japan

May, 2008 The Editors:

Yoshiyuki Nakao

Akiyuki Jimura

Masatsugu Matsuo
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1 General Introduction

We intend to compare or collate manuscripts and/or printed texts of Geo蝕ey Chaucer s

works. In this study, especially when we compare manuscripts, we basically followed the

interpretations and conventions adopted by The Hengwrt Chaucer: Digital Facsimile

(hereafter, HgC功).

The comparison is made in terms of corresponding lines of the manuscripts and/or

printed texts selected which we call "texts for the sake of convenience. The method we

adopt is as follows.

First, we assume that a line in the "text" is made up of one or more discrete "word

forms. In our project, "word forms may include punctuations, caesuras and

illuminations as well as usual words separated by a space*, though, of course,

punctuation marks and other marks can be excluded from the definition of "word form

depending upon the purpose of research.

Thus, a line of a "text can be schematically represented in the丘jilowing way!

For manuscripts, there are cases where it is difficult to decide whether a dot or other mark is a

discrete "word form" or a part ofa word form. In our study, we followed the decision ofHgCh.

For example, see HG: WBP 376 etc.
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w(l) w(2) w(3)ノ… w(irl) w(n)

where w(i) stands for the rth word form (加om the beginning oのthe line in

question.

And a pair (or, generally speaking, a set) of lines can be represented with subscripts

which differentiate texts in the following way;

text 1 w(l,1) w(l,2) w(l,3)　w(l,m-1) w(l,m)

text 2　w(2,1) w(2,2) w(2,3)　w(2,n-1) w(2,n)

text t w(t,1) w(t,2) w(t,3)　w(t,p-1) w(t,p)

where w(k, 1) stands for the 1-th word form of the k-th text.

Note here that the numbers ofword丘)rms contained in the lines compared may

be different. The different subscripts, the above m, n,..., p, suggest this. We will explain

how we deal with these cases shortly below.

It should be also noted that the sequential number, or the line number given by

鯛妃ォditor(s), of the lines compared may be different. In some cases, we change the

actual line order in text(s) to show the correspondence/difference between the texts, as

HgCh does in comparing the Hengwrt and Ellesmere manuscripts.

2 Exceptions to the Comparison

In principle, we compare all the lines in the texts. There are, however, two kinds of

exceptions to the principle.

First, we choose one text as our basis of comparison which we call the base text.

It is usually the earliest and/or most authoritative one. If a line is missing in this text,

but appears in other texts, we do not attempt comparison. For example, in the

comparison of the two manuscripts of The Canterbuiy Tales, the Hengwrt and

Ellesmere manuscripts, if the former is missing, we do not make any comparison.

Secondly, headings, endings, incipits, explicts2, and catchwords etc are

excluded

2 John M. Manly and Edith Rickert, The Text of the Canterbury Tales:Studied based

on All血own Manuscrpts,, Volume IIL Text and Critical Notes, Part 1, p. 528,
Chicago and London: The University of Chicago Press, 1940
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In either case, we simply show the absence of the line in question or show

corresponding lines as they are. Lines not compared are pre丘xed by an asterisk sign in

our collation output. In the following examples, the丘rst shows a case where the base

text is missing, while the second shows a case of"incipit.

*HG:065r WBP 0574/9くmissing)

*EL:069r WBP 0574/9 But I folwed ay / my d√mes loore

*HG:058r WBP 0000 『 Here bigynneth the prologe of the taleへ′ of the wyf

of Bathe v

*EL:063r WBP 0000 『 The Prologe of the wyues tale of Batheへ・

In addition, we ignore catchwords at the bottom of a le^for a page3.

3 Modes of Correspondence and Their Representations

There are three modes of the correspondence of word forms: identity, difference, and

absence.

3. 1 Identity

If the word forms expected to correspond are identical, that is, ifw(l,x)4 and w(j,x), say

wi3 and W23, are identical, then the word forms in the second (or more precisely, in other

text(s) than the base text) will not be printed, as in the following example. To put it

differently, if the word form of the text is identical with that of the base text, it will not

be shown. In the following scheme, w(2,3) will not be shown as it is identical with

w(1.3).

text 1 w(l,1) w(l,2) w(l,3)‥.w(l,m)

text 2　w(2,1) w(2,2)　　　‥.w(l,n)

If the陀are more than two texts in comparison, word form(s) of the third or

For example, see the Hengwrt manuscript, 49v, 65v etc.

In our ik功由ion, w(l,x) stands for a word form ofa line of the base text.
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subsequent text will be treated in the same way, that is, wkx will not be printed. Some

illustrations will be given at the end of this section in 3.6.

3.2 Difference

If the word form expected to correspond to that of the base text is different, that is, ifw(i,

z) is not identical with w(l,z), then the word form will be printed as in the above

illu stration.

Ifthe word forms differ in one of the following, we regard them different.

(a) spelling.

(b) upper-lower case difference, including the size of emphatic enlargement of

line -initial letters.

(c) diacritics and ornamental elements in manuscripts.

3.3 Absence

If a word丘)rm expected to correspond is missing in any of the lines compared, that is,

any (but not all) of w(l,z), w(2,z), ‥　w(m,z) is missing, the missing word form is

indicated by the symbol #, as in the following example.

text 1 w(l.1) w(l,2) w(l,3)　w(l,m-1) w(l,m)

text 2　#　　　w(2,2) w(2,3)　#　　　　K2,n)

Wh醜follows is an example of actual collation between the two manuscripts of the

Canterbury Tales.

HG:059v WBP 0146　Oure Lord Ih~u / refresshed many a man

EL:064v WBP 0146　　　lord #

HG:059v WBP 0148 I wol pseuere / I nam nat p`つCIUS

EL:064v WBP　0148

xm



3.4 Contracted and Compound Forms

According to the above principle, space-separated forms such as "ther fore , "vp on and

so on should be treated as two separate word forms. Nevertheless, if the form without

the separating space, say, "therefore , is used in one of the texts to be compared, then

the space-separated丘)rms is combined and treated as a single word丘)rm. Thus, the

collation result will be:

text 1 w(l,1) ther fore w(1,3)　w(l,m-1) w(l,m)

text 2　w(2,1) therfor w(2,3)　w(2,n-1) w(2,n)

This applies also to pairs of contracted and non-contracted丘>rms such as "at

the" and "ate ', "to avyse and tavyse and so on. There are, however, cases which cause

difficulty especially when many texts are compared. Consider the following example.

HG:085r SU　0468

EL:086r SU　0468

BL:SumT　2150

BN:SU　2176

『#I haue##quod he/#had a despit to day　#

this day

#'
#〝　have, 〟

today

this day ,

Except Blake's edition, "to" or "this" is separated丘om "day" by a space, and, there丘>re,

we treat "to day" and "this day" as a single word form. But if Blake's edition is

excluded form the comparison, "to" or "this" will be treated as an independent word

form as;

HG:085r SU 0468

EL:086r SU 0468

BN:SU　2176

『#I haue##quod he/#had a despit to day#
this

#〝　have, 〝　　　　, 〟 this

There are a little rhore complicated cases. In the following case, we treat all of "son

thyng? ," "sora maner thyng? ," and "somthyng" as a single word form.

HG:085r SU 0464

EL:086r SU 0464

I se wel / that som thyng?

trowe #　　#　　som maner thyng?

Ⅹiv



BL:SumT　2146

BN:SU 2172

somthyng

som thyng

In this case again, if Blake's edition is excluded, "sora," "maner," and "thyng? / thyng"

will all be treated as a single word form.

3.5 Chiasmic Correspondence

In addition to the above three basic modes of correspondence, there are rather

exceptional modes of correspondence. One of them is a chiasmic correspondence. If we

follow our rule stated above, WBP 149 will look like this.

HG:059v WBP 0149 In wifhode / wol I vse myn lnstrument7

EL:064v WBP 0149　　wyfhode # I wol

But we can easily see the correspondence between "wol I in Hengwrt and "I wol in

Ellesmere. The only difference is in the word order. We call this mode of correspondence

"chiasmic" rather on a visual ground, and treat similar cases in a little different way. We

indicate a chiasmic correspondence by the symbol i. For example, the above example

will be given in the丘blowing way.

HG:059v WBP 0149 In wifhode / wol I I vse myn Instrument?

EL:064v WBP 0149　　wyfhode # i I wol

Because there are so many cases of chiasmic correspondence for caesuras (and

because we can easily see their chiasmic nature), we do not treat them as cases of

chiasmic correspondence.

The treatment of chiasmic correspondence is attempted only in the comparison

of two texts where sdch treatment seems to promote our understanding, but not in the

comparison of three or more texts. It is because chiasmic relations may become

complicated and difficult visually to grasp in the collation output.
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3.6 Some Caution

In some cases, especially when many texts are compared, our notation may give rise to

apparently misleading cases. Let us take up a few examples. In the following example,

the Ellesmere manuscript has "som for which is missing in other texts.

HG:061r WBP0260　And so me / for gentillesse / and#　#　dalyaunce#

EL:065v WBP 0260　　　　som　#　　　　　　　　　　　　　　som for daliaunce

BL:WBP 0260　　　　　　　somme #

BN:WBP　0260　　　　　　　　som daliaunce

The blanks for the third and fourth texts mean, according to our convention, that "son

for" is also missing in them, but not that the same "som for appears in them. Some

reader may inadvertently misunderstand that it appears. The same caution applies to

the "dalyaunce." The blank丘)r the third text means that the且)rm in the third text is the

same as that in the first (or the base) text, and not the same as that just above,

"daliaunce.

In the next case, the palce ofバeuつe may seem strange,

HG:086r SU O521　　Who euere herde #　/ of swich a thyng? er now #

EL:086v SU 0521　　Who eu`フe

BL : SumT 2203　　　　　　Whoeuere

BN:SU　2229　　　　　　　Who evere

thyng

thyng

Actually, the first two texts, HG (Hengwrt) and EL (Ellesmere) read as follows.

HG:086r SU 0521　　　Who euere herde

EL:086v SU 0521　　Who herde euつe

And "who" in the second text corresponds with "who euere", "whoeuere", "who evere'in

other texts. Thus, the blank in the second text a洗er "who" does not for stand for the

identity with "euere" in the丘rst text, but its absence.

4. Notations

4. 1 References

In the collation output of the corresponding lines, a line consists of two parts; that is,

the reference and the collation. The reference consists in turn of two elements, text

name and line reference proper, in that order. The two elements are divided by a colon.

A text name is given by two capital letters like HG. For The Canterbury Tales,
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forexample,weadoptedthefollowingabbreviations.

HG:Hengwrtmanuscript

source:EstelleStubbs(ed.)(2000),TheHengwrtC乃aucer'
-Digital
Facsimile

EL;Ellesmeremanuscript

source'蝣asabove

BL^Blakesedition

source^NormanF.Blake(ed.)(1980),TheCanterburyTalesby

Geonreuy

(乃aucerEditedfromtheHengwrtManuscript,EdwardArnold

BN:Riversideedition

source^LarryD.Benson(ed.)(1987),TheRiversideGゐaucer一花ird

Edition-BasedontheWorksofGeoffreyChaucerEdited毎′EN

Robinson,

HoughtonMi皿in

Alinereferenceconsists,usually,ofanabbreviationofthenameofthe_partsof

thetextsuchasanabbreviationofthenameofthetaleinTheCanterburyTales,anda

linenumber.Forthemostpart,wefollowthoseadoptedinthetextscompared.But,

whenalineismissing,orthetextdoesnotgiveanexplicitlinenumber,wefollowsthe

conventionadoptedinHgCh,andgivealinenumberintheformofthelinenumberof

theimmediatelyprecedingline∫additionalnumberinsuchawayas2253/1,2253/2,

andsoon.

4.2 Sy血bols

We basically follow HgCEs conventions in the use of symbols. What follows is the list of

such symbols employed in our study. For the explanatory purpose, we also employ the

following notations.

Ⅴ: a string of one or more letters

z- one letter

x: one space

ri- any number

In the CD version of HgCh, additions by the scribe and other elements are

superscribed, but in our outputs we do not superscribe them.

4.2.1 Braces: Emphasi白

{nz} stands for an ornamental (enlarged) capital in the manuscript. The numeral, n,

represents the size of the capital, meaning that it is n times as large as ordinary ones.

A pair ofbraees is also used to indicate an emphasized element, as ml
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HG:5r 0256　So plesant? was his　{In}　{principioj

4.2.2 Square Brackets '蝣Addition

Elements enclosed by a pair of square brackets indicates an addition in the manuscript

by the scribe. Though they are put into superscripts in HgCh, we do not superscribe

them. Thus, an addition in a manuscript looks exactly like an emendation in a printed

text. The following example shows the difference in the treatment between HgC泡and

our collation output.

HgCh HG:7r GP O405　His ＼】-　　and his moone / his lodmenage

Ours HG:7r GP 0405　His [herberwe] and his moone / his lodmenage

4.2.3 Other Symbols

We employed pairs of other symbols to represent various manuscript statuses. The

following table gives a list of such symbols.

sym bol m eaning

< > m eaningless space(s)

?Ⅴ? unclear letter(s)

l l gaps supplied

<Ⅴ∧ dam age in the leaf

Examples are as follows.

HG:7v GP　0437

HG:2r GP 0009

HG:21v KT 0697

HG:8r GP 0476

Of his diete / meく　　　>surable was hee

And sm?a?le foweles / maken melodye

And y|　|　dooth Iuno / me wel moore shame

In felaweshipe / wel koude she laughe. xx and carpe

Inthe case of I [, letters maybe supplied asin

HG:14v KT 0156　And that oother knyght? highte Plala mon

xvm



4.2.4 Asterisk

An asterisk is pre丘xed to the lines which are not compared. The丘rst illustration is an

example ofa case where the base text is missing. The second shows a case of an

"incipit.

*HG:058v WBP 044/1くmissing)

*EL:WBP 044/1　　　くmissing)

*BL:WBP　0044/1　　くmissing>

*BN:WBP 0044a　　　[Of] [whiche] [I] [have] [pyked] [out] [the] [beste] [, ]

*HG:057r CO OOOO 『 Here bigynneth the Cook? his taleへノ

*EL:047r CO 0000 『 Heere bigynneth the Cookes tale /

*BL:CkT 4356/1　Here bigynneth the cook his tale.

*BN:CO 4364/1　　Heere bigynneth the Cookes Tale.

4.3 Extra Fonts

Besides thorns and yoghs, for the representation of letters and ornaments used in

manuscripts5 we adopt the following extra fonts.

letters

name fonts sample manuscript

S shapeds6 3 re<fued
守

lettersw ith (aqditional)ornam ent

nam e fonts sam ple m anuscript

Our work is still in progress. At present we have dealt only with two manuscripts of The

Canterbury Tales, Hengwrt and Ellesemere manuscripts. Work is also in progress of the Corpus

Christi manuscript of Troilus and Criseyde.

Mooney, Linne (2006), "Chaucerl's Scribe," Speculum, Vol. 81 , No. l, 97-138.
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A Comprehensive Textual Comparison of the Hengwrt and

EHesmere Manuscripts and the Edited Texts of The

Cq〃terb〃伊Tales-. The Cook'畠Tale, The Wife of Bath's

Prologue and Tale, The Friar's Tale and The Summoner's

Tale

Lines with Different Word Forms



*HG:056v L3 0000 『 The prologe of the Cookes tale

*EL:046v L3 0000 潤 The prologe of the Cokes tale ′レ

*BL:CkP 4316/1　The prologe of the cookes tale.

*BN:L3 4324/1　　The prologe of the Cokes Tale.

HG:056v L3 0001 {2T}he Cook / of Londoir / whil #

EL:046v L3 0001　{4T}he that

BL:CkP 4317　　　The cook #　　Londoun ,

BN:L3 4325　　　　The　　　　　#　　Londoun ,

the Reue spak? #

spak

reue spak

Reve spak ,

HG:056v L3 0002　For ioye hym thoughte / he clawed hym on the bak? #
EL:046v L3　0002

BL:CkP 4318

BN:L3　4326

HG:056v L3　0003

EL:046v L3　0003

BL:CkP 4319

BN:L3　4327

HG:056v L3　0004

EL:046v L3　0004

BL:CkP 4320

BN:L3　4328

HG:056v L3　0005

EL:046v L3　0005

BL:CkP 4321

BN:L3　4329

HG:056v L3　0006

EL:046v L3　0006

BL:CkP 4322

BN:L3　4330

HG:056v L3　0007

EL:046v L3　0007

BL:CkP 4323

BN:L3　4331

HG:056v L3　0008

EL:046v L3　0008

BL:CkP 4324

BN:L3　4332

hrl

joye him

#Haha##　#

Ha.　　ha

Ha ha

〝Ha　! ha!

hi-

bak

him bak

# quod he / # for Cristes passio正) #

cristes

passion

〝　　　, 〟 For passion

This Millere / hadde a sharp conclusiou)
MilleP
miHere #　　　　　sharp conclusion
millere #　　　　　sharp conclusion

Vp on his argument? # of herbergage #

Argument /

Vp on ar gumen t

Upon argument　　　　　　　　　!

Wei seyde Salomon

Salome「

/ in his

#

#

#

# Ne bryng nat euery man

brynge

Va

every

/

#

#

#

langage #

I

in to thyn hous # #

into

into

For herberwyn㌘ by nyghte is pilous　#
herb erwyn ge

herberwyng perilous.

herberwynge peri lous.

HG:056v L3 0009　Wei oghte a man / auysed for to be
EL:046v L3　0009

BL:CkP 4325

BN:L3 4333　　　　　　　　　　　　　# avysed

HG:056v L3 0010　Whom F he broghte / in to his p'uetee　#

EL:046v L3 0010　　　　that pryuetee

BL:CkP 4326　　　　　　that　　　　　　# into priuetee.

BN:L3 4334　　.　that　　　　　　# into pryvetee.

HG:056v L3 0011 I pray to god / so yeue me sorwe and care
EL:046v L3　0011

BL:CkP 4327

BN:L3　4335

HG:056v L3

EL:046v L3

BL:CkP 4328

BN:L3　4336

#

God yeve

0012　工f euer　#sith　/工highte

OO12　　　euTe sitthe higHte

evere

#

sitthe #

hogge of ware #

Hogge Ware

Hogge Ware

Hogge of Ware ,



HG:056v L3　0013

EL:046v L3　0013

BL:CkP 4329

BN:L3 4337

HG:056v L3　0014

EL:046v L3　0014

BL:CkP 4330

BN:L3 4338

HG:056v L3　0015

EL:046v L3　0015

BL:CkP 4331

BN:L3　4339

Mille?
millere #

millere #

He hadde a iape of malice

Iape

jape

Herde I a Millere / bettre yset awerk? #
awerk

awerk

a-werk

/ in the derk7　#
derk

derk .

clerk .

But god forbede / that we stynten heere [hie] #

stynte

God

#

#

#

stynte

HG:056v L3 0016　For #　　　　# if ye / vouche sauf to heere [audire]

EL:046v L3 0016　And therfore /

BL:CkP 4332　　　　　　　　　　　　　　　　　# vouchesauf

BN:L3 4340　　　　And therfore ,　　　# vouche-sauf

HG:056v L3 0017　A tale of me / that am a poure man#
EL:046v L3　0017

BL:CkP 4333

BN:L3 4341　　　　　　　　　　,　　　　　povre

HG:056v L3 0018 I wol yow telle / as wel as euつe I kan #
EL:046v L3　0018

BL :CkP 4334　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　euere

I.:L3 4342　　　　　　　　　　　　　,　　　　　　evere

HG:056v L3 0019　A-litel iape / that fil in oure Citee # #
EL:046v L3　0019

BL:CkP 4335　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　　　　citee.

BN:L3 4343　　　　　　　　jape 、　　　　　　　　　citee　〝

HG:056v L3 0020　q Oure hoost answerde / and seyde # #工graunte it thee #
EL:046v L3　0020　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　seide

BL:CkP 4336

BN:L3 - 4344　　　　#　　　Hoost　　　　　　#　　　seide

HG:056v L3 0021 Now tel on # Roger / looke that it be good #
EL:046v L3　0021　　　telle

BL:CkP 4337

BN:L3 4345　　　　　　　telle
I I

タ　　　　　　　　　　　　　ラ

HG:056v L3 0022　For many a pastee / hastow laten blood #
EL:046v L3　0022

BL:CkP 4338

BN:L3　4346

HG:056v L3 0023　And many a Iakke of Douere / hastow soold
EL:046v L3　0023

BL:CkP 4339

BN:L3　4347

HG:056v L3　0024

EL:046v L3　0024

BL:CkP 4340

BN:L3　4348

Iakke-of-Douere #

Jakke off)overe #

That hath been # twies hoot? and twies coold #

/

hoot

hoot

HG:056v L3 0025　0f many a pilgrym / hastow Cristes curs #
EL:046v L3　0025　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　cristes

BL:CkP 4341

BN:L3 4349　　　　　　　　　　　　　　　#



HG:056v L3　0026

EL:046v L3　0026

BL:CkP 4342

BN:L3　4350

HG:056v L3　0027

EL:046v L3　0027

BL:CkP 4343

BN:L3　4351

HG:056v L3 0028

EL:046v L3　0028

BL:CkP　4344

BN:L3　4352

HG:056v L3　0029

EL:046v L3　0029

BL:CkP 4345

BN:L3　4353

HG:056v L3　0030

EL:046v L3　0030

BL:CkP 4346

BN:L3　4354

For of thy psle　/ yet they fare the wors #

pcely

persle　#

percely #

That they han eten / with thy stubbul goos #

stubbel goos

s tubbu:卜goos

stubbel goos ,

For in thy shoppe / is many a flye loos #

#

#

Now tel on / gentil Roger / by thy name #
telle

I                           チ

telle

But yet I praye thee / be nat wrooth for game #

yet?　　　　　　　　　　　　　wroth
#

pray　　　,　　　　wroth

HG:056v L3 0031 A man may seye ful sooth / in game and pley # #
EL:047r L3　0031

BL:CkP 4347

BN:L3 4355　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〝

HG:056v L3 0032 『 # Thow seist ful sooth / # quod Roger # # by my fey #
EL:047r L3　0032　　　　Thou

BL:CkP 4348

BN:L3　4356

HG:057r L3　0033

EL:047r L3　0033

BL:CkP 4349

BN:L3　4357

HG:057r L3　0034

EL:047r L3 0034

BL:CkP 4350

BN:L3　4358

#'

#〝Thou　　　　　　　　　　〝　　　　　, 〝　　　　　l

But # sooth pley # quade pley / # as the Flemyng seith #

quaad flemyng

I

〝　　　　　, quaad　　　　〝

And therfore # herry Bailly / by thy feith #

/ Herry fei鰭
, Herry

, Herry

HG:057r L3 0035　Be thou nat wrooth / er we departen heer #
EL:047r L3　0035

BL:CkP　4351

BN:L3　4359

HG:057r L3　0036

EL:047r L3　0036

BL:CkP　4352

BN:L3　4360

HG:057r L3　0037

EL:047r L3　0037

BL:CkP 4353

BN:L3　4361

HG:057r L3　0038

EL:047r L3　0038

BL:CkP 4354

BN:L3　4362

na

Thogh V
Though that

my tale / be of an hostiler　#
hostileer

that

Though that　　　　　#　　　　　hostileer.

But nathelees / I wol nat telle it yit　#

yit7

#

But er we parte / ywis # thow shalt be quyt? # #

thou quit /

, thou

quyt .

quit . 〟



HG:057r L3 0039　And ther with al / he lough

EL:047r L3 0039　　　　　　　　　　　　　loug瓦
BL : CkP 4355　　　　　　therwithal　　8

BN: L3 4363　　　　　　　therwithal　　#

/

#

#

#

and made cheere #

HG:057r L3 0040　And seyde his tale / as ye shal after heere #
EL:047r. L3　0040　　　　　　　　　　　　　　　　　　　shul

BL:CkP 4356

BN:L3　4364　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　shul

*HG:057r CO OOOO 『 Here、bigynneth the Cook7 his tale ^

*EL:047r CO OOOO 『 Heere bigynneth the Cookes tale /

*BL:CkT 4356/1　Here bigynneth the cook his tale.

*BN:CO 4364/1　　Heere bigynneth the Cookes Tale.

HG:057r CO OOOl　{2A} Prentis / whilom dwelled # in oure Citee #

EL:047r CO OOOl　{4A} Prentys #

BL:CkT 4357　　　A prentis #

BN:CO 4365　　　　A prentys #

HG:057r CO 0002　And of a craft? of vitaillers was he　#

EL:047r CO 0002

BL:CkT 4358

BN:CO 4366

HG:057r CO 0003

EL:047r CO 0003

BL:CkT 4359

BN:CO 4367

HG:057r CO 0004

EL:047r CO 0004

BL:CkT 4360

BN:CO 4368

vitailliers hee

craft

craf vitailliers hee .

citee

citee

Gaillard he was / as goldfynch in the shawe #

Go ldfync瓦
#

#

Broun as a berye / a J?pre short? felawe #

propre short felwe

propre short

propre short

HG:057r CO O005　With lokkes、blake / ykembd ful fetisly #
EL:047r CO 0005

BL:CkT 4361

BN:CO 4369

HG:057r CO OOO6　Dauncen he koude / so wel and iolily
EL:047r CO 0006

BL:CkT 4362

BN:CO 4370　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　jolily

HG:057r CO O007　That he / was clepyd Perkyn Reuelour #

EL:047r CO 0007　　　　　#　　cleped
BL:CkT 4363

BN:CO 4371　　　　　　　#　　cleped Revelour.

HG:057r CO OO08　He was

EL:047r CO 0008

BL:CkT 4364

BN:CO 4372

HG:057r CO O009　As

EL:047r CO 0009

BL:CkT 4365

BN:CO 4373

HG:057工　CO OOIO

EL:047r CO 0010

BL:CkT 4366

BN:CO 4374

/ as ful

#

#

the hyue /

hyve

#

hyve #

/of
#

#

#

loue and pamour

paramour

l ove paramour

of hony swete　#

sweete

sweete

Wei was the wenche / ]?　wX

#　　with

# that with

# #　　with

hym myghte meete #

myg石t e



HG:057r CO 0011 At euery bridale / wolde he synge 7　hoppe #

EL:047r CO 0011 and

BL:CkT 4367　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　and

BN: CO 4375　　　　　every　　　　　#　　　　　　　　　and

HG:057r CO OO12　壬fe loued bet the Tauerne

EL:047r CO 0012　　　　　　　bet?　　　Tau ne

BL : CkT 4368　　　　　　　　　　　　　　　　tauerne

BN: CO 4376　　　　　　loved taverne

/ than

#

#

#

the shoppe #

ク

HG:057r CO 0013　For / whan ther # any ridyn『 was in Chepe #

EL:047r CO 0013　　　　　　　　　　　　　　ridyng

BL:CkT 4369　　　　　#　　　　　　　　　ridyng

BN:CO 4377　　　　　　#　　　　　　　　　ridyng

HG:057r CO 0014　0ut of the shoppe / thider wolde he lepe #
EL:047r CO 0014

BL:CkT 4370

BN:CO 4378

HG:057r CO OO15　Til F he hadde / al the sighte yseyn #
EL:047r CO 0015

BL/.CkT 4371

BN:CO 4379

HG:.057r CO 0016

EL:047r CO 0016

BL:CkT 4372

BN:CO 4380

HG:057r CO 0017

EL:047r CO 0017

BL:CkT 4373

BN:CO 4381

that sig転te
that

that

And daunced wel / he wolde noght come ageyn #

nat ayeyn

J

nat ayeyn -

And gadred hym / a meynee of his sort7

gadered

#

gadered

sort

sort

HG:057r CO 0018　To hoppe and synge / and maken swich disport? #
EL:047r CO 0018

BL:CkT 4-374

BN:CO 4382

HG:057r CO 0019　And therワ　they setten steuene

EL:047r CO 0019

BL:CkT 4375　　　　　　ther

BN:CO 4383　　　　　　　ther・　　　　　　　　stevene

HG:057r CO 0020　To pleyen
EL:047r CO 0020

BL:CkT 4376

BN:CO 4384

i n

#

#

‡

/

#

#

#

disport .

disport ;

for to meete #

swich a Streete #

streete .

streete .

HG:057r CO 0021 For in the town / nas ther no Prentys

EL:047r CO 0021　　　　　　toun　　　　　　　`つntys

BL:CkT 4377　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　prentys

BN:CO 4385　　　　　　　　　　toune #　　　　　　　prentys

HG:057r CO 0022　That fairer

EL:047r CO 0022

BL:CkT 4378

BN:CO　4386

ノkoude caste # a

#　　　　　　/

#

#

paire of dys

HG:057r CO 0023　Than Perkyn koude / and ther to he was free
EL:047r CO 0023

BL:CkT 4379

BN:CO 4387

therto

therto

therto



HG:057r CO 0024　Of his dispense / in place of pryuetee #
EL:047r CO 0024

BLきCkT 4380

BN:CO 4388　　　　　　　　　　　　,　　　　　　　pryvetee.

HG:057r CO 0025　That foond his maister wel / in his chaff are #

EL:047r CO 0025　　　　fond

BL:CkT 4381

BN:CO 4389　　　　　　　　fond

HG:057r CO 0026　For ofte tyme / he foond his box ful bare #
EL:047r CO OO26　　　　often

BL:CkT 4382

BN:CO 4390

HG:057r CO 0027

EL:047r CO 0027

BL:CkT 4383

BN:CO 4391

HG:057r CO 0028

EL:047r CO 0028

BL:CkT 4384

BN:CO 4392.

#

often

For sikerly / a prentys reuelour

p`つntys Reuelour

#

revelour

That haunteth dees / ryot^　# or pamour　#

dys Riot?

, ryot paramour

dys , riot ,　paramour

HG:057v CO 0029　His maister / shal it in his shoppe abye #
EL:047r CO 0029

BL:CkT 4385

BN:CO 4393

HG:057v CO 0030　Al haue he / no part

EL:047r CO O030　　　　　　　　　　part?

BL:CkT 4386

BN:CO 4394　′　　　　　have　　#

HG:057v CO OO31　For thefte and riot

J

of the Minstralcye #

Mynstralcye

minstralcye ;

mynstralcye.

/ they been conuつtible　#

EL:047r CO OO31　　　　　　　　　　Riot?. #

BL:CkT 4387　　　　　　　　　　　　　　　,　　　　　　conuertible ,

BN:CO 4395　　　　　　　　　　　　　　　　、　　　　　　convertible ,

HG:057v CO OO32　Al konne he pleye / on Giterne / or Rubible #

EL:047r CO 0032　　　　　　　　　　　#　　gyterne Ribible

BL:CkT 4388　　　　　　　　　　　　　#　　giterne #　　rubible.

BN:CO 4396　　　　　　　　　　　　　　#　　gyterne #　　ribible.

HG:057v CO OO33　Reuel and trouthe / as in a lowe degree #
EL:047v CO 0033

BL:CkT 4389

BN:CO 4397　　　　Revel

HG:057v CO 0034　They been ful wrothe al day / as men may see #
EL:047v CO 0034

BUCkT 4390
BN:CO 4398

HG:057v CO 0035 『 This ioly Prentys / with his Maister bood #

EL:047v CO 0035　　　　　　　つntys maister

BL:CkT 4391　　#　　　　　　prentys #　　　　　maister

BN:CO 4399　　　#　　　joly prentys #　　　　　maister

HG:057v CO O036　Til he were neigh / out of his p^ntishood　#

EL:047v CO OO36　　　　　　　　ny

BL:CkT 4392　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　prentishood ,

BN:CO 4400　　　　　　　　　　ny　　#　　　　　　prentishood ,



HG:057v CO O037　Al were he snybbed / bothe erly and late #

EL:047v CO 0037

BL:CkT 4393

BN:CO 4401

HG:057v CO 0038　And sora tyme / lad with reuel to Newgate　#

EL: 047v CO OO38　　　somtyme Newegate

BL:CkT 4394　　　　　somtyme　#

BN:CO 4402　　　　　　somtyme　#　　　　　revel Newegate.

HG:057v CO O039　But atte laste / his maister hym bithoghte #
EL:047v CO 0039

BL:CkT 4395

BN/.CO 4403

HG:057v CO O040　Vp on a day / whan he his papir soghte #
EL:047v CO 0040

BL : CkT 4396　　　Vpon

BN: CO 4404　　　　Upon

HG:057v CO 0041 Of a <puerbe　/ that seith this same word #

EL:047v CO 0041　　　<pirbe

BL:CkT 4397　　　　　　prouerbe #

BN:CO 4405　　　　　　proverbe #

HG:057v CO 0042　# Wei bet is roten Appul / out of hoord
EL:047v CO 0042

BL:CkT 4398　　　　　　　　　　　　　appul #

BN:CO 4406　　　〝　　　　　　　　　appul #

HG:057v CO 0043　Than V
EL:047v CO 0043

BL:CkT　4399

J:CO 4407

that

that

# it rott

/　roti

roti

e/al the
e#
-辛

e#

remenaunt? # #

remenau V

r emenaun t

remenaunt

HG:057v CO 0044　# So fareth it? by a riotous seruaunt^ #

EL:047v CO OO44　『　　　　　　　　　　　　　　　　　seruairt7

BL: CkT　4400　　　　　　　　　　　it seruaunt

BN: CO 4408　　　　　　　　　　　　　it servaunt

HG:057v CO 0045 It is ful lasse harm / to lete hym pace #
EL:047v CO 0045　　　　　wel

BL:CkT 4401

BN:CO 4409

HG:057v CO 0046　Than he shende / alle the seruantz in the place #
EL:047v CO 0046

BL:CkT 4402

BN: CO 4410　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　servantz

HG:057v CO 0047　Ther fore / his maister # gaf hym acquitaunce #

EL:047v CO 0047　Therfore　　　　　　　　/ yaf Acquitance
BLXkT 4403　　　Therfore　#

BN:CO 4411　　　Therfore　#　　　　　　　　yaf acquitance ,

HG:057v CO 0048　And bad hym go / with sorw / and vr meschaunce #
EL:047v CO 0048　　　　　　　　　# w*　sorwe #　　　　　meschance

BL:CkT 4404　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　with

BN:CO 4412　　　　　had　　　,　　sorwe #　　with meschance !

HG:057v~CO o049　And thus this ioly p ntys / hadde his leeue #
EL:047v CO 0049　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　leue

BL:CkT 4405　　　　　　　　　　　　　prentys #

BN:CO 4413　　　　　　　　　　　joly prentys # leve



HG:057y CO 0050　Now lat hym riote
EL:047v CO 0050

BL:CkT 4406

BN:CO 4414

HG:057v CO 0051

EL:047v CO 0051

BL:CkT 4407

BN:CO 4415

HG:057v CO 0052

EL:047v CO 0052

BL:CkT 4408

BN:CO 4416

HG:057v CO 0053

EL:047v CO 0053

BL:CkT 4409

EN:*!) 4417

HG:057v CO

EL:047v CO

BL:CkT 4410

BN:CO 4418

/ al the nyght?

nyght

nygh t

nyght

# or leeue #

/　leue.

leve

And for ther nys no theef7 # with oute a lowke #

is theef /

theef wi thoute

is theef wi thoute

That helpeth hym / to wasten and to sowke

#

#

Of that he brybe kan / or borwe may #

0054　Anon / he

0054

#

#

sente his bed / and his array

#

#

HG.*057v CO 0055　Vn to a compeer / of his owene sort? #

EL:047v CO OO55　　　　　compier
BL:CkT 4411　　　Vnto

BN:CO 4419　　　　Unto

HG".057v CO 0056　That

EL:047v CO 0056

BL:CkT 4412

BN:CO 4420

loued dees

louede dys

lovede dys

/

#

タ

and reuel /

Reuel #

#

sort

sort

sort

and disport? #

di sport

revel ,　　disport ,

HG:057v CO 0057　And hadde a wyf / that heeld for contenaunce
EL:047v CO 0057　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　contenance

BL:CkT 4413

BN'-CO 4421　　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　　　contenance

HG:057v CO 0058　A shoppe / and swyued for hir sustenaunce #
EL:047v CO 0058

BL:CkT 4414

BN:CO 4422

HG:057v CO 0058/1 Of

EL:047v CO 0058/1

BL:CkT 4414/1

BN:CO 4422/1

*HG:058r WBP 0000

*EL:063r WBP 0000

*BL:WBP 0000

*BN:WBP 0000

HG:058r WBP 0001

EL:063r TOP 0001

BL:WBP 0001

BN:WBP 0001

HG:058r WBP 0002

EL:063r WBP 0002

BL:WBP 0002

BN:WBP　0002

くmissing)

sustenance

swyved sus t enance

this Cokes tale maked Chaucer na moore #

cokes namo o re

くmissing〉

潤 Here bigynneth the prologe of the tale ^ of the wyf of Batheへ,.

q The Prologe of the wyues tale of Bathe ^

Here bigynneth the prologe of the tale of the wyf of Bathe.

The Prologe of the Wyves Tale of Bathe.

#　{3E}xperience / thogh noon Auctoritee

{4E}xperience though

Experience　,　　　　　　　auctoritee

〟 Experience　, though auctoritee

Were in this world / is right ynogh for me

were rigfrt ynogn to

メ

タ

ア



HG:058r WBP 0003　To speke of wo / that is in mariage #
EL:063r WBP 0003

BL:WBP 0003

BN:WBP 0003

HG:058r WBP OOO4　For # lordynges / sith F I twelf yeer was of age #
EL:063r WBP 0004　　　　　　　　　　　　　　　　　　・xij.

BL:WBP O004　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　that

BN:WBP OOO4　　　　　,　　　　　,　　　#　　　twelve

HG:058r WBP 0005　Thonked be god / that is eterne on lyue #
EL:063r WBP OOO5　Ythonked

BL:WBP 0005

BN:WBP 0005

HG:058r WBP 0006

EL:063r WBP　0006

BL:WBP 0006

BN:WBP 0006

HG:058r WBP 0007

EL:063r WBP 0007

BL:WBP　0007

BN:WBP 0007

HG:058r WBP 0008

EL:063r WBP 0008

BLrWBP 0008

BN:WBP 0008

HG:058r WBP 0009

EL:063r WBP 0009

BL:WBP 0009

BN:WBP 0009

HG:058r WBP 0010

EL:063r WBP 0010

BL:WBP 0010

BN:WBP 0010

HG:058r WBP 0011

EL:063r WBP 0011

BL:WBP 0011

BN:WBP 0011

HG:058r WBP 0012

EL:063r WBP 0012

BL:WBP 0012

BN:WBP 0012

HG:058r WBP 0013

EL:063r WBP 0013

BL:WBP 0013

BN:WBP 0013

HG:058r WBP

EL:063r WBP

BL:WBP 0014

BN:WBP 0014

HG:058r WBP

EL:063r WBP

BL:WBP 0015

BN:WBP 0015

#

God #

Housbondes atte chirche dore

at

ch irche-dore

at

#If I so ofte
For

(

/ myghte

#

#

#

/I

#

#

#

J

lyve ,

haue had fyue #

hav e fyve

han wedded be　#

haue ywedded bee

have ywedded bee -

And alle # were worthy men

/

But me was

in

#

#

#

hir degree #

told　# certeyn / noght

toold　`つteyn　#nat

#

toold ,

Age

longe agon is #

agoon

nat agoon

That sith ・蝣　Crist? ne細ente neu e but onys

that

that Crist

that Crist

neuere

nevere

To weddyngア　# in the Cane of Galilee #

weddyng

weddyng ,
ヽ

That by the same ensample / taughte he me

#　　By thoughte #

#

#

That I ne sholde / wedded be but ones #

#

#

0014 『#
0014　n

#'
#

Herke eek/ lo/

Herkne　　　　#　#

#　　#

Herkne

which a sharp word for the nones #

s harp

0015　Bisyde a welle / IHus　/ god and man#
0015　Biside

Biside

# Iesus

, Jhesus , God



HG:058r WBP 0016　Spak / in repreeue of the Samaritan #
EL:063r WBP　0016

BL:WBP　0016

BN:WBP 0016　　　　　　#　　repreeve

HG:058r WBP 0017 『 # Thow hast yhad / fyue housbondes # # quod he #
EL:063r WBP　0017　　　　Thou

BL:WBP 0017

BN:WBP 0017

#

# 〟 Thou

#

# fyve

HG:058r WBP 0018　# And that ilke man/ #　which that now hath #　thee
EL:063r WBP 0018　　　　　　　　　　　　　　　the p now

BL:WBP 0018　　　　〝　　　　　　　　　　#

BN:WBP 0018　　　　〝　　　　　　　　　　　#　　#

HG:058r WBP OO19　Is nat

EL:063r WBP 0019　　　nog瓦t

BUWBP 0019

BN:WBP OO19　　　　　noght

thyn housbonde / # thus he seyde #　c`つteyn　#

#　　　　　he

〝 Thus certeyn.

, 〝　　　　　　　he certeyn.

HG:058r WBP OO20　What that he mente ther by / I kan nat seyn #
EL:063r WBP 0020

BL:WBP 0020　　　　　　　　　　　　　　therby　#

BN:WBP OO20　　　　　　　　　　　　　　　therby ,

HG:058r WBP 0021 ButI>*　I axe/why V the fifthe man
EL:063r WBP O021　　　　　　　　　　　　　　　that

BL:WBP 0021　　　　　　　that that

BN:WBP　0021　　　　　　　that that

HG:058r TOP OO22　Was noon housbonde
EL:063r WBP 0022

BL:WBP 0022

BN:WBP 0022

/to
#

#

#

the Samaritan #

HG:058r WBP O023　How manye / myghte she han in mariage #
EL:063r WBP OO23　　　　　　　　　　　　　　　　　haue

BL:WBP 0023

BN:WBP 0023　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　have

HG:058r TOP　0024　Yet herde I neuere
EL:063r WBP 0024

BL:WBP 0024

BN:WBP 0024　　　　　　　　　　　　　nevere

/

‡

#

#

tellen in myn age

HG:058r WBP O025　Vp on this nombre / diffynycioun #

EL:063r WBP 0025　Vpon　　　　　　　# diffinicio∂

BL :WBP 0025　　　　Vpon

BN:WBP 0025　　　　Upon　　　　　　　　# diffinicioun.

HG:058r WBP O026　Men may dyuyne / and

EL:063r WBP O026　　　　　　deuyne
BL:WBP 0026

BN:WBP OO26　　　　　　　　devyne #

HG:058r WBP　0027　But wel

EL:063r WBP　0027

BL:WBP　0027

BN:WBP 0027

glosen#vp7　doun#
and

and

up and

I woot　#expつ　/wi

woot?　expres #wi

expres # wi

, expres , wi

th outen lye #

th oute

thouten

thoute

HG:058r WBP 0028　God bad vs / for to wexe and multiplye #
EL:063r WBP 0028

BL:WBP 0028

BN:WHP 0028

#

us‡

10



HG:058r WBP 0029　That gentil text? kan I wel vnderstonde #
EL:063r WBP 0029

BL:WBP 0029

BN:WBP 0029

HG;058r WBP

EL:063r WBP

BL:WBP 0030

BN:WBP 0030

0030　¶Eek wel I

OO30　#

#

#

HG:058r WBP 0031

EL:063r WBP　0031

BL:WBP 0031

BN:WBP 0031

HG:058r WBP 0032

EL:063r WBP 0032

BL:WBP 0032

BN:WBP 0032

HG:058r WBP 0033

EL:063v WBP 0033

BL:WBP 0033

BN:WBP 0033

HG:058r WBP　0034

EL:063v WBP　0034

BL:WBP 0034

BN:WBP 0034

HG:058r WBP 0035

EL:063v WBP 0035

BL:WBP 0035

BⅣ:WBP 0035

HG:058r WBP 0036

EL:063v WBP 0036

BL:WBP 0036

BN:WBP 0036

HG:058v WBP 0037

EL:063v WBP 0037

BL:WBP 0037

BN:WBP 0037

HG:058v WBP 0038

EL:063v WBP 0038

BL:WBP 0038

BN:WBP 0038

Sholde lete

#

text

text understonde .

woot7　# he seyde I>　　myn housbonde

#

woot that

woot

/

#

#

#

fader and mo d er?

mo odef7

moder

mooder

and take t me#
#

But of [no] nombre / menciou) made he #

nO

no　　　　# menc与on
no　　　　　　# mencion

Of Bigamye / or of Octogamye #

bigamye

bigamye #　　　octogamye

bigamye ,　　　octogamye

Why sholde men thanne # speke

#　　　/

『#Lo#here　#
heere

of it vileynye #

?

?

/ the wise kyn『 # daun Salomon #

#'　　　　　　　　　　　　　　　kyng ,

, heere　　　　#　　　　　kyng ,

I trowe / he hadde wyues # many #　　oon #

/mo than

#　　　　　　　　　　　　　　　　　,

wyves mo than

As wolde god / it #　leueful were to me
were　　　　　　#　　vn to

#

God #　　　　　leveful unto

To be refresshed / half so ofte as he #

refres s転ed

#
i:　　　　　　　　　　　　　　!

HG:058v WBP 0039　Which yifte of god # hadde he / for alle hise wyuys #
EL:063v WBP 0039

BL:WBP 0039

BN:WBP 0039

HG:058v WBP 0040

EL:063v WBP 0040

BL:WBP 0040

BN:WBP 0040

HG:058v WBP 0041

EL:063v WBP　0041

BL:WBP 0041

BN:WBP 0041

God

#　　　　　　　　　　　　!

his wyvys !

No man hath swich / that in this world alyue is #

pt

#

alyve

God woot? # this noble kyn『
woot　/

wont

woot

#as to my wit#
/

kyng ,

kyng ,

ll



HG:058v WBP O042　The firste nyght? hadde many a murye fit

EL:063v WBP 0042　　　　　　　nyg瓦x7　had lyrie

BL :WBP O042　　　　　　　　　　nyght

BN:WBP 0042　　　　　　　　　　nyght had myrie

HG:058v WBP O043　With ech of hem / so wel was hym on lyue #
EL:063v WBP　0043

BL:WBP 0043

BN:WBP OO43　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　lyve.

HG:058v WBP 0044　Blessed be god / that I haue wedded fyue #
EL:063v WBP　0044　Yblessed

BL:WBP 0044

BN:WBP 0044

#

Yblessed God 8

*HG:058v WBP 044/1

*EL:WBP 044/1

*BL:WBP　0044/1

*BN:WBP 0044a

*HG:058v WBP 044/2

*EL :WBP 044/2

*BL : WBP 0044/2

*BN:WBP 0044b

*HG:058v WBP 044/3

*EL :WBP 044/3

*BL :WBP 0044/3

*BN:WBP OO44c

*HG:058v WBP 044/4

*EL:WBP 044/4

*BL :WBP 0044/4
*BN:WBP 0044d

*HG:058v WBP 044/5

蝿L:TOP 044/5

*BL:WBP 0044/5

*BN:WBP 0044e

*HG:058v WBP 044/6

*EL :WBP 044/6

*BL :WBP 0044/6

*BN:WBP 0044f

HG:058v WBP 0045

EL:063v WBP 0045

BL:WBP 0045

BN:WBP 0045

HG:058v WBP 0046

EL:063v WBP 0046

BL:WBP 0046

BN:WBP 0046

HG:058v WBP　0047

EL:063v WBP 0047

BL:WBP 0047

BN:WBP 0047

HG:058v WBP 0048

EL:063v WBP 0048

BL:WBP 0048

BN:WBP 0048

have fyve !

くmissmg>

くmissing)

くmissing)

[of whiche I have pyked out the beste ,]

くmissing/

くmissing>

くmiss ing>

[Bothe of here nether purs and of here cheste.]

くmissing/

くmissing)

くmissing)

[Diverse scoles maken parfyt clerkes , ]

くmissing)

くmissing)

くmiss ing>

[And diverse practyk in many sondry werkes]

くmissing/

くmissing>

くmissing)

[Maketh the werkman parfyt sekirly ; ]

くmissing>

くmissing>

くmissing)

[Of fyve husbondes scoleiyng am I.]

Wei come the sixte / whan I>　　euつe he shal #

Welcome

welcome　　　　　　#　　　that euere I

Welcome　　　　　　,　　　that evere

For sith　#I wol

sothe /

sothe ,

nat kepe [me]

me

me

me

/

#

#

#

chaast in al #

Whan rayn housbonde / is fro the world agon #

ygon

#　　　　　　　　　　　　　,

ygon

Som cristen man / shal甘edde me anon #

#

Cristen

12



HG:058v WBP 0049

EL:063v WBP　0049

BL-.WBP 0049

BN:WBP 0049

HG:058v WBP 0050

EL:-063v WBP 0050

BL:WBP 0050

BN:WBP　0050

HG:058v WBP　0051

EL:063v WBP 0051

BL'.WBP 0051

BN:WBP　0051

HG:058v WBP 0052

EL:063v WBP 0052

BL:WBP 0052

BN:WBP 0052

HG:058v WBP 0053

EL:063v WBP 0053

BL:WBP　0053

BN:WBP　0053

HG:058v WBP 0054

EL:063v WBP 0054

BL:WBP 0054

BN:WBP 0054

HG.:058v WBP 0055

EL:063v WBP 0055

BL:WBP 0055

BN:WBP 0055

HG:058v WBP 0056

EL:063v WBP 0056

BL:WBP 0056

BN:WBP　0056

HG:058v WBP 0057

EL:063v WBP 0057

BL:WBP 0057

BN:WBP 0057

HG:058v WBP 0058

EL:063v WBP　0058

BL:WBP 0058

BN:WBP 0058

HG:058v WBP 0059

EL:063v WBP 0059

BL:WBP 0059

BN:WBP 0059

HG:058v WBP 0060

EL:063v WBP 0060

BL:WBP 0060

BN:WBP 0060

HG:058v WBP 0061

EL:063v WBP　0061

BL:WBP 0061

BN:WBP 0061

For thanne # thapostle

/

th apostle

th apostle

To wedde # a goddes

Goddes

seith / ・蝣

#

# that

# that

half / where

half? # wher

#

I am free

it liketh me #

He seith / that to be wedded # is no synne #

#　　　　　　　　　/

#

#

Bet is#to be
/

wedded / than to brynne #

What rekketh me / theigh folk? seye vileynye

thogh folk
folk

, thogh folk

Of shrewed lameth / and his bigamye #
of

Laraeth #

Lameth #

I woot wel / Abraham # was an holy man #

hooly

#

hooly

And Iacob eefc7　# as fer as eu e I kan #

ferforth

eek ,　　　　　　　　　euere

Jacob eek ,　　ferforth

And ech、of hem / hadde wyues mo than two #

#

wyves

And many another

『#
#

#'

#

/ holy

::サ::

#

#

man also #

Where kan ye seye

Whanne saugh euere

Wher can

/ in any maner age #

#　manere Age

#

manere

That heighe god / defended mariage

hye

#

hye God #

By expres word / I pray yow # telleth me #

?

expres s

13



HG:058v WBP 0062

EL:063v WBP 0062

BL:WBP 0062

BN:WBP　0062

HG:058v WBP　0063

EL:063v TOP 0063

BL:TOP 0063

BN:WBP 0063

HG:058v WBP 0064

EL:063v WBP 0064

BL:WBP 0064

BN:WBP 0064

HG:058v WBP 0065

EL:063v WBP　0065

BL:WBP 0065

BN:WBP　0065

HG:058v WBP 0066

EL:063v WBP　0066

BL:WBP 0066

BN:WBP 0066

HG:058v WBP 0067

EL:063v WBP 0067

BL:WBP 0067

BN:WBP 0067

HG:058v WBP　0068

EL:063v WBP 0068

BL:WBP 0068

BN:WBP 0068

HG:058v WBP　0069

EL:063v WBP 0069

BL:WBP 0069

BN:WBP 0069

HG:058v WBP 0070

EL:063v TOP 0070

BL:WBP 0070

BN:WBP 0070

HG:058v WBP 0071

EL:063v WBP 0071

BL:WBP 0071

BN:WBP　0071

HG:058v WBP.0072

EL:063v WBP 0072

BL:WBP 0072

BN:WBP　0072

HG:058v WBP 0073

EL:063v WBP 0073

BL:WBP 0073

BN:WBP 0073

Or where # comanded he virgynytee #

virginitee

virgimtee

?

?

I woot as wel as ye/ it is no drede#

#　　Thapostle / whan he speketh of raaydenhede #

Whan thapostel　　#　　#

Th apostle #

Thapostel,

Heseyde/thatpce

p-ce鎧therof
precepttherof

precepttherof

Men may conseille # a womman

/

/

#

#

#

/

#

#

#

蝣R

I

hadde he noon #

be

been

been

But conseillyng7 nys no comandement? #

is nat

conseillyng comandement .

conseillyng is comandement .

He put it? in oure owene Iuggement? #

putte

it luggement .

putte it juggement ;

For hadde god / comanded maydenhede #

#

God #

Thanne hadde he dampned weddyn㌘ ㌔　the dede #
with

weddyng with

weddyng with

And certes / if ther were # no seed ysowe　#

certein　　　　　　　　/　　　　y sowe
#

I

Virgynytee # thanne / wher of #

Virginitee / #　　　#　　　　　thanne

# wherof

Virginitee ,　　　　# wherof

Poul # #　dorste nat # comanden

/ne

I

I

sholde it growe #

?

/at the

# atte

#

leeste #

atte -　　　　　,

HG:058v WBP 0074　A thyng? of which / his mayster yaf noon heeste #
EL:063v WBP 0074

BL:WBP 0074

BN:WBP 0074
t hyng

thyng

maister

#

maister

14



HG:058v WBP-0075

EL:063v WBP 0075

BL:WBP 0075

BN:WBP 0075

HG:058v WBP　0076

EL:063v WBP 0076

BL:WBP 0076

BN:WBP 0076

HG:059r WBP 0077

EL:063v WBP 0077

BL:WBP 0077

BN!WBP 0077

HG:059r TOP 0078

EL:063v WBP 0078

BL:WBP 0078

BN:WBP 0078

HG:059r WBP 0079

EL:063v WBP 0079

BL:WBP 0079

BN:WBP 0079

HG:059r WBP 0080

EL:063v WBP 0080

BL:WBP 0080

BN:WBP 0080

HG:059r WBP 0081

EL:064r WBP 0081

BL:WBP 0081

BN:WBP 0081

HG:059r WBP 0082

EL:064r WBP 0082

BL:WBP 0082

BN-.WBP 0082

HG:059r WBP 0083

EL:064r WBP　0083

BL:WBP 0083ノ

BN:WBP 0083

HG:059r WBP 0084

EL:064r TOP 0084

BL:WBP 0084

BN:WBP 0084

HG:059r WBP 0085

EL:064r WBP 0085

BL:WBP 0085

BN:WBP 0085

HG:059r WBP 0086

EL:064r WBP 0086

BL:WBP 0086

BN:WBP 0086

HG:059r WBP 0087

EL:064r WBP　0087

BL:WBP 0087

BN:WBP 0087

The dart
、  I !蝣・

#

#

#

set vp # for

( I.I-

Ⅴ与rgynytee #
virgimtee

up virgimtee

Cacche who so may / who renneth best lat se　#
See

whoso

whos o see .

# But this word / is noght take of euery wight? #

『　　　　　　　　　　　nat taken wig瓦t

wight

#　　nat taken every wight

But ther as god/
therワ　　　　　#

#

God #

list yeue it of his

lust7　gyue

lust gyve

myghi7 #

my ght7

myght .

mygh t

I woot wel / that thapostle was a mayde #

#　　the Apostel

th apostle

th apostel

But natheless / thogh # I>　　he wroot? or

nathelees　　　　　/ that wroot and

nathelees #　　　　　that wroot

nathelees ,　　　　that wroot and

sayde

He wolde / that euery wight? # were swich as he #

eu-y wig瓦t /
#

#

Al nys # but

/

wi ght

every wight

conseil / to v与rgynytee #
#　　virginitee

#

virgimtee.

And for to been a wyf / he yaf me leue

leve

Of王ndulgence / so nys it #　no repreue

#　　　is

indulgence ;

indulgence ; repreve

To wedde me / if that ray make dye #

#

‡

J                                           I

With outen # excepciou of bigamye #

/ excepciou)　Bigamye

Wi thouten excepcioun

Wi thouten excepcion

Al were it good / no w響an for to touche #
wo man

15



HG:059r WBP　0088

EL:064r WBP　0088

BL:WBP 0088

BN:WBP 0088

HG:059r WBP 0089

EL:064r WBP 0089

BL:WBP 0089

BN.-WBP 0089

HG:059r WBP　0090

EL:064r WBP 0090

BL:WBP 0090

BN:WBP 0090

HG:059r WBP 0091

EL:064r WBP 0091

BL:WBP 0091

BN:WBP 0091

HG:059r WBP 0092

EL:064r WBP 0092

BL:WBP　0092

BN:WBP 0092

HG:059r WBP 0093

EL:064r WBP 0093

BL:WBP 0093

BN:WBP 0093

HG:059r WBP　0094

EL:064r WBP　0094

BL:WBP 0094

J:WBP 0094

HG:059r WBP 0095

EL:064r TOP 0095
BL:WBP 0095

BN:WBP 0095

HG:059r WBP 0096

EL:064r WBP 0096

BL.-WBP 0096

BN:WBP 0096

HG:059r WBP 0097

EL:064r WBP 0097

BL:WBP 0097

BN:WBP 0097

HG:059r WBP 0098

EL:064r WBP 0098

BL:WBP 0098

BN:WBP 0098

HG:059r TOP　0099

EL:064r WBP 0099

BL:WBP 0099

BN:WBP 0099

HG:059r WBP 0100

EL:064r WBP 0100

BL:WBP 0100

BN:WBP 0100

He mente / as in his bed / or in his couche #

ii^^^^^^^^^^^^^^^^^^^BIi

#　　　　　　　　　#

For pil is / bothe fyr and tow tassemble　#

peヱ・il　　#　　　　　　　　　　t assemble

peril　　#　　　　　　　　　　t assemble

Ye knowe / what this ensample may resemble #

#

#

This #　al and som / he heeld #　　vi工・gynytee

Moore pfit7

profiteth /

par fit

par fit

#　#　　that virginitee
#

virgimtee

than weddyng in freletee #
weddynP

Freletee clepe I / but

#

)

Wolde leden / al

lede

#

#

#

『
I

if F he
that

that

that

Mr lyp
lyf.

1yf.

1yf

and she

in chastitee #

I graunte it wel / I haue noon enuye #

envie

have envie

Thogh maydenhede / pフferre bigamye #

Bigamye

# preferre

# preferre

It #　liketh hem to be clene / in body and goost? #

#　Hem

goost .

goost

Of myn estat?　ne wolI#　#　make no boost? #

estaat? #　#　　nyl nat

estat boost

estaat　#　#　　nyl nat boost

For wel ye knowe / a lord in-his houshold #

housho lcf

#

I

Ne hath nat euery vessel / al of gold #
He nath sol♂

#

He nath every

16



HG:059r WBP 0101

EL:064r WBP 0101

BL:WBP 0101

BN:WBP 0101

HG:059r WBP 0102

EL:064r WBP 0102

BL:WBP 0102

BN:WBP 0102

HG:059r WBP 0103

EL:064r WBP 0103

BL:WBP　0103

BN:WBP 0103

HG:059r WBP　0104

EL:064r TOP 0104
BL:WBP 0104

BN:WBP 0104

HG:059r WBP 0105

EL:064r WBP 0105

BL:WBP 0105

BN:WBP 0105

HG:059r WBP 0106

EL:064r WBP 0106

BL:WBP 0106

BN:WBP 0106

HG:059r WBP 0107

EL:064r WBP 0107

BL:WBP 0107

BN:WBP 0107

HG:059r WBP 0108

EL:064r WBP　0108

BL:WBP 0108

BN:WBP 0108

HG:059r WBP 0109

EL:064r WBP 0109

BL.'WBP 0109

BN:WBP 0109

HG:059r WBP 0110

EL:064r WBP 0110

BL:WBP 0110

BN:WBP 0110

HG:059r WBP 0111

EL:064r WBP 0111

BL:WBP 0111

BN:WBP 0111

So me been of tree / and doon hir lord tfuyse　#

s eruyse

Somme　　　　　　　#　　　　　　　　　　s eruyse

Somme　　　　　　　,　　　　　　　　　　s er・vyse

God clepeth folk to hym / in sondry wyse #

And euerich / hath of god a ppre yifte #

#

#

everich #

propre

God propre

that? # as

that　/
that ,

that　.

hym liketh shifte #

# Virgynytee / is greet pfeccio√　#

『 Virginitee pfecciou)

蝣#　　　　　parfeccioun

Virginitee #　　　　　perfeccion ,

And continence eek? with deuociou　#

deuoc i oiD

eek deuocioun .

eek devocion ,

But Crist? # that of pfeccion　/ is

crist /　　　　pfeccio∂　#

三∵ _　.=∴-:-∴≡

Bad nat euery wight

wi g瓦t

every

Al that he hadde /

#

I

And in swich wise /

#

#

welle #

/ he sholde go selle

#

#

#

and yeue it to the poore #

gyue

gyve

folwe hym and his foore #

[. i.] [steppes]

He spak to hem/ that wol lyue pfitly　#
wolde

HG:059r WBP 0112　And # lordynges
EL:064r WBP　0112

BL:WBP 0112

BN:WBP 0112

/by
辛

parfitly :

wolde lyve parfitly ;

youre leue / that am nat I #

#

leve

HG:059r WBP 0113　I wol bistowe / the flour of al myn age
EL:064r WBP　0113

BL:WBP 0113

BN:WBP 0113

17



HG:059r WBP　0114

EL:064r WBP 0114

BL:WBP 0114

BN:WBP 0114

HG:059r WBP 0115

EL:064r WBP 0115

BL:WBP 0115

BN.-WBP 0115

HG:059r WBP 0116

EL:064r WBP 0116

BL:WBP 0116

BN-.WBP 0116

HG: 059v

EL : 064r

BL : WBP

BN : WBP

HG: 059v

EL:064r

WBP 0117

WBP　0117

0117

0117

WBP 0118

TOP 0118

BL:WBP　0118

BN:WBP 0118

HG:059v WBP 0119

EL:064r WBP 0119

BL:WBP 0119

BN:WBP 0119

HG:059v WBP 0120

EL:064r TOP 0120
BL:WBP 0120

BN:WBP 0120

HG:059v WBP　0121

EL:064r WBP 0121

BL:WBP 0121

BN:WBP 0121

HG:059v WBP 0122

EL:064r WBP　0122

BL:WBP 0122

BN:WBP 0122

HG:059v WBP 0123

EL:064r WBP　0123

BL:WBP 0123

BN:WBP 0123

HG:059v WBP 0124

EL:064r WBP 0124

BL:WBP 0124

BN'.WBP 0124

HG:059v WBP 0125

EL:064r TOP 0125

BL:WBP 0125

BN:WBP 0125

HG:059v WBP　0126

EL:064r WBP 0126

BLrWBP 0126

BN:WBP 0126

In thactes　/ and in fruyt of mariage #
the Actes

th actes　#

theactes　#

『 # Telle me also / to what conclusiou
conclus ioip

#　　　　　　　　　　:　　　　　conclus ioun

conclus ion

Were membres maad / of generaciou　#

ymaad generac iod

generac享oun
generac ion

And of so pfit^　wys a wight

for what 」>fit7　was wignt

parfit

parfit

Trusteth right wel

rig瓦t

[wri ght]

ywroght? #

ywr o g瓦t7

ywroght ?

ywroght ?

/ they were nat maad for noght7 #

no g缶t

nogh t

nogh t

Glose who so wole / and seye bothe vp and doun

whoso

whoso up

That they were maad / for purgacioun

#

maked #

[Of] vryne #　　/ and oure bothe thynges smale

Of vryne bothe　　　　#　　#

Of vryne

Of uryne

Was eek to knowe / a femelle from a male #

And femel e

#

Were　　　　　　　　#　femele

And for noon oother cause子sey

-　say

ye/no r
#

#　?
n^^^^nf

Thexpience　　/ vroot wel it is noght so

The expience nog瓦t

Th experience　#

The experience #

#

So that the Clerkes / be nat with me wrothe #

clerkes　　　　　㌔
clerkes #

clerkes #

I sey this /V
vis that

# that

: that

they #　　maked been for bothe #
beth

l

ben



HG.-059v WBP　0127

EL:064r WBP　0127

BL:WBP 0127

BN:WBP 0127

HG:059v WBP　0128

EL:064r WBP　0128

BL:WBP 0128

BN:WBP 0128

HG:059v WBP　0129

EL:064v WBP 0129

BL:WBP 0129

BN:WBP　0129

HG:059v WBP 0130

EL:064v WBP 0130

BL:WBP 0130

BN:WBP 0130

HG:059v WBP 0131

EL:064v WBP 0131

BL:WBP 0131

BN:WBP 0131

HG:059v WBP 0132

EL:064v WBP 0132

BL:WBP 0132

BN:WBP 0132

HG:059v WBP 0133

EL:064v WBP 0133

BL:WBP 0133

BN:WBP 0133

HG:059v WBP　0134

EL:064v WBP　0134

BL:WBP 0134

BN:WBP 0134

HG:059v TOP 0135

EL:064v WBP 0135

BL:WBP 0135

BN:WBP 0135

HG:059v WBP 0136

EL:064v WBP　0136

BL:WBP 0136

BN:WBP 0136

HG:059v WBP　0137

EL:064v WBP　0137

BL:WBP 0137

BNtWBP 0137

HG:059v WBP 0138

EL:064v WBP 0138

BL:WBP 0138

BN:WBP 0138

HG:059v WBP 0139

EL:064v WBP 0139

BL:WBP 0139

BN:WBP　0139

That is to seyn / for office and for ese

seye

#

seye

Of engendrure / ther we nat god displese #

I

God

Why sholde men ellis / in hir bokes sette
el les bookes

#

elles #　　　　bookes

That # man shal yelde / to his wyf hir dette #
hip

#

hire

Now wherwith / sholde he make his pa与ement　#
wher with paiement?

#

#

If he ne vsed / his sely Instrument? #

Ins trument

instrument　?

used #　　　　　instrument ?

Thanne were they maad / vp on a creature

# vpon

# upon

To purge vryne / and eek

#　　　#

#

for engendrure #

uryne ,

『 # But I seye noght? I>　　euery wight is holde #

nog転t7

# '　　　　　noght that

noght that every

That hath swich harneys / as I to yow tolde #
of#

To goon / and

#

#

#

7

#

vsen hem in engendrure #

usen

Thanne #　　sholde men #

They shul　#　nat

take / of Chastitee

#　　chastitee

chastitee

chastitee

Crist was a mayde / and shapen as a man #

19
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HG:059v TOP 0140
EL:064v WBP 0140

BL:WBP 0140

BN:WBP 0140

HG:059v WBP 0141

EL:064v WBP 0141

BL:WBP 0141

BN:WBP 0141

HG:059v WBP 0142

EL:064v fl旧P 0142

BL:WBP 0142

BN:WBP 0142

HG:059v TOP 0143

EL:064v WBP　0143

BL:WBP　0143

BN:WBP 0143

HG:059v WBP　0144

EL:064v WBP 0144

BL:WBP 0144

BN:WBP 0144

HG:059v WBP 0145

EL:064v WBP　0145

BL:WBP 0145

BN:WBP 0145

HG:059v WBP 0146

EL:064v TOP 0146
BL:WBP 0146

BN:WBP 0146

HG:059v WBP　0147

EL:064v WPP 0147
BL:WBP 0147

BN:WBP　0147

HG:059v WBP 0148

EL:064v WBP 0148

BL:WBP 0148

BN:WBP　0148

HG:059v WBP　0149

EL:064v WBP 0149

BL:WBP　0149

BN:WBP 0149

HG:059v WBP　0150

EL:064v WBP　0150

BL:WBP 0150

BN:WBP 0150

HG:059v WBP 0151

EL:064v WBP 0151

BL:WBP 0151

BN:WBP 0151

And many a Seynt? # sith that the world bigan #

seint?

seynt
seint

Yet lyued they euere / in pfit Chastitee #
chastitee

#　　parfit chastitee.

lyved evere #　　parfit chastitee.

I nyl #　envie / no v与rgynytee #
nat enuye virgimtee

#

envye #　　virginitee

Lat hem be breed / of pured whete seed #

And lat vs wyves / hote

wyues hoten

wyues #

# hoten

whete-seed ,

whete-seed ,

Barlybreed　#

barly breed

barlybreed .

barly-breed ;

And yet wl Barly breed/Mark telle kan#
yet7　with ba土・ly breed

with barlybreed　#

with barly-breed ,

Oure Lord I『u / refresshed many a man #

lord #

lord lesu　#

Thesu #

In swich estate as god hath clepyd vs #

estaai7　　　　　　　c leped
estat

estaat God cleped us

I wolpseuere　/ I nam nat p`つcius　#

#

perseuere ,

persevere ;

In wifhode

wyfhode

wyfho d

/

#

#

#

wol I

#

precius

precius .

#　vse myn Instrument?

woュ

i nstrument

wol use instrument

As frely / as my makere hath it sent7 #

sent

Makere s ent

If I be daungerous / god yeue me sorwe #

God yeve

HG:059v WBP 0152　Myn housbonde
EL:064v WBP 0152

BL:WBP 0152

BN:WBP 0152

/ shal

#

辛

#

it han

haue

20

/ bothe eue and morwe #
7

#

have #　　　　eve



HG:059v TOP 0153
EL:064v WBP 0153

BL:WBP 0153

BN:WBP 0153

HG:059v WBP　0154

EL:064v TOP 0154

BL:WBP 0154

BN:WBP 0154ー

HG:059v WBP 0155

EL:064v WBP　0155

BL:WBP 0155

BN:WBP 0155

HG:059v WBP 0156

EL:064v WBP 0156

BL:WBP 0156

BN:WBP 0156

HG:060r WBP 0157

EL:064v WBP 0157

BL:WBP 0157

BN:WBP 0157

HG:060r WBP 0158

EL:064v WBP 0158

BL:WBP 0158

BN:WBP 0158

HG:060r WBP 0159

EL:064v WBP 0159

BL:TOP 0159

BN:WBP 0159

HG:060r WBP 0160

EL:064v WBP 0160

BL:WBP　0160

BN:WBP 0160

HG:060r WBP- 0161

EL:064v WBP 0161

BL:WBP 0161

BN:WBP 0161

HG:060r TOP 0162

EL:064v WBP 0162

BL:WBP　0162

BN:WBP 0162

HG:060r WBP 0163

EL:064v WBP 0163

BL:WBP 0163

BN:WBP　0163

HG:060r TOP 0164

EL:064v WBP 0164

BL:WBP 0164

BN:WBP 0164

HG:060r WBP 0165

EL:064v WBP 0165

BL:WBP 0165

BN:WBP 0165

Whan that hym list? com forth and paye his dette #
hiJ

list

list come

And housbonde

lM

!

#

#

#

wol I#

wol

haue / I wol nat lette #

nyl

J I

wol have -

Which shal be / bothe / my dettour # and my thral #

#

#　　　　#

#　　　　#

And haue / his tribulacion
tribulacio∂

#

have #

Vp on his flessfi" / whil

Vpon flessh #

Upon flessh ,

I haue the

have

/with al#

# with al

# withal

# withal

that I am his wyf #

#　　　　　　　　　/

power / duryng al my lyf

durynge l yf?

#

# durynge

Vp on his f)pre body/and nat he#

noght

Vpon propre

Upon propre　　,　　noght

Right thus / thapostle　/ tolde it vn to me #

Rignt the Apostel

# th apostle　#　　　　　vnto

# the Apostel #　　　　　unto

And bad oure housbondes / for to loue vs wel　#

weel

#

love us weel .

Al this sentence / me liketh euery del　# #
deel

#　　　　　　　　　　　　'

every deel　-

{U}p stirte the Pardoner / and that anon #

{2U} p fdoner

Vp pardoner #

Up

# Now# dame # # quod he / # by god and by Seint工oEn #
〝　　　　　　　　　seint

1　　　　　　　　　ク

〝　,　, 〝　　　　, 〝　　God

Ye been a noble Prechourワin this cas #

pr e chour

pre c hour

prechour

21

seint lohn

John !



HG:060r WBP　0166

EL:064v WBP　0166

BL:WBP 0166

BN:WBP　0166

HG:060r WBP

EL:064v WBP

BL:WBP 0167

BN:WBP 0167

0167

0167

HG:060r WBP 0168

EL:064v WBP　0168

BL:WBP 0168

BN:WBP 0168

HG:060r WBP 0169

EL:064v WBP　0169

BL:WBP 0169

BN:WBP 0169

HG:060r WBP 0170

EL:064v WBP 0170

BL:WBP 0170

BN:WBP 0170

HG:060i・ WBP 0171

EL:064v WBP 0171

BL:WBP 0171

BN:WBP 0171

HG:060r WBP 0172

EL:064v WBP 0172

BL:WBP 0172

BN:WBP 0172

HG:060r WBP　0173

EL:064v WBP　0173

BL:WBP 0173

BN:WBP 0173

HG:060r WBP 0174

EL:064v WBP 0174

BL:WBP 0174

BN:WBP 0174

HG:060r WBP 0175

EL:064v WBP 0175

BL:WBP 0175

BN:WBP 0175

HG:060r WBP 0176

EL:064v WBP 0176

BL:WBP 0176

BN:WBP 0176

HG:060r WBP 0177

EL:065r WBP 0177

BL:WBP G177

BN:WBP　0177

HG:060r WBP 0178

EL:065r WBP　0178

BL:WBP　0178

BN:WBP 0178

I was aboute / to wedde a wyf # alias #

What?

What

What

What

sholde王bye [it] / on my flessh so deere #
it?　#　　　　flessR

it　　#
x^e

Yet hadde I leuere / wedde no wyf to yeere # #

to-yeere

levere #　　　　　　　to-yeere !

『 #Abyd　# # quod she / #my tale is nat bigonne #

Abyde
#'

#〝Abyde! 〝　　　　, 〟

Nay / thow shalt drynken

t hou

#.
, thou

/of

#

港

#

another tonne #

ブ

Er I>　I go / shal sauoure wors than Ale #
that sauour

that

that　　　,　　　savoure

ale .

ale.

And whan that王/ haue toold thee forth my tale
V　　　　　　　　　　　#

‡

# have

Of tribulacion / #　　# in maryage #

tribulacioi∋　# that is mariage

#　　　　　　　　　　,

‡　　　　　甲ariage

Of which # I am expert? in al myn age #

/

expert

expert

# This is to seye / my self hath been the whippe # #

seyn my self? haue

# myself

seyn , myself have

Thanne maystow / chese / wheither I>

Than

that

Than

Of thilke tonne / that I shal abroche #

that

#

#

Be war of it

it7

/er
#

#

I

) ,

thow wolt sippe

thou

thou

thow to neigh approche #

t hou ny

I

thou ny



HG:060r WBP　0179

EL:065r WBP　0179

BL:WBP 0179

BN:WBP　0179

HG:060r WBP

EL".065r WBP

BL:WBP 0180

BN:WBP 0180

For I shal telle ensamples / mo than ten #

#

#

0180　#Who so#V nyle#
0180　　　　　　/　　wol nat

Whoso that

〟 whoso that nyl

/be
#

#

#

war? # by othere men #

war /

War

War

HG:060r WBP　0181

EL:065r WBP 0181

BL:WBP 0181

BN:WBP 0181

HG:060r WBP 0182

EL:065土　WBP 0182

BL:WBP 0182

BN:WBP 0182

HG:060r WBP　0183

EL:065r WBP 0183

BL:WBP 0183

BN:WBP 0183

HG:060r WBP　0184

EL:065r WBP 0184

BL:WBP 0184

BN:WBP 0184

HG:060r WBP　0185

EL:065r WBP 0185

BL:WBP 0185

BN:WBP 0185

HG:060r WBP 0186

EL:065r WBP　0186

BL:WBP 0186

BN:WBP 0186

HG:060r WBP 0187

EL:065r WBP 0187

BL:WBP 0187

BN:WBP 0187

HG:060r WBP 0188

EL:065r WBP 0188

BL:WBP 0188

BN:WBP 0188

HG:060r TOP 0189

EL:065r WBP 0189

BL:WBP 0189

BN:WBP 0189

HG:060王- WBP　0190

EL:065r WBP 0190

BL:WBP 0190

BN:WBP 0190

HG:060r WBP 0191

EL:065r WBP　0191

BL:WBP 0191

BN:WBP 0191

By hym / shal

shul

#

# shul

othere men corrected be # #

Thise same wordes / writeth Protholome　#

The Protho l omee

#

The　　　　　　　　　#　　　　　Ptho lomee

Rede # in his Almageste / and take it there # #
in

『 #Dame # I wolde pray yow/ if youre wyl it were # #

praye #
#'

‡ 〝　　　　　　　　praye

Seyde this Pardoner / # as ye bigan #

J?doner

pardoner ,
′′

Telle forth youre tale / spareth for no man #

. Spareth

And techeth vs yonge men / of youre praktyke # #

teche your praktike

#　　　　　　　　　　　'

teche us　　　　　　#　　　　　praktike. 〟

『#Gladly##quod she###　　/ syn it may yow lyke#
sires sith

#'

#〝　　　, 〝　　　　, 〟

#

# sith

But that I praye / to al this compaignye #

yet

#

yet

If that I speke / after my fantasye #

#

#

As taketh #　nat agrief / of that I seye #
it　　　　　　　　#

#

not

23



HG:060r WBP 0192

EL:065r WBP 0192

BL:WBP 0192

BN:WBP 0192

HG:060r WBP　0193

EL:065r WBP 0193

BL:WBP 0193

BN:WBP 0193

HG:060r WBP 0194

EL:065r WBP 0194

BL:WBP 0194

BN:WBP 0194

HG:060r TOP 0195

EL:065r WBP 0195

BL:WBP 0195

BNrWBP 0195

HG:060r WBP 0196

EL:065r WBP 0196

BL:WBP 0196

BN:WBP 0196

HG:060v WBP　0197

EL:065r WBP 0197

BL:WBP 0197

BN:WBP 0197

HG".060v WBP 0198

EL:065r WBP 0198

BL:WBP 0198

BN:WBP 0198

HG:060v WBP 0199

EL:065r WBP 0199

BL:WBP 0199

BN:WBP 0199

HG:060v WBP 0200

EL:065r WBP 0200

BL:WBP 0200

BN:WBP 0200

HG:060v WBP　0201

EL:065r WBP 0201

BL:WBP 0201

BN:WBP 0201

HG:060v WBP 0202

EL:065r WBP 0202

BL:WBP 0202

BN:WBP 0202

For myn entente / nys but for to pieye #
is

#

#

#　Mow　# sire / thanne wol I telle yowforth my tale #
{2N} Ow now

Now

Now now

As euere / moot I drynke

eu e moote drynken

#

evere # moote dryr止en

/′

#

#

#

#

#

wyn or Ale #

ale

ale ,

I shal seye sooth / #　tho housbondes VI I hadde #
of.

Tho that

that

As three of hem were goode / and two were badde #

thre

#

thre

The thre men / were goode #　/ and ryche / and olde #
riche

#　　　　　　　　　#

#　#　　　　　　men,　　riche

Vnnethe # myghte they / the Statut holde

/ myg石te statut
statut

Unnethe　　　　　　　　　#　　　statut

In which / that they were # bounden vn to me #

/

vnto

unto

Ye woot wel/what工mene of this#pdee　#

meene

#

# raeene

pardee.

pardee !

As help me god / I laughe whan工thynke

#

God,

How pitously / a nyght I made hem swynke #

a nyght?
#

# a-nyght

HG:060v WBP 0203　And # by my fey / I tolde of it no stoor #
EL:065r WBP 0203

BL:WBP　0203

BN:WBP 0203

HG:060v WBP 0204　They hadde me yeuen

EL:065r WBP 0204　　　　　had

BL:WBP 0204

BN:WBP　0204 had yeven

/ hir
#

#

#
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HG:060v WBP 0205

EL:065r WBP 0205

BL:WBP 0205

BN:WBP 0205

HG:060v WBP 0206

EL:065r WBP　0206

BL:WBP 0206

BN:WBP 0206

HG:060v WBP 0207

EL:065r WBP 0207

BL:WBP 0207

BN:WBP 0207

HG:060v WBP 0208

EL:065r WBP 0208

BL:WBP 0208

BN:WBP 0208

HG:060v WBP 0209

EL:065r TOP 0209

BL:WBP 0209

BN:WBP 0209

HG:060v WBP 0210

EL:065r WBP 0210

BL:WBP 0210

BN:WBP 0210

HG:060v WBP　0211

EL:065r WBP 0211

BL:WBP　0211

BN:WBP　0211

HG:060v WBP 0212

EL:065r WBP 0212

BL:WBP 0212

BN:WBP 0212

HG:060v WBP 0213

EL:065r WBP 0213

BL:WBP　0213

BN:WBP 0213

HG:060v WBP　0214

EL:065r WBP 0214

BL:WBP　0214

BN:WBP　0214

HG:060v WBP 0215

EL:065r WBP 0215

BL:WBP　0215

BN:WBP 0215

HG:060v WBP 0216

EL:065r WBP 0216

BL:WBP 0216

BN:WBP 0216

HG:060v WBP 0217

EL:065r WBP 0217

BL:WBP 0217

BN:WBP 0217

Me neded nat? # do lenger diligence

nat　/

nat

nat

To wynne hir loue / or doon hem reu ence　#

#

love ,

reuerence .

reverence .

They loued me so wel / by god aboue #

loved

#

God above ,

That I ne tolde / no deyntee of hir loue #

#

love

A叩s woraman /wol bisye hir / euつ　in oon
wo man sette

hir　# euere

hire # evere

To gete hir loue / ye # ther as she hath noon #
hi?

ナ

hire love ,

But sith I hadde hem / hoolly in myn hond #

闇Bill別

#

And sith they / hadde #

#　　　/

#

#

#　yeuen me

me　　　　#

me yeven #

#al hir lond#

loncf

What sholde I take kepe / hem for to plese #
taken heede

#

taken keep　#

But# it were/for my pfit?　and myn ese#

if profit?

profi t

profi t

I sette hem#　awerk?　#by my fey#
so a werk7

awer k

so a-werke

That many a nyghtア　# they songen # weylawey # #

nygfit /　　　　　　　weilawey

nyght

nyght　　　　　　　　〝 weilawey ! 〟

The bacon / was nat fet for hem#工trowe #

bacou)　　　　　　　fet^

)　　　　　　　　　　　　　　　タ

I チ

25



HG:060v TOP 0218
EL:065r WBP　0218

BL:WBP 0218

BN:WBP 0218

HG:060v WBP 0219

EL:065r WBP 0219

BL:WBP 0219

BN:WBP 0219

HG:060v WBP 0220

EL:065r WBP 0220

BL:WBP 0220

BN:WBP 0220

HG:060v WBP 0221

EL:065r WBP　0221

BL--WBP 0221

BN:WBP 0221

HG:060v WBP 0222

EL:065r WBP　0222

BL:WBP 0222

BN:WBP 0222

HG:060v WBP 0223

EL:065r WBP 0223

BL:WBP 0223

BN:WBP 0223

HG:060v WBP　0224

EL:065r WBP　0224

BL:WBP 0224

BN:WBP 0224

HG:060v WBP 0225

EL:065v WBP　0225

BL:WBP 0225

BN'.WBP 0225

HG:060v WBP 0226

EL:065v WBP　0226

BL:WBP 0226

BN:WBP 0226

HG:060v WBP 0227

EL:065v WBP　0227

BL:WBP 0227

BN:WBP 0227

HG:060v WBP 0228

EL:065v WBP 0228

BL:WBP 0228

BN-.WBP 0228

HG:060v WBP 0229

EL:065v WBP　0229

BL:WBP 0229

BN:WBP 0229

HG:060v WBP 0230

EL:065v WBP 0230

BL:WBP 0230

BN:WBP 0230

That som men han / in Essex† at Donmowe #
Dunmowe

#　　Essex

#　　Essex Dunmowe.

I gou ned hem / so wel # after ray lawe #

gouerned

governed

That ech of'hem / #　ful blisful was and fawe

was

#

#

To brynge me / gaye thynges # fro the Feyre #

Fayre

feyre.

fayre.

They were ful glad / whan I spak to hem feyre #

faire

‡

faire ,

For # god it woof # I chidde hem spitously #

woot

God woot

『 #Now herkneth / how I bar me pprely　#
hou baar

#　　　　　　　　　#　　　　　　　　proprely.

# hou baar proprely ,

Ye wise wyues / that konne vnderstonde #
kan

#　　　　　　　　　　　　,

wyves ,　　　kan understonde.

# Thus sholde

¶　　　shul

ye speke / and bere hem wrong on honde #
beren

#

shulde

For half so boldely / kan ther no man

#

#

Swere and lye / as #　a womman kan#
kan

‡

lyen,

I sey nat this / by wyues S ben wyse #

been

that

#　　wyves that been

But if it be / whan they hem mysauyse #

mysavyse

26



HG:060v WBP 0231　A wys wyf / if that she kan hir good #
EL:065v WBP 0231

BL:WRP 0231

BN:WBP 0231

HG:060v WBP 0232

EL:065v WBP　0232

BL:WBP 0232

BN:WBP 0232

HG:060v WBP　0233

EL:065v WBP 0233

BL:WBP 0233

BN'.WBP 0233

HG:060v WBP　0234

EL:065v WBP　0234

BL:WBP 0234

BN.-WBP 0234

HG:060v WBP 0235

EL:065v WBP 0235

BL:WBP 0235

BN:WBP 0235

HG:060v WBP 0236

EL:065v WBP 0236

BL:WBP 0236

BN:WBP 0236

HG:061r WBP　0237

EL:065v WBP　0237

BL:WBP 0237

BN:WBP 0237

HG:061r WBP 0238

EL:065v WBP 0238

BL:WBP 0238

BN:WBP 0238

HG:061r WBP　0239

EL:065v WBP 0239

BLrWBP 0239

BN:WBP 0239

HG:061r WBP 0240

EL:065v WBP　0240

BL:WBP　0240

BN:WBP 0240

HG:061r WBP　0241

EL:065v WBP　0241

BL:WBP 0241

BN-.WBP 0241

HG:061r WBP 0242

EL:065v WBP 0242

BL.-WBP　0242

BN:WBP 0242

HG:061r WBP 0243

EL:065v WBP 0243

BL:WBP 0243

BN:WBP 0243

Shal bere hym an hond / the Cow is wood #
On

cow

beren on honde #　　　cow

And take witnesse / of hir owene mayde

Of hire assent?

hir assent

assent

hir assent

『##Sire olde

siP

#' 〟

Olde

#

/

辛

#

but herkneth how I sayde # #

But

But
.　〝

kaynard / is this thyn array #

kaynardl

,　　　　　　　　　　?

,　　　　　　　　　　?

Why is / my Neghebores wyf so gay #

neighebores

#　　neghebores

#　　nei gbebores

She is honored / ouer al ther she goth　#

honoured ouつal gooth

honoured # oueral

honoured # overal gooth ;

I sitte at hoom / I haue no thrifty cloth　#
clooth

have clooth .

What dostow /,at my neghebores hous #

neighebores

#　　　　　　　　　　　　　?

ne i gbebores

°

工s she so fair / artow so amorous #

? Artow

? Artow

What rowne ye with oure mayde /

#

#

?

?

?

benedicite #

Benedicite

Sire olde lechour / lat thy Iapes be #
S ir Lecchour

lapes

lecchour ,　　　　japes I

And if I haue / a gossib / or a freend #
#

#

have #

27
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HG:061r WBP 0244

EL:065v WBP　0244

BL:WBP 0244

BN:WBP 0244

HG:061r WBP 0245

EL:065v WBP 0245

BL:WBP 0245

BN:WBP 0245

HG:061r WBP 0246

EL:065v WBP 0246

BL:WBP 0246

BN:WBP 0246

HG:061r WBP　0247

EL:065v WBP　0247

BL:WBP 0247

BN:WBP 0247

HG:061r WBP 0248

EL:065v WBP 0248

BL:WBP 0248

BN:WBP 0248

HG:061r WBP 0249

EL:065v WBP 0249

BL:WBP 0249

BN:WBP 0249

HG:061r WBP 0250

EL:065v WBP　0250

BL:WBP 0250

BN:WBP 0250

HG:061r WBP 0251

EL:065v WBP 0251

BL:WBP　0251

BN:WBP 0251

HG:061r TOP 0252

EL:065v TOP 0252

BL:WBP 0252

BN:WBP 0252

HG:061r WBP　0253

EL:065v WBP　0253

BL:WBP 0253

BN:WBP 0253

HG:061r WBP　0254

EL:065v WBP　0254

BL:WBP 0254

BN:WBP 0254

HG:061r WBP　0255

EL:065v WBP 0255

BL:WBP 0255

BN:WBP 0255

HG:061r WBP 0256

EL:065v WBP 0256

BL:WBP 0256

BN:WBP 0256

With outen gilt? # ye chiden as a feend #
thou crudest

Withouten gilt

Withouten gilt , thou chidest

If that I walke / or pleye vn to his hous #

vnto

unto

Thow comest hoom / as dronken as a mous #

Thou Mou s

#

Thou

And ♂chest on thy bench / with yuel preef #

preches t

prechest　　　　　　,　　yvel I

Thow seyst to me / it is a greet mescheef
Thou seist meschief

#

Thou seist　　　　#　　　　　　　　　raeschief

To wedde a poure womman

wo man

povre

/

辛

#

for costage #

And if that she be ryche / #　of heigh parage #

riche and heigR

#

riche

Thanne seistow / that it is a tormentrye

To suffre

suffren

soffre

And if V
#

that

that

/

辛

#

#

hir pryde / and

hir pride
#

hire pride #

tormentr ie

tormentrie

hir malencolye #
hip malencolie

hire malencolie .

she be fair / thow verray knaue #

fairワ　# thou

I                                    I

, thou knave ,

Thow seist? that euery holour wol hiiフ　haue #

Thou seyst?

seist hir

Thou seyst every hire have ;

She may no while / in chastitee abyde #

#

#　　　　　　　　　　,

That is assayled / vp on ech a syde #

assailled

#

assailled #
vpon

upon



HG:061r WBP　0257

EL:065v WBP 0257

BL:WBP 0257

BN:WBP 0257

HG:061r WBP 0258

EL:065v WBP 0258

BL:WBP 0258

BN:WBP 0258

HG:061r WBP 0259

EL:065v WBP　0259

BL-.WBP 0259

BN:WBP 0259

HG:061r WBP 0260

EL:065v WBP 0260

BL:WBP 0260

BN:WBP 0260

HG:061r WBP 0261

EL:065v WBP 0261

BL:WBP　0261

BN:WBP 0261

HG:061r WBP 0262

EL:065v TOP 0262

BL:WBP 0262

BN:WBP　0262

HG:061r WBP 0263

EL:065v WBP 0263

BL:WBP　0263

BN:WBP 0263

HG:061r WBP 0264

EL:065v WBP 0264

BL:WBP　0264

BN-.WBP 0264

HG:061r WBP 0265

EL:065v WBP 0265

BL:WBP 0265

BN:WBP 0265

HG:061r WBP 0266

EL:065v WBP 0266

BL:WBP 0266

BN:WBP 0266

HG:061r WBP 0267

EL:065v WBP 0267

BL:WBP 0267

BN:WBP 0267

HG:061r WBP 0268

EL:065v WBP 0268

BL:WBP 0268

BN:WBP 0268

HG:061r WBP 0269

EL:065v WBP　0269

BL:WBP 0269

BN:WBP 0269

『 # # Thow seyst7 #　　som folk / desiren vs # for richesse #
Thou that

# メ 〝　　　seyst

Thou seyst　　　　　　　　　#　　　　　us

So me for oure shap / and so me for oure fairnesse #

#

S omme

S omme

And sc「me

SOm

somme

SOm

And sc「me

SOm

somme

SOm

/

#

#

#

/

#

#

#

shap　#　　some

snap　,　　　somme

for she kan outher synge / or

# and

#

#

daunce #

ク

I

for gentillesse / and #　#　dalyaunce #

som for daliaunce

#　　　　　　　　　　　　,

dal iaunce

S(rme for hir handes / and hir armes smale #
Son

Soirane

Som

Thus goth al to the deuel / by thy tale #

#

devel ,

Thow seyst? men may nat kepe a Castel wal #

Thou

seyst castel

Thou seyst castel

It may so longe / assayled been ouer al #

assailled

# assaylled
# assailled

# And if that she be foul

¶　　　　　tha t?

oueral .

overal

/ thow seyst
thou seist

#

thou seist

Coueiteth euery man / that she may se #

#　　　　　　　　　,

Coveiteth every

For as a Spaynel / she wol on hym lepe #

spaynel #

spanyel #

she

that

that

that

Til that she fynde / som man hir to chepe #

hi?
#

hire

Ne noon so grey goos / goth ther in the lake

gooth #
‡

# gooth

29



HG:061r WBP 0270

EL:065v WBP　0270

BL:WBP 0270

BN:WBP 0270

HG:061r WBP　0271

EL:065v WBP 0271

BL:WBP 0271

BN:WBP　0271

HG:061r WBP　0272

EL:065v WBP 0272

BL:WBP 0272

BN:WBP 0272

HG:061r WBP　0273

EL:066r WBP 0273

BL:WBP　0273

BN:WBP 0273

HG:061r WBP 0274

EL:066r WBP　0274

BL:WBP　0274

BN:WBP　0274

HG:061r WBP 0275

EL:066r WBP 0275

BL:WBP 0275

BN:WBP 0275

HG:061r WBP 0276

EL:066r WBP　0276

BL:WBP 0276

BN:WBP　0276

HG:061v WBP 0277

EL:066r WBP 0277

BL:WBP 0277

BN:WBP 0277

HG:061v WBP 0278

EL:066r WBP　0278

BL:WBP 0278

BN:WBP 0278

HG:061v WBP　0279

EL:066r TOP 0279
BL:WBP 0279

BN:WBP 0279

HG:061v WBP 0280

EL:066r WBP 0280

BL:WBP 0280

BN:WBP 0280

HG:061v WBP 0281

EL:066r WBP 0281

BL:WBP 0281

BN:WBP 0281

HG:061v WBP 0282

EL:066r WBP 0282

BL:WBP 0282

BN:WBP　0282

As # seistow/ wol be with oute make #

been

withoute

seistow ,　　been withoute

And seysi7 it is an hard thyng / for to wolde
welde

seyst

seyst

A thyng / that no

thyng7 # F
#

#

#

welde

man wol　# his thankes # holde #

wole helde

wole ,　　　　　　, helde.

Thus seistow # lorel / whan thow goost to bedde #

goost?

I　　　　　　　　　　　　　　タ

I              I

And that no wys man / nedeth for to wedde #

pt

#

#

Ne no man / that entendeth vn to heuene #

vnto

unto hevene .

With wilde thonder dynt^　and firy leuene

Moote # thy

/′

thonder-dynt

thonder-dynt l evene

welked nekke / be to broke #

#

#　　tobroke .

tobroke

# # # Thow seyst7　that droppyng houses / and eek smoke #

¶　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　7
I　　　〝

seyst

seyst

And chidyng wyues / maken men to flee

chi dyng?
#

wyves #

Out of hir owene houses / a # br「dicitee

benedicitee

: A benedicitee
, benedicitee

リー

#

#
I

What eyleth / swich an old man for to chide #

# Thow seyst^ #　we wyues / wil oure vices hyde

『　　　　　　pt　　　　　　壷ol

seyst

seyst wyves # wol
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HG:061v WBP 0283

EL:066r WBP 0283

BL:WBP 0283

BN:WBP　0283

HG:061v WBP　0284

EL:066r WBP　0284

BL:WBP　0284

BN:WBP 0284

HG:061v WBP 0285

EL:066r WBP 0285

BL:WBP 0285

BN:WBP 0285

HG:061v WBP 0286

EL:066r WBP 0286

BL:WBP 0286

BNtWBP 0286

HG:061v WBP　0287

EL:066r WBP 0287

BL:WBP 0287

BN:WBP 0287

HG:061v WBP 0288

EL:066r WBP 0288

BL:WBP 0288

BN:WBP 0288

HG:061v WBP　0289

EL:066r WBP 0289

BL:WBP 0289

BN:WBP　0289

HG:061v WBP 0290

EL:066r WBP 0290

BL:WBP 0290 メ

BN:WBP　0290

HG:061v WBP 0291

EL:066r WI∋P 0291

BL:WBP 0291

BN:WBP 0291

HG:061v WBP 0292

EL:066r WBP 0292

BL:WBP 0292

BN:WBP 0292

HG:061v WBP 0293

EL:066r WBP 0293

BL:WBP　0293

BN'.WBP 0293

HG:061v WBP　0294

EL:066r WBP 0294

BL:WBP　0294

BN:WBP　0294

HG:061v WBP 0295

EL:066r WBP 0295

BL:WBP 0295

BN:WBP 0295

Til we be fast　/

fast? #

#

and thanne we wol hem shewe #

I

Wei may that be / a prouerbe of a shrewe #

<pu-be

#

#　proverbe I

# Thow

『 Thou

seist? f Oxen / Asses / hors / and houndes #

seist that oxen , asses

Thou seist that oxen , asses

They been assayed / at dyu se stoundes #

assayd diuerse

#　　dyuers e
diverse

Bacynes / lauours / er that men hem bye #

Bacyrts

,　　　　#　　　　　　　　　　　,

Bacyns , lavours ,

Spoones /　stooles / and al swich housbondrye #
and

,　　　　　#

and

And so be　#pottes/
been /

clothes / and array #

,　　　　#

been

But folk? of wyues / maken noon assay #

folk

folk　　叩ves #

Til they be wedded / olde dotard shrewe # #

T

'　　　　　　　　仁

And thanne # seistow / we wil oure vices shewe #

#　Thanne wol

#

wol

# Thow seist

q Thou seist?

Thou

also / that it displeseth me

#

‡

But if that thow / wolt preise my beautee #

thou preys e

#

thou # preys e

And but t how

thou

t hou

powre / alwey #

poure #

#

poure #
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I

on my face #

vpon

up on



HG:061v WBP 0296

EL:066r WBP　0296

BL:WBP 0296

BN:WBP 0296

HG:061v WBP 0297

EL:066r WBP 0297

BL:WBP 0297

BN:WBP 0297

HG:061v WBP 0298

EL:066r WBP 0298

BL:WBP　0298

BN:WBP 0298

HG:061v WBP 0299

EL:066r WBP 0299

BL:WBP 0299

BN:WBP 0299

HG:061v WBP 0300

EL:066r. WBP 0300

BL:WBP 0300

BN:WBP　0300

HG:061v WBP 0301

EL:066r WBP 0301

BL:WBP 0301

BN:WBP 0301

HG:06lv WBP　0302

EL:066r WBP 0302

BL:WBP 0302

BN:WBP 0302

HG:061v WBP 0303

EL:066r WBP 0303

BL:WBP　0303

BN:WBP 0303

HG:061v WBP 0304

EL:066r WBP 0304

BL:WBP　0304

BN:WBP 0304

HG:061v WBP 0305

EL:066r WBP　0305

BL:WBP 0305

BN:WBP 0305

HG:061v WBP 0306

EL:066r WBP　0306

BL:WBP　0306

BN:WBP 0306

HG:061v WBP　0307

EL:066r WBP 0307

BL:WBP 0307

BN:WBP 0307

HG:061v WBP 0308

EL:066r WBP 0308

BL:WBP 0308

BN:WBP　0308

And clepe me # faire dame

′′

in eu y

euery

euer y
′′

every

place #

I

And but thow make a feeste / on thilke day

thou

#

thou

That I was born / and make me fressh and gay #
fress瓦7

#

I

And but thow do / to my norice honour #

thou

#

t hou　　#

And to my charabrere / with lnne my bour #
#

# withinne

chamberere # withinne

And to ray fadres folk / and his allyes #
hise

#

#

Thus seistow / olde barel ful of lyes #

I

barel-ful

# And yet? of oure App'`つntice / Iankyn　#

『　　　　　　　　　　　　　　　　　I anekyn

yet apprentice #

yet apprentice # Janekyn ,

For his crisp

crisp

crispe

heer / shynyng?

heerワ　# shynynge

# shynyng

, shynynge

as gold so fyn #

And for he Squyereth me / bothe vp and doun #

squiereth

squyereth　　#

squiereth　　#　　　up

Yet hastow caught? # fals suspecioun #
a

caught

caught a

I wil hym nat?　# thogh thow were deed to morwe #

wo l no g転x7　　　　　tho u t omorwe

na t t omorwe

wol noght ,　　　thou tomorwe

『 # # But tel me this / why hidestow # with sorwe #

hydestow

#' 〟

hydestow ,
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HG:061v WBP 0309

EL:066r WBP　0309

BL:WBP　0309

BN:WBP 0309

HG:061v WBP 0310

EL:066r WBP 0310

BL:WBP　0310

BN:WBP 0310

HG:061v WBP　0311

EL:066r WBP 0311

BL:WBP 0311

BN:WBP 0311

HG:061v WBP 0312

EL:066r WBP 0312

BL:WBP 0312

BN:WBP 0312

HG:061v WBP 0313

EL:066r WBP　0313

BL:WBP　0313

BN:WBP 0313

HG:061v WBP　0314

EL:066r WBP 0314

BL:WBP　0314

BN--WBP 0314

HG:061v WBP 0315

EL:066r WBP 0315

BL:WBP 0315

BN:WBP 0315

HG:061v WBP 0316

EL:066r WBP　0316

BL:WBP 0316

BN'.WBP 0316

HG:062r WBP 0317

EL:066r WBP 0317

BL:WBP 0317

BN:WBP 0317

HG:062r WBP　0318

EI/.066r WBP 0318

BL:WBP　0318

BN:WBP 0318

HG:062r WBP 0319

EL:066r WBP 0319

BL:WBP 0319

BN:WBP 0319

HG:062r WBP 0320

EL:066r WBP 0320

BL:WBP 0320

BN:WBP　0320

The keyes of thy Cheste / awey fro me #

my cheste
cheste #

cheste #

It is my good / as wel as thyn #pardee #

pdee

#

What # wenestow / #　make an ydiote of oure dame #

to ydiot?

#

ydiot

Now by that lord / that called is Seint lame #

semt

Jame,

Thow shalt noght bothe / thogh V thow・were wood #
Thou na t　　　　　　　　　　#　　thou

that

Thou nat that thou

Be raaister / of my body / and #　my good #
of

::^^^^^^^k;:

of

That oon thow shalt forgo / maugree thyne eyen #

thou

#

thou

What helpeth

nedeth

helpith

it7　#of me##

thee /　　　/ to
ffi

It to

yen

enquere and spyen #

or

?

or　　　　?

I trowe / thow woldest? lok me in thy chiste #
thou l oke

woldest

# thou woldest loke

Thow sholdest seye / # wyf / go wher thee liste #
Thou

Thou

: 〝Wyf,

, 〝Wyf,

Taak youre disport7 # I nyl #　leue no talis #

wol talys

disport .

disport ;　wol nat leve talys.

I knowe yow / for a trewe wyf / Dame Alis # #

Alys
dame　　　　　〝

, dame Alys. 〟

HG:062r WBP 0321　We loue no man / that taketh kepe / or charge
EL:066v WBP 0321

BIノ:WBP　0321

BN:WBP 0321 love

#　　　　　　　　　　　#

kep　#
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HG:062r TOP 0322
EL:066v WBP 0322

BL:WBP 0322

BN:WBP 0322

HG:062r WBP 0323

EL:066v WBP 0323

BL:WBP 0323

BN:WBP 0323

HG:062r WBP　0324

EL:066v WBP 0324

BL:WBP 0324

BN:WBP 0324

HG:062r WBP 0325

EL:066v WBP 0325

BL:WBP 0325

BN:WBP 0325

HG:062r WBP 0326

EL:066v TOP 0326
BL:WBP 0326

BN:WBP 0326

HG:062r WBP 0327

EL:066v WBP 0327

BL:WBP 0327

BN:WBP 0327

HG:062r WBP 0328

EL:066v WBP 0328

BL:WBP 0328

BN:WBP 0328

HG:062r WBP 0329

EL:066v WBP 0329

BL:WBP 0329

BN:WBP 0329

HG:062r WBP　0330

EL:066v WBP 0330

BL:WBP 0330

BN:WBP ,0330

HG:062r WBP 0331

EL:066v WBP 0331

BL:WBP 0331

BN:WBP 0331

HG:062r WBP 0332

EL:066v WBP 0332

BL:WBP 0332

BN:WBP 0332

HG:062r WBP 0333

EL:066v WBP 0333

BL:WBP 0333

BN:WBP　0333

HG:062r WBP 0334

EL:066v WBP　0334

BL:WBP 0334

BN:WBP 0334

独er I>　　we goon / we wol been at oure large #
that ben

霊　　　We ben
# Of alle men / yblessed moote he be #

『　　　　　　　　blessed moot

#

moot

The wise Astrologen / Daun Protholome #

Astrologien daun

astrologen , daun

astrologien ,　　　Ptholome

That seith this prouerbe / in his Alraageste #

prou be
#

proverbe #

# Cぽalle men / his wisdom is #　hyeste

wys dom the
#
a

That rekketh nat7

neuつe

iiTSW

nevere

By this pirb e

proir be

prouerbe #

proverbe #

wysdom the

# who

/

thow

thou

t hou

hath the world in honde # #

shalt vnderstonde #

understonde ,

Haue thow ynogh / what thar thee rekke

thou ynog瓦　what?　　　　　recche

タ

Have thou　　　,　　　　　　　　　　recche

How myrily / that othere folkes fare #

/or
‡

#

#

For # cつtes　/ olde dotard / by youre leue #

C`つt eyn

certes

, certeyn , leve ,

Ye shal han queynte / right ynogh at eue #

shul haue rigfrt ynog瓦

#

shul have eve .

care

He is to greet a nygard / that wil werne

wolde

#

wolde

A man # to lighte a candle / at his lanterne #

t」



HG:062r WBP　0335

EL:066v WBP 0335

BL:WBP 0335

BN:WBP 0335

HG:062r WBP　0336

EL:066v WBP　0336

BL:WBP 0336

BN:WBP 0336

HG:062r WBP 0337

EL:066v WBP　0337

BL:WBP 0337

BN:WBP 0337

HG:062r WBP 0338

EL:066v WBP 0338

BL:WBP 0338

BN:WBP 0338

HG:062r WBP　0339

EL:066v WBP 0339

BL:WBP　0339

BN:WBP 0339

HG:062r WBP　0340

EL:066v WBP 0340

BL:WBP 0340

BN:WBP　0340

HG:062r TOP　0341
EL:066v WBP　0341

BL:WBP　0341

BN:WBP 0341

HG:062r WBP

EL:066v WBP

BL:WBP 0342

BN:WBP 0342

0342

0342

HG:062r WBP 0343

EL:066v WBP 0343

BL:WBP 0343

BN:WBP 0343

HG:062r WBP　0344

EL:066v WBP 0344

BL:WBP 0344

BN:WBP 0344

HG:062r WBP 0345

EL:066v WBP 0345

BL:WBP 0345

BN:WBP 0345

HG:062r WBP　0346

EL:066v TOP　0346
BL:WBP 0346

BN:WBP　0346

HG:062r WBP 0347

EL:066v WBP　0347

BL:WBP 0347

BN:WBP 0347

He shal han / neuer the lasse light # pardee #

haue pdee
#

have # never

Haue thow ynogh / thee thar nat pleyne thee #
thou

タ

Have thou that

『 # # Thow seist also / that if we make vs gay

Thou seyst

#' 〝　　　　　　　　　#

Thou seyst　　,　　　　　　　　　us

With clothyn㌘ # and with pつcious array #

clothyng precious

clothyng ,　　　　　precious

That it is peril/of

That?　　　pil　#
#

#

oure chastitee #

And yet # with sorwe / # thow most enforce thee #

thou

#

thou

And seye thise wordes / in thapostles name #

the Apostles

#　　th apostles

the Apostles

# In habit? maad # with

habi t　　　/
habit

〝　　habi t

chastitee and shame

Ye worn en / shal apparaille yow # # quod he #
wommen shu l

wommen #

wommen # shul

# And nat in tressed heer / and gay perree #

noght?

#

〝　　no ght

As perlys / ne with gold / ne clothes ryche # #

perles riche
#　　　　　　　　#

perles ,　　　　　　,　　　　　riche. 〟

After thy text? # ne after thy rubryche #

Rubr iche

text

text

I wol nat werke / as muche
wirche muche

wirche

#

# muche

rubriche ,

/as i
l#　　#
#

1#　　#

s a gna17 #

gnat .

gnat .



HG:062r WBP 0348

EL:066v WBP　0348

BL:WBP 0348

BN:WBP 0348

HG:062r WBP 0349

EL:066v WBP 0349

BLニWBP 0349

BN:WBP 0349

HG:062r WBP　0350

EL:066v WBP 0350

BL:WBP 0350

BN:Ⅵ∋P 0350

HG:062r WBP　0351

EL:066v WBP 0351

BL:WBP 0351

BN:WBP 0351

HG:062r WBP 0352

EL:066v WBP 0352

BL:WBP 0352

BN:WBP 0352

HG:062r WBP 0353

EL:066v WBP 0353

BL:WBP 0353

BN:WBP 0353

HG:062r WBP 0354

EL:066v WBP　0354

BL:WBP 0354

BN:WBP 0354

HG:062r WBP 0355

EL:066v'WBP 0355

BL:WBP　0355

BN:WBP　0355

HG:062r WBP 0356

EL:066v WBP　0356

BL:WBP 0356

BN:WBP 0356

HG:062v WBP　0357

EL:066v WBP 0357

BL:WBP　0357

BN:WBP 0357

HG:062v WBP　0358

EL:066v WBP 0358

BL:WBP 0358

BN:WBP 0358

HG:062v TOP　0359
EL:066v WBP 0359

BL:WBP　0359

BN:WBP 0359

HG:062v WBP 0360

EL:066v WBP 0360

BL:WBP 0360

BN:WBP 0360

# Thow seydest this / I>

『 Thou that

, that

Thou　　　　　　　, that

I waslyk a Cat? #

l yk?

For who so wolde # senge / a Cattes skyn #

/　　　#

whoso

whoso

cattes

#　cattes

Thanne wolde the Cat? wel dwellen in his In #

wol

1n .

in;

And if the Cattes skyn / be slyk? and gay #

slyk

cattes　　　#　　slyk

cattes・　　#　　slyk

She wol nat dwelle in house / half a day #

But forth she wole / er any day be dawed #

To shewe hir skyn / and goon a Caterwawed #
a Catつwawed

a caterwawed .

a-caterwawed .

This is to seye/ if I be gay# sir shrewe #

I wol renne out?

ma

out

out

sir

sire

borel for to shewe #

# Sire olde fool / what helpeth thee

『　　　　　　　　　　　　　eyleth

I

メ

tespyen　#

to spyen

espyen?

to spyen?

Thogh thow preye Argus / w his hundred eyen

thou hise

thou

# with

# with

To be my wardecorps / as he kan best　#
wardecors

#

warde-cors

王n feith / he shal nat kepe

#

I

36

best?

me / but

‡

#

#

yen

I

I

me lest? #

#

lest



HG:062v WBP 0361

EL:066v WBP 0361

BL:WBP 0361

BN:WBP 0361

HG:062v WBP 0362

EL:066v WBP 0362

BL:WBP 0362

BN:WBP 0362

HG:062v WBP　0363

EL:066v WBP 0363

BL:WBP 0363

BN:WBP 0363

HG:062v WBP 0364

EL:066v WBP 0364

BL.'WBP 0364

BN:WBP 0364

HG:062v WBP 0365

EL:066v WBP　0365

BL:WBP　0365

BN:WBP 0365

HG:062v WBP 0366

EL:066v WBP　0366

BL:WBP 0366

BN:WBP 0366

HG:062v WBP 0367

EL:066v WBP 0367

BL:WBP 0367

BN:WBP 0367

HG:062v WBP 0368

EL:066v WBP　0368

BL:WBP 0368

BN:WBP 0368

HG:062v WBP 0369

EL:067r WBP　0369

BL:TOP- 0369

BN:WBP 0369

HG:062v WBP 0370

EL:067r WBP 0370

BL:WBP 0370

BN:WBP 0370

HG:062v WBP 0371

EL:067r WBP　0371

BL:WBP 0371

BN:WBP 0371

HG:062v WBP　0372

EL:067r WBP 0372

BL:WBP　0372

BN:WBP 0372

HG:062やWBP 0373

EL:067r WBP 0373

BL:WBP　0373

BN:WBP　0373

Yet koude I make his berd / as mote I thee #

so moot

#

. so moot I

¶ # # Thow seydest

Thou

#' 〟

Thou

eek7　# ・蝣　　ther ben

eek / that been
eek　. that

eek　# that been

thynges

The whiche thynges / troublen al this erthe #

#

#

And that no wight? # may endure the ferthe #

J>t wig瓦t /

wight

wight

0 leeue sire shrewe / IHu　# shorte thy lyf #

leeve

si?
, Iesu

, Jhesu

Yet pワchestow / and seist an hateful wyf

seyst and wyf7

prechestow #

prechestow #　　seyst

Yrekened is / for oon of thise rayschaunces #
meschances

#

meschances

Been ther / noone othere #　　resemblaunces

# nonォヨ　　　　　　　　　resemblances

#

# none maner resemblances

That ye may likne / youre fables to #

parables

But if

if?
a sely wyf7　# be

wyf /

wyf

wyf

『 # # Thow liknest

Thou liknest?

#' 〟

Thou

eek /

#　#

#

#

parables

parables

oon of tho #

three #

thre　#

thre

?

wo manes loue to helle #

womme ne s

wommane s

wommenes love

To baヱ・eyne lond / ther water may nat dwelle #

# Thow

¶ Thou

Thou

#

I

liknest it also / to wilde fyr #

37



HG:062v WBP　0374

EL:067r WBP 0374

BL:WBP 0374

BN:WBP 0374

HG:062v WBP 0375

EL:067ヱ: WBP 0375

BL:WBP 0375

BN:WBP　0375

HG:062v WBP　0376

EL:067r WBP 0376

BL:WBP 0376

BN:WBP 0376

HG:062v WBP 0377

EL:067r WBP 0377

BL:WBP　0377

BN:WBP 0377

HG:062v WBP　0378

EL:067r WBP 0378

BL:WBP 0378

BN:WBP 0378

HG:062v WBP 0379

EL:067r WBP 0379

BL:WBP 0379

BN:WBP 0379

HG:062v WBP 0380

EL:067r WBP 0380

BL:WBP 0380

BN:WBP 0380

HG:062v WBP 0381

EL:067r WBP 0381

BL:WBP 0381

BN:WBP 0381

HG:062v WBP　0382

EL:067r WBP 0382

BL:WBP 0382

BN:WBP 0382

HG:062v WBP 0383

EL:O67r WBP 0383

BL:WBP 0383

BN:WBP 0383

HG:062v WBP 0384

EL:067r WBP　0384

BL:WBP 0384

BN'.WBP 0384

HG:062v WBP　0385

EL:067r WBP 0385

BL:WBP 0385

BN:WBP 0385

HG:062v WBP 0386

EL:067r WBP　0386

BL:WBP 0386

BN:WBP 0386

The moore it brenneth / the raoore it hath desyr
desiヱ・

#

desir

To consumer! euery thyng? I>　　brent wol be #

wole

thyng that

consume every thyng that wole

Thow seist7　# right as wormes shende a tree #

Thou seyst? . rig石　　　　　　　shendeth
seist

Thou seyest ,

Right so a wyf / destroyeth hir housbonde #

Rigfit hip housbond
#

hire

This knowen they / that been to wyues bonde # # #
knowe

#　　　　　　　　　　　　　　　　〝'

knowe　　　#　　　　　　　wyves　　　　〝

『 # Lordynges　/ right thus / as ye han vnderstonde #

#　{2L}Ordynges rigE haue

#'　　　　　　,　　　　　#

have understonde ,

Bar I stifly / myne olde housbondes on honde
Baar

#
Baar

That thus they seyden /in
#

#

#

hir dronkenesse #

And al was fals / but that I took witnesse

I

タ

On Iankyn / and on my Nece also #

Ianekyn

Janekyn

nece

nece

0 lord/ the pyne I dide hem/and the wo#

,　　　　　　　　　　　　#

Lord ! The peyne

Ful giltlees / by goddes swete pyne #

sweete

l

giltelees ,　Goddes sweete

For as an hors / I koude byte and whyne #

38



HG:062v WBP 0387

EL:067r WBP 0387

BL:WBP　0387

BN:WBP 0387

HG:062v WBP 0388

EL:067r WBP 0388

BL:WBP 0388

BN:WBP　0388

HG:062v WBP　0389

EL:067r WBP 0389

BL:WBP 0389

BN:WBP 0389

HG:062v TOP 0390
EL:067r WBP 0390

BL:WBP　0390

BN:WBP 0390

HG:062v TOP 0391

EL:067r WBP 0391

BL-.WBP 0391

BN:WBP 0391

HG:062v WBP　0392

EL:067r WBP 0392

BL:WBP 0392

BN:WBP 0392

HG:062v WBP 0393

EL:067r WBP 0393

BL:WBP 0393

BN:WBP　0393

HG:062v WBP　0394

EL:067r WBP 0394

BL:WBP　0394

BN:WBP 0394

HG:062v WBP 0395

EL:067r WBP 0395

BL:WBP 0395

BN:WBP 0395

HG:062v WBP 0396

EL:067r WBP 0396

BL:WBP 0396

BN:WBP 0396

HG:063r WBP 0397

EL:067r WBP 0397

BL:WBP 0397

BN:WBP 0397

HG:063r TOP 0398

EL:067r WBP 0398

BL:WBP　0398

BN:WBP 0398

HG:063r WBP 0399

EL:067r WBP 0399

BL:WBP 0399

BN:WBP　0399

I koude pleyne / and

thogh

#

タ

Or elli

elle

elle

S/
S#

#

S#

often tyme /

oft ent yme

#

Who so that #

#　　c orat h

Whoso

Whoso

I pleyned

I was in the gilt　#

were gilt7

yit

I hadde # been

#　　　I

I

spilt? #

spilt .

# #　　　　　　　spilt

first to Milie comth / first grynt? #

first? # so

first　/

first

first ,

#

mille

mille

was oure werr

werre

werre

werre

grynt

grynt .

grynt　:

stjnV　#

ystynt?

stynt

ystynt .

They were ful glad / to excusen hem ful blyue
excuse

#

glade #　　excuse　　　#　blyve

Of thyng7　# of

thyng /

thyng

thyng

which they neuere agilte hir lyue #
neu e

nevere

# Of wenches / wolde I bern hem on honde #

『　　　　　　　　　　　　beren hym

#

beren

lyve.

Whan that for syk7　they #　　　　myghte vnnethe #　　stonde #

#　　vnnethes myg瓦te #　　　　he

syk

syk　#　　unnethes

Yet tikied工　his herte / for that he

it

#

ラ

Wende # that I hadde had of

l>'

I swoor /

#

#

#

hym / so

#

#

#

that #　my walkyng^

fr*　al walkynge

wa lkyng

al walkynge

they

greet chiertee #

out by nyghte

nyg瓦t e

was for to espye / wenches that he dighte #

tespye　#　　　　P dig凱e
#

t espye　#

vnder that colour / hadde I many a myrthe #

Under
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HG:063r WBP　0400

EL:067r WBP 0400

BL:WBP 0400

BN:WBP 0400

For al swich witフ　is yeuen vs in oure birthe #

thyng? was byrthe

wit

wit yeven us byrthe ;

HG:063r WBP O401　Deceite / wepyng? # spynnyng? god hath yeue
EL:067r WBP 0401

BL:WBP 0401

BN:WBP 0401

HG:063r WBP 0402

EL:067r WBP　0402

BL:WBP 0402

BN:WBP 0402

HG:063r WBP 0403

EL:067r WBP 0403

BL:WBP 0403

BN:WBP 0403.

HG:063r WBP 0404

EL:067r WBP　0404

BL:WBP 0404

BN:WBP　0404

HG:063r WBP　0405

EL:067r WBP　0405

BL:WBP 0405

BN--WBP　0405

HG:063r WBP　0406

EL:067r WBP 0406

BL:WBP　0406

BN:WBP　0406

HG:063r WBP 0407

EL:067r WBP 0407

BL:WBP 0407

BN:WBP 0407

HG:063r WBP 0408

EL:067r WBP 0408

BL:WBP 0408

BN:WBP 0408

HG:063r WBP 0409

EL:067r WBP　0409

BL:fl旧P 0409

BN:WBP 0409

HG:063r WBP 0410

EL:067r WBP 0410

BL:WBP 0410

BN:WBP 0410

HG:063r WBP 0411

EL:067r WBP 0411

BL:WBP 0411

BN:WBP 0411

HG:063r TOP 0412

EL:067r WBP 0412

BL:WBP 0412

BN:WBP 0412

wepyng　, spynnyng

, wepyng , spynnyng God yive

To wommen kyndely / whil #　　they may lyue #

wo men that

#

that

And thus / of o thyng? I auante me #

auaunt e

thyng

thyng avaunt e

lyve.

At ende / I hadde the bet in ech degree #
Atte bettre

#

Atte　　　#　　　　　　　　bettre

By sleighte / or force / or by som maner thyng? #

sleig瓦te

thyng ,

thyng ,

As by continuel murmur / or grucchyng? #

continueel murmur　#

#　　grucchyng .

continueel　　　　#　　grucchyng .

Namely abedde / hadden they meschaunce #

a bedde #

#

Ther wolde I chide / and do hem no plesaunce #

I wolde # no lenger / in

/　　　　　#

#

#

工f that I felte his

Til he # hadde

j:u!

arm

Arm #

#

#

the bed abyde #

ナ

ouer my syde #

over

maad / his raunceon vn to me #

raunsou)

vnto

had　　　　　#　　　raunson unto

Thanne wolde I suffre hym / do his nycetee #

#

#

ED



HG:063r WBP 0413

EL:067r WBP 0413

BL:WBP 0413

BN:WBP 0413

HG:063r WBP　0414

EL:067r WBP 0414

BL:WBP 0414 `

BN:WBP 0414

HG:063r WBP 0415

EL:067r WBP 0415

BL:WBP 0415

J-.WBP 0415

HG:063r WBP 0416

EL:067r WBP　0416

BL:WBP 0416

BN:WBP 0416

HG:063r WBP 0417

EL:067v TOP 0417
BL:WBP　0417

BN:WBP 0417

HG:063r WBP 0418

EL:067v WBP 0418

BL:WBP 0418

BN:WBP 0418

HG:063r TOP 0419

EL:067v WBP 0419

BL:WBP 0419

BN:WBP 0419

HG:063r WBP 0420

EL:067v WBP　0420

BL:WBP 0420

BN:WBP 0420

# And therfore / euery man / this tale I telle #
ther fore

'　　　　　　　#　　　　　　#

# every

Wynne who so may / for al is for to selle #

whoso

whoso

With empty hond / men may none haukes lure #

hand

#

hand #

For wynnyng? wolde I al his lust endure #

wynnyn g

wynnyng

And make me / a feyned appetit? #

appetit .

appetit ;

And yet in bacou / hadde工neuつe delit　#

bacou)　　　　　　　　　　　　del i t?

bacoun #　　　　　neuere

bacon　#　　　　　nevere

That made me / that euere I wolde hem chyde #

eu e chide

#　　　　　　　　　　　　　　　　,

evere chide

For thogh the Pope / hadde seten hem bisyde #

pope biside

pope #

pope #　　　　　　　　　biside

HG:063r WBP 0421 I wolde noght spare hem / at hir owene bord #
EL:067v WBP 0421

BL:WBP 0421

BN:WBP 0421

HG:063r WBP 0422

EL:067v WBP 0422

BL:WBP 0422

BN:WBP 0422

HG:063r WBP 0423

EL:067v WBP 0423

BL:WBP 0423

BN:WBP 0423

HG:063r WBP 0424

EL:067v WBP 0424

BL:WBP 0424

BN:WBP 0424

HG:063r WBP 0425

EL:067v WBP　0425

BL:WBP 0425

BN:WBP 0425

For # by my trouthe / I quytte hem

quitte

#

quitte

/

#

#

#

bordl

word for word #

wordl

As help me / verray god omnipotent　#

he lp omn ipo tent7

#

helpe　　#　　　　God

Togh I right now / sholde make my testament7 #

Though rig石t

Thogh

Though

I ne owe hem nat a word / that it

pt

#

#

41

testament

testament

nys quyt7 #

quit

quyt .

quit .



HG:063r WBP 0426

EL:067v WBP 0426

BL:WBP 0426

BN:WBP 0426

HG:063r WBP 0427

EL:067v WBP 0427

BL:WBP 0427

BN:WBP 0427

HG:063r WBP 0428

EL:067v WBP 0428

BL:WBP 0428

BN:WBP 0428

HG:063r WBP 0429

EL:067v WBP 0429

BL:WBP 0429

BN:WBP 0429

HG:063r WBP 0430

EL:067v WBP 0430

BL:WBP 0430

BN:WBP 0430

HG:063r WBP　0431

EL:067v WBP 0431

BL:WBP 0431

BN:WBP 0431

HG:063r WBP　0432

EL:067v WBP 0432

BL:WBP 0432

BN:WBP　0432

I broghte it so aboute / by my wit
wit?

#

#

That they moste yeue it vp / as for the beste #

Or ellis

elles

#

yeve up ,

/ hadde we neu e been in reste #

neuere

elles #　　　　　　nevere

For thogh he looked / as a wood leou　#

Yet sholde he faille / of his conclusiou　#

conc lus iou)

conclusioun.

conclusion .

『 # Thanne wolde I seye / # good lief　# taak keep

lief*

# '　　　　　　　　　: 〟 Good keep

‡　　　　　　　　　　, 〟 Goode　　, task keep

How mekely / looketh wilkyn # oure sheep　#

Wilkyn sheep .

Wilkyn ,　　sheep !

HG:063r WBP 0433　Com neer # my spouse / lat me ba thy cheke #
EL:067v WBP 0433

BL:WBP 0433

BN:WBP 0433

HG:063r WBP 0434

EL:067v WBP　0434

BL:WBP 0434

BN:WBP 0434

HG:063r WBP 0435

EL:067v WBP 0435

BL:WBP 0435

BN:WBP 0435

HG:063r TOP 0436

EL:067v WBP 0436

BL:WBP 0436

BN:WBP 0436

HG:063v WBP　0437

EL:067v WBP 0437

BL:WBP 0437

BN:WBP 0437

HG:063v WBP 0438

EL:067v WBP　0438

BL:WBP 0438

BN:WBP 0438

Ye sholden be

sholde been

I

ナ

/ al pacient

#

sholde been #

/ and

#

#

#

meke #

And han / a swete spyced conscience #

sweete spiced

#　swete-spyced

#　sweete spiced

Sith ye so p`つche / of lobes pacience #

preche #

preche #　Jobes

Suffreth alwey / syn ye so wel kan p`つche　#

preche ,

preche ;

And but ye do / c`つteyn we shal yow teche

certem

, certeyn

certem
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HG:063v WBP　0439

EL:067v WBP 0439

BL:WBP 0439

BN:WBP 0439

HG:063v WBP　0440

EL:067v WBP　0440

BL:WBP 0440

BN:WBP 0440

HG:063v WBP　0441

EL:067v WBP 0441

BL:WBP 0441

BN:WBP　0441

HG:063v WBP 0442

EL:067v WBP 0442

BL:WBP　0442

BN:WBP 0442

HG:063v WBP　0443

EL:067v WBP 0443

BL:WBP 0443

BN:WBP　0443

HG:063v WBP　0444

EL:067v WBP 0444

BL:WBP 0444

BN:WBP 0444

HG:063v WBP　0445

EL:067v WBP 0445

BL:WBP 0445

BN:WBP 0445

HG:063v WBP　0446

EL:067v WBP　0446

BL:WBP　0446

BN:WBP　0446

HG:063v WBP 0447

EL:067v WBP 0447

BL:WBP 0447

BN:WBP 0447

HG:063v WBP 0448

EL:067v WBP　0448

BL:WBP 0448

BN:WBP 0448

HG:063v WBP 0449

EL:067v WBP 0449

BL:WBP　0449

BN:WBP 0449

HG:063v WBP　0450

EL:067v WBP　0450

BL:WBP 0450

BN:WBP　0450

HG:063v WBP 0451

EL:067v WBP 0451

BL:WBP 0451

BN:WBP 0451

That it is fair/ to han a wyf in pees #
haue

#

#　　have

Oon of vs two / moste bowe王1 # doutelees #

#

us　　　#

And sith a man / is moore resonable

#

#

Than womman is / ye mosten been suffrable #

wo man moste

l

moste

What eyleth yow / to grucche thus and grone #

Is it7　for ye wolde haue / myニqueynte allone #

#

#

have #

Wy#taakit al / lo#haue it euery del　#

deel

. Lo

Lo , have every deel !

Peter・ # I shrewe yow / but ye loue it wel　#

weel

For if I wolde s'e'lle m¥

#

#

#

love weel ;

bele chose #

I koude walke / as fressh as is a rose #

fress石

‡

wake　#

But I wol kepe # it? for youre owene tooth #
/

it

it

Ye be to blame/by god# I sey yow sooth##
/

′′

I

God

#

『
タ

Swiche manere wordes

raaner

/

#

#

#
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HG:063v WBP 0452

EL:067v WBP 0452

BL:WBP 0452

BN:WBP 0452

HG:063v WBP 0453

EL:067v WBP 0453

BL:WBP 0453

BN:WBP 0453

HG:063v WBP 0454

EL:067v WBP　0454

BL:WBP 0454

BN:WBP 0454

HG:063v WBP 0455

EL:067v TOP 0455
BL:WBP 0455

BN:WBP 0455

HG:063v WBP 0456

EL:067v WBP　0456

BL:WBP 0456

BN:WBP 0456

HG:063v WBP 0457

EL:067v WBP 0457

BL:WBP 0457

BN:WBP 0457

HG:063v WBP 0458

EL:067v WBP 0458

BLMBP 0458

BN:WBP 0458

HG:063v WBP 0459

EL:067v WBP 0459

BL:WBP　0459

BN:WBP 0459

Now wol I speke / of my ferthe

speken fourthe

#

speken # fourthe

housbonde #

#　{M}y ferthe housbonde / was a reuelour #

{2M}y fourthe

My

My fourthe　　　　　　#　　　　revelour -

This is to seyn / he hadde a pamour　#

paramour .

paramour -

And I was yon『 and ful of ragerye #

yong

yong

Stibourne and stron『 # and ioly as a pye #

strong

Stibourn strong ,　　joly

How koude I daunce / to an harpe sraale #
Wel

#

#　　　　　　　　　　,

And synge # ywys / as any nyghtyngale #

ywis

‡

ywi s

Whan I hadde dronkeノa draghte of swete wyn #

had draught e sweete

#

had　　　　　#　draughte sweete

HG:063v WBP O460　Metellyus / the foule cherl # the swyn #
EL:067v WBP 0460　　Metellius

BL.'WBP 0460

BN:WBP 0460　　　　Metellius ,

HG:063v WBP 0461　That with a stafソbirafte his wyf hir lyf #
EL:067v WBP　0461

BL:WBP 0461

BN:WBP　0461

HG:063v WBP 0462　　For she

EL:067v WBP 0462

BL:WBP 0462

BN:WBP 0462

drank? wyn /

drank　　　# #

drank

drank

thoug

thogh

thogh

h I hadde been his wyf #

1

I

HG:063v WBP 0463　Ne sholde nat? han daunted me fro drynke #
EL:067v WBP O463　　He

BL:WBP O463　　　　　　　　　　　　nat

BN:WBP O463　　　　　He nat

HG:063v WBP 0464　And after wyn / on venus moste I thynke #
EL:067v WBP 0464

BL:WBP 0464

BN:WBP　0464

#　　Venus

#　　Venus
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HG:063v WBP　0465

EL:068r WBP 0465

BL:WBP 0465

BN:WBP 0465

HG:063v WBP　0466

EL:068r WBP 0466

BL:WBP 0466

BN:WBP 0466

HG:063v WBP 0467

EL:068r WBP　0467

BL:WBP 0467

BN:WBP 0467

HG:063v TOP 0468
EL:068r TOP　0468
BL:WBP 0468

BN:WBP 0468

HG:063v WBP 0469

EL:068r TOP　0469

BL:WBP 0469

BN:WBP 0469

HG:063v WBP　0470

EL:068r WBP 0470

BL:WBP 0470

BN:WBP 0470

HG:063v WBP 0471

EL:068r WBP 0471

BL:WBP 0471

BN:WBP 0471

HG:063v WBP 0472

EL:068r WBP 0472

BL:WBP 0472

BN:WBP 0472

HG:063v WBP 0473

EL:068r WBP 0473

BL:WBP 0473

BN:WBP 0473

HG:063v WBP　0474

EL:068r WBP 0474

BL:WBP 0474

BN:WBP 0474

HG:063v WBP 0475

EL:068r WBP 0475

BL:WBP 0475

BN:WBP 0475

HG:063v WBP　0476

EL:068r WBP　0476

BL:WBP　0476

BN:WBP 0476

HG:064r WBP 0477

EL:068r WBP　0477

BLrWBP 0477

BN:WBP 0477

For also siker / as coold engendreth hayl #

al so cold

#

cold

A likerous mouth / moste han a likerous tayl #

#

#

In womman vynolent / is no defence #

wommen vinolent

#

wommen vinolent #

This knowen lechours

l ecchours

l ecchours

/by
#

#

#

experience #

expience

# But # lord crist? # # whan &　it remembreth me

crist /　　　　that

Crist that

-Lord Crist ! -　　　that

Vp on血y youthe / and on my iolytee #

yowthe　　　　　　　工olitee

Vpon

Upon yowthe ,　　　　　jolitee ,

It tikeleth me / aboute myn herte roote #
tikleth

#

tikleth

herte-roote .

Vn to this day / it dooth myn herte boote

Vnto

Unto

That I haue had my world / as in my tyme #

have

But age # alias / that al wole enuenyme #

Age

#

env en yme

Hath me biraff7 # my beautee / and my pith #

biraft　/
b iraft

biraft

Lat go # farwel　/ the deuel go ther with #

fare wel

. Farwel　. The therwith .

. Farewel The devel therwith !

The flour is goon / ther is namoore to telle #

. Ther
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HG:064r WBP　0478

EL:068r TOP 0478
BL:WBP 0478

BN:WBP 0478

HG:064r WBP 0479

EL:068r WBP　0479

BL:WBP 0479

BN:WBP 0479

HG:064r WBP　0480

EL:068r WBP 0480

BL:WBP 0480

BN:WBP 0480

HG:064r WBP 0481

EL:068r WBP　0481

BL:WBP 0481

BN:WBP 0481

HG:064r WBP 0482

EL:068r WBP 0482

BL'.WBP 0482

BN:WBP 0482

HG:064r WBP　0483

EL:068r WBP 0483

BL:WBP 0483

BN:WBP 0483

HG:064r WBP 0484

EL:068r WBP　0484

BL:WBP 0484

BN:WBP 0484

HG:064r WBP　0485

EL:068r WBP　0485

BL:WBP 0485

BN:WBP　0485

HG:064r WBP　0486

EL:068r WBP 0486

BL:WBP 0486

BN:WBP 0486

HG:064r WBP　0487

EL:068r WBP　0487

BL:WBP 0487

BN:WBP　0487

HG:064r WBP 0488

EL:068r WBP 0488

BL:WBP 0488

BN-.WBP 0488

HG:064r WBP 0489

EL:068r WBP　0489

BL:WBP　0489

BN:WBP 0489

The bren # as I best kan / now moste I selle #

But yet? to be right murye / wol I.fonde #

rignt myrie

#

myrie #

Now wol I tellen / of my ferthe housbonde #
fourthe

#

fourthe

『 # I seye # I hadde in herte gret despit

greet
#'

greet

That he / of any oother had delit　#

delitフ

#

#

But he was quyt7　# by god # and by

quit?

quyt ,

quit ,　God

Semt

seint

semt

I made hym / of the same wode a troce #

croce

croce

croce

Nat of my body / in no foul manere #

But c teynly / I made folk swich chiere

cつtein cheere

certeynly #

certeinly ,　　　　　　　　　　cheere

That in his owene grece /工made hym frye

‡

#

For angre / and for verray Ialoudye #

Angre

ialousye.

J

By god/ in

I

God

erthe / I was

#

#

#

Ioce #

Joce !

jalousye.

his purgatorie #

HG:064r WBP O490　For which I hope / his soule be in glorie #
EL:068r WBP　0490

BL:WBP 0490

BN:WBP 0490
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HG:064r WBP 0491

EL:068r WBP 0491

BL:WBP 0491

BN:WBP 0491

HG:064r WBP 0492

EL:068r WBP　0492

BL:WBP 0492

BN:WBP 0492

HG:064r WBP 0493

EL:068r WBP 0493

BL:WBP 0493

BN:WBP 0493

HG:064r WBP 0494

EL:068r WBP 0494

BL:WBP 0494

BN:WBP 0494

HG:064r WBP 0495

EL:068r WBP 0495

BL:WBP 0495

:WBP 0495

HG:064r WBP 0496

EL:068r WBP 0496

BL:WBP　0496

BN:WBP 0496

HG:064r WBP　0497

EL:068r WBP 0497

BL:WBP 0497

BN:WBP 0497

HG:064r WBP 0498

EL:068r WBP 0498

BLrWBP 0498

BN:WBP 0498

HG:064r WBP 0499

EL:068r WBP 0499

BL:WBP 0499

BN:WBP 0499

HG:064r WBP　0500

EL:068r WBP　0500

BL:WBP 0500

BN:WBP 0500

HG:064r WBP 0501

EL:068r WBP 0501

BL:WBP 0501

BN:WBP 0501

HG:064r WBP　0502

EL:068r WBP 0502

BL:WBP 0502

BN:WBP　0502

くIine continues〉

HG:064r WBP 0502

EL:068r WBP 0502

BL:WBP 0502

BN:WBP 0502

For # god it woot7 # he sat ful ofte and soong? #

song　/

woot soong

God woot ,　　　　　　　　　　　so王1g　,

Whan I>　　his shoo / ful bitterly hym wroong? #

wrong"

that

that

Ther was no wight? # saue god and

wi gnt7

wight

he/
#

#

wroon g

wrong

wight , save God

In many wise / how sooヱ・e I hym twiste #

#

I

He deyde / whan I cam fro lerlnT

Ierusalem

Ierusalem

Jerusalem ,

Dt

that

that

And lyth ygraue / vnder the roode beem #
lith

roode-beem

lith ygヱ・ave # under

Al is his toumbe / noght so curyus
tombe

‡

tombe　#

As was the sepulcre / of hym Daryus #

Which that Appellus / wroghte subtilly #

Appelles wrog瓦te

#

Appelles #

It nys but wast? to burye hym p`つciously　#

wast

wast

preciously

prec iously

wiste #

Lat hym fare wel / god gyue his soule reste #

yeue
. God

God yeve

[he] [is] [now]

He i s now

He i s now

He i s now

[cheste] #
cheste

cheste

cheste

[/] [in] [his] [㌔ue] [/] [and] [in] [his]
/与　his graue / and　与n his
in his graue　#　and　-in his

#　in his grave　#　and in his
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HG:064r WBP 0503

EL:068r WBP 0503

BL:WBP 0503

BN:WBP　0503

HG:064r WBP 0504

EL:068r WBP 0504

BL:WBP　0504

BN.-WBP 0504

HG:064r WBP　0505

EL:068r WBP 0505

BL:WBP 0505

BN:WBP　0505

HG:064r WBP 0506

EL:068r WBP 0506

BL:WBP 0506

BN:WBP 0506

fie:064r WBP 0507

EL:068r WBP 0507

Bl/.WBP 0507

BN:WBP 0507

HG:064r WBP 0508

EL:068r WBP 0508

BL:WBP 0508

BN:WBP　0508

HG:064r WBP 0509

EL:068r WBP 0509

BL:WBP 0509

BN:WBP　0509

HG:064r WBP 0510

EL:068r WBP 0510

BL:WBP 0510

BN:WBP 0510

HG:064r WBP 0511

EL:068r WBP 0511

BL:WBP 0511

BN:WBP 0511

HG:064r WBP　0512

EL:068r WBP 0512

BL:WBP 0512

BN:WBP 0512

HG:064r WBP　0513

EL:068v WBP 0513

BL:WBP 0513

BN:WBP　0513

HG:064r WBP 0514

EL:068v WBP 0514

BL:WBP 0514

BN:WBP 0514

HG:064r WBP 0515

EL:068v WBP 0515

BL:WBP 0515

BN:WBP　0515

#　Mow / of my fifthe housbonde
{2N} Ow

Now　　#

Now　　#

/

#

#

#

wol　王　telle #

God lat his soule / neuere come in helle #

lete neu e

#　　　　　　　　　　　,

lete　　　　　　# nevere I

And yet was he to me / the mooste shrewe #

ribbes

And euere shal / vn to myn endyng day #
I'll二、

# vnto

evere　　　# unto

But in oure bed / he

#

#

endyng-day.

was # so

/ ful

fress石and gay #

fressh

fressh

And ther with al / so wel koude he me glose #

therwithal　　#

therwithal　#

Whan that he wolde

that?
/

#

#

#

han my bele chose #

That thogh # he hadde me bet7　on euery bon #

/

bet

bete every

He koude町nne # agayn
/

inv

#

#

#

loue anon #

love

I trowe I loued hym best? # for that he

best

loved best ,

Was of his loue / daungerous to me #

#

love #

We wommen han / if that I shal nat lye #
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HG:064r WBP 0516

EL:068v WBP 0516

BL:WBP 0516

BN:WBP 0516

HG:064v WBP 0517

EL:068v WBP 0517

BL:WBP 0517

BN:WBP 0517

HG:064v WBP 0518

EL:068v WBP　0518

BL:WBP 0518

BN:WBP 0518

HG:064v TOP 0519

EL:068v WBP　0519

BL:WBP 0519

BN:WBP 0519

HG:064v WBP 0520

EL:068v WBP 0520

BL:WBP 0520

BN:WBP 0520

HG:064v WBP 0521

EL:068v WBP 0521

BL:WBP 0521

BN:WBP 0521

HG:064v WBP 0522

EL:068v WBP 0522

BL:WBP 0522

BN:WBP 0522

HG:064v WBP 0523

EL:068v WBP 0523

BL:WBP 0523

BN:WBP 0523

HG:064v WBP 0524

EL:068v TOP 0524

BL:WBP 0524

BN:WBP 0524

HG:064v WBP 0525

EL:068v WBP 0525

BL:WBP 0525

BN:WBP 0525

HG:064v WBP 0526

EL:068v WBP 0526

BL:WBP 0526

BN:WBP　0526

HG:064v WBP 0527

EL:068v WBP 0527

BL:WBP　0527

BN:WBP　0527

HG:064v. WBP　0528

EL:068v WBP　0528

BL:WBP 0528

BN:WBP 0528

工n this matere / a queynte fantasye #

#

‡

Wayte what thyng? we may nat lightly haue #

thyng

thyng

Ther after

Theraft er

Theraft er

/

#

#

wol we crye # al day

crie /

crie

/

#

#

#

have ,

and craue #

crave .

Forbede vs thyng? # and that desiren we #

thyng

us thyng

Preesse on vs faste / and thanne wol we fie #

#

uS　　　　　,

With daunger / oute

#

#

Greet prees at

we/al
#

#

#

Market　/
Market?ォ

market　#

market　#

oure chaff are #

maketh deere. ware #

#

#

#

And to greet cheep / is holden at litel prys #
holde

cheep　#

cheep　#　　holde

This knoweth # euery womman

wo man

every

/

#

#

#

that is wys #

『 # My fifthe housbonde / god his soule blesse # #

‡'　　　　　　　　　　(

God

Which J>　I took for loue / and no rychesse #
richesse

that

that

#　　　　　　　　,

love ,　　　　richesse ,

He som tyme / was a clerk of Oxen ford #

Ox enf or♂

somtyme　#

#　　　　　　　　　　　　　,

And hadde laft scole / and wente at hom to bord

l eft bor♂

#

left
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HG:064v WBP 0529

EL:068v WBP　0529

BL:WBP 0529

BN:WBP　0529

HG:064v WBP　0530

EL:068v WBP 0530

BL:WBP 0530

BN:WBP　0530

HG:064v WBP 0531

EL:068v WBP 0531

BL:WBP 0531

BN:WBP 0531

HG:064v WBP 0532

EL:068v WBP 0532

BL:WBP　0532

BN:WBP 0532

HG:064v WBP 0533

EL:068v WBP 0533

BL:WBP 0533

BN:WBP 0533

HG:064v WBP 0534

EL:068v WBP 0534

BL:WRP 0534

BN:WBP 0534

HG:064v WBP 0535

EL:068v WBP 0535

BL:WBP 0535

BN:WBP 0535

HG:064v WBP 0536

EL:068v WBP　0536

BL:WBP 0536

BN:WBP　0536

HG:064v WBP 0537

EL:068v WBP 0537

BL:WBP 0537

BN:WBP 0537

HG:064v WBP 0538

EL:068v WBP　0538

BL:WBP 0538

BN:WBP 0538

HG:064v TOP 0539

EL:068v WBP 0539

BL:WBP 0539

BN:WBP　0539

HG:064v WBP　0540

EL:068v WBP 0540

BL:WBP　0540

BN:WBP　0540

HG:064v WBP -0541

EL:068v WBP 0541

BL:WBP 0541

BN:WBP　0541

With my gossyb / dwellyng in oure town #

gossib dwellynge toun
#

gossib , dwellynge toun ;

God haue hir soule / hir name was Alisoun #

タ

have　　　　　! Hir

She knew myn herte / and eek my pryuetee #

p" uetee

#

privetee ,

Bet than oure parysshe preest? # as mote I thee #

pariss五　　　　　　　　moot

To hire #
m'

preest

parisshe preest , so moot

biwreyed I / my conseil al #

‡

#

For hadde myn housbonde / pissed on a wal #

#

#

Ordoonathyng?thatsholdehauecost
^hanhan

thyng

thyng ham

To hire / and to another worthy wyf　#

hi?　　　　　　　　　　　　wyf7
#

his lyf #

/

And to my Nece / which I>　I loued wel　#

weel

nece #　　　　that

nece ,　　　that loved weel

I wolde han toold / his conseil euery del　#

deel

#

every deel

And so王dide / ful often/ god it woot? #

#

woot

God woot

That made his face / #　often reed and hoot

ful hoot?

#

#

For verray shame / and blamed hym self? for he #
ヽ.′

hymself

hymself
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HG:064v WBP　0542

EL:068v WBP　0542

BL:WBP 0542

BN:WBP 0542

HG:064v WBP　0543

EL:068v WBP 0543

BL:WBP 0543

BN:WBP 0543

HG:064v WBP 0544

EL:068v WBP 0544

BL:WBP 0544

BN:WBP 0544

HG:064v WBP 0545

EL:068v WBP　0545

BL:WBP 0545

BN:WBP 0545

HG:064v WBP 0546

EL:06白v WBP 0546

BL:WBP 0546

BN.-WBP 0546

HG:064v WBP 0547

EL:068v WBP　0547

BL:WBP 0547

BN:WBP 0547

HG:064v WBP 0548

EL:068v WBP 0548

BL:WBP 0548

BN:WBP 0548

HG:064v WBP 0549

EL:068v WBP　0549

BL:WBP 0549

BN:WBP 0549

HG:064v WBP　0550

EL:068v WBP 0550

BL:WBP 0550

BN:WBP 0550

HG:064v WBP 0551

EL:068v WBP 0551

BL:WBP 0551

BN:WBP 0551

HG:064v WBP　0552

EL:068v WBP 0552

BL:WBP 0552

BN:WBP 0552

HG:064v WBP 0553

EL:068v WBP 0553

BL:WBP 0553

BN:WBP 0553

HG:064v WBP 0554

EL:068v WBP 0554

BL:WBP 0554

BN:WBP 0554

Hadde toold to me / so greet a pryuetee #
Had

#

Had　　　　　　　　#　　　　　　pryvetee.

Tl #And so bifel / that ones in a lente #

#　　　　　　　　　#　　　　　　　　　Lente

Lente -

# So often tymes / I to my gossyb wente #

(　　　　　　　　#

#

For euere yet7 I louede to be gay #

loued

yet

evere yet loved

And for to walke / in March /

#　　　　　,

#　　　　,

Auery丑/ and May #
Aueri丑　#

Aueryll #
Averill ,

From hous to hous / to here sondry tales #

Fro heere talys
#　　　　　　　　　　　　)

Fro　　　　　　　　,　heere talys -

That Iankyn

lankyn

Clerk / and

Clerk? U

clerk　#

clerk .

my gossyb # dame Alys #

I　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　タ

フ

And I my self / in to the feeldes wente #

myself　# into

myself , into

Myn housbonde # was at

/

londou / al that
Londod　#　　the

Londoun #

Londoun #

lente #

Lente .

Lente ;

I hadde / the bettre leyser for to pleye #

#

#

And for to se / and eek for to be seye

eek7

#

タ

Of lusty folk

folk?

/

辛

what wiste [I] # where my
I　/wher
wh er

工　　　wher

Was shapen for to be / or in what place #

HI

gace

grace

grac e

grace



HG:064v WBP 0555

EL:068v WBP 0555

BL:WBP 0555

BN:WBP　0555

HG:064v WBP　0556

EL:068v WBP　0556

BL:WBP 0556

BN:WBP　0556

HG:065r WBP 0557

EL:068v WBP 0557

BL:WBP 0557

BN-.WBP 0557

HG:065r WBP 0558

EL:068v WfIP 0558

BL:WBP 0558

BN--WBP 0558

HG:065r WちP 0559

EL:068v TOP 0559
BL:WBP 0559

BN:TOP 0559

HG:065r WBP 0560

EL:068v WBP 0560

BL:WBP 0560

BN:WBP 0560

HG:065r WBP　0561

EL:069r WBP 0561

BL:WBP　0561

BN:WBP　0561

HG:065r WBP 0562

EL:069r WBP 0562

BL:WBP 0562

BN:WBP　0562

HG:065r WBP 0563

EL:069r WBP 0563

BL:WBP 0563

BN:WBP 0563

HG:065r WBP　0564

EL:069r WBP 0564

BL:WBP 0564

BN:WBP 0564

HG:065r WBP 0565

EL:069r WBP 0565

BL:WBP 0565

BN:WBP 0565

HG:065r WBP　0566

EL:069r WBP 0566

BL:WBP　0566

BN:WBP　0566

HG:065r WBP 0567

EL:069r WBP　0567

BL:WBP 0567

BN:WBP 0567

Ther fore / I made町visitacions
Therfore vi s itacioirS

Therfore　#

Therfore　#　　　　　　visitaciouns

To vigilies / and to process与ons　#
processiou s

#　　　　　　　　　　,

processi′ouns ,

To p chyng7　eek / and to thise pilgrymages #

eek7 #　　　　　　　pilglmages

prechyng

prechyng　　,　　　　　　　pilgrimages ,

To pleyes of myracles / and to mariages #

#

And wered vp on / my gaye # scarlet gytes #

vpon　#

upon　#

Thise wormes / ne thise moththes / ne thise Mytes #

Motthes mytes

mytes

motthes ,　　　　　mytes ,

Vp on my peril / frete hem neuer a del　#

Vpon pi l

Vpon

Upon

And wostow

『

#

#

#

/why/
#　　　r

#　　?

#　　?

neu a deel

neuer-a-de l

never a deel

for they were vsed wel　#

weel

For

For used weel .

# Now wol I tellen forth / what happed me #

‡2N)ow

#

#

I seye / that in the feeldes walked we #

Til trewely / we hadde swich daliaunce #
dal iance

This clerk ノ/

#

#

#

1

daliance ,

and I / that of my p ueiaunce

p「ueiance

purue i aunce

purve i ance

I spak to hym / and seyde hym / how that he #

l>　　　　r

#　　　　　　　　　#

#　　　　　　　　#
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HG:065r WBP 0568

EL:069とWBP 0568

BL:WBP 0568

BN:WBP 0568

HG:065r WBP　0569

EL:069r WBP 0569

BL:WBP　0569

BN:WBP 0569

HG:065r Wl∋iP 0570

EL:069r WBP 0570

BL:WBP 0570

BN:WBP 0570

HG:065r WBP 0571

EL:069r WBP　0571

BL:WBP　0571

BN:WBP 0571

HG:065r WBP 0572

EL:069r WBP 0572

BL:WBP 0572

BN:WBP 0572

HG:065:r WBP 0573

EL:069r WBP 0573

BL:WBP　0573

BN:WBP　0573

HG:065r WBP　0574

EL:069r WBP 0574

BL:WBP 0574

BN:WBP 0574

*HG:065r WBP 0574/1

*EL:069r WBP 0574/1

*BL:WBP 0574/1

*BN:WBP 0575

*HG:065r WBP 0574/2

*EL:069r TOP 0574/2

*BL:WBP 0574/2
*BN:WBP 0576

*HG:065r WBP 0574/3

*EL:069r WBP 0574/3

*BL:WBP 0574/3

*BN:WBP 0577

*HG:065r WBP 0574/4

*EL:069r WBP 0574/4

*BL:WBP 0574/4

*BN:WBP　0578

*HG:065ヱ・ WBP 0574/5

*EL:069r WBP 0574/5

*BL:WBP 0574/5

*BN:WBP 0579

*HG:065r WBP 0574/6

*EL:069r WBP 0574/6

*BL:WBP 0574/6

*BN:WBP 0580

王f I were wydewe / sholde wedde me #

wydwe

l

wy dwe

For certeynly / I

c`つteinly

#

certeinly

Yet was I neuere

neu e

seye for no bobai:「Ce #

s ey bobance
bobaunce

sey bobance　-

/ with outen purueiau ce

p ueiance

# withouten purue与aunce
nevere # withouten purveiance

Of mariage / nof othere thynges eek /
eefc7　8

#n of

n of

I holde a mouses herte /

Mous es

no ght

nat

#

# nat

worth a leek? #

leek /

leek

leek

That hath but oon hole / for to sterte to #

#

#

And if that faille / thanne is al y do #

ydo

ydo .

ydo

くmissing)

『 I bar hym on honde / he hadde enchanted me

<missing>

I bar hym on bonde he hadde enchanted me　-

くmissing>

My dame taughte me tha手soutiltee

くmissing〉

My dame taughte me that soutiltee　-

くmissing)

And eek I seyde / I mette of hym al nygHt

くmissing)

And eek I seyde I mette of hym al nyght ,

くmissing)

He wolde han slayn me / as I lay vp rig瓦t

くmissing/

He wolde han slayn me as I lay upright ,

くmissing/

And al my bed / was ful of verray blood

くmissing/

And al my bed was ful of verray blood

くmissing)

But yet I hope / that he shal do me good

くmissing)

〟 But yet工hope that ye shal do me good ,
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*HG:065r WBP 0574/7

*EL:069r WBP 0574/7

*BL:WBP 0574/7
*BN:WBP　0581

*HG:065r WBP 0574/8

*EL:069r WBP 0574/8

*BL:WBP 0574/8

*BN:WBP 0582

くmissing>

For blood / bitokeneth gold / as me was taug缶t7

<missing>

For blood bitokeneth gold , as me was taught. 〟

くmissing)

And al was fals / I dremed of it rigfrt naugfrt7

くmissing>

And al was fals ; I dremed of it right naught ,

*HG:065r WBP 0574/9　くmissing>

*EL:069r WBP 0574/9

*BL:WBP 0574/9

*BN:WBP 0583

*HG:065ヱWBP 0574/10

*EL:069r WBP 0574/10

*BL:WBP 0574/10

*BN:WBP 0584

HG:065r WBP 0575

EL:069r WBP 0575

BL:WBP 0575

BN:WBP 0585

HG:065r WBP 0576

EL:069r WBP 0576

BL:WBP 0576

BN:WBP 0586

HG:065r WBP 0577

EL:069r WBP 0577

BL:WBP 0577

BN:WBP 0587

HG:065r WBP　0578

EL:069r WBP 0578

BL:WBP 0578

BN:WBP 0588

HG:065r WBP 0579

EL:069r WBP 0579

BL:WBP 0579

BN:WBP 0589

HG:065r WBP 0580

EL:069r WBP　0580

BL:WBP 0580

BN:WBP 0590

HG:065r WBP 0581

EL:069r WBP 0581

BL:WBP 0581

BN-.WBP 0591

HG:065r WBP 0582

EL:069r WBP 0582

BL:WBP 0582

BN:WBP 0592

HG:065r WBP　0583

EL:069r WBP 0583

BL:WBP 0583

BN:WBP 0593

But I folwed ay / my d√mes loore

くmissing>

But as I folwed ay my dames loore ,

くmissing)

As wel of this / as othere thynges moore

くmissing〉

As wel of this as of othere thynges moore

#But now#　sire/ lat me se/what#shal I seyn#

『　　　　　　si?
,　　　,　　　　　#

A. ha

/

#

#

. by god

/

,　　　　　#　　　I

/ I haue my tale ageyn #

#

God ,　have

『 # Whan that my fourthe housboride / was a beere #

on

#

#　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　on

I weep algate / and made sory cheere #

weep5

#

I

As wyues mooten / for it is vsage #

#

wyves usage ,

And with my cou chief / couered my visage #
cou ed

couerchief #

coverchief # covered

But for that I

pも

#was/
/　　#

‡

#

purueyed of a make #

purveyed

工wepte but smal / and that I vndertake #

『 # To chirche

#'

#

#

/

undertake .

was myn housbonde / born amorwe

a morwe

a-m o rwe
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HG:065r WBP 0584

EL:069r WBP 0584

BL:WBP 0584

BN:WBP 0594

HG:065r WBP 0585

EL:069r WBP　0585

BL:WBP 0585

BN:WBP 0595

HG:065r WBP 0586

EL:069r WBP 0586

BL:WBP 0586

BN-.WBP 0596

HG:065r WBP 0587

EL:069r TOP 0587
BL:WBP 0587

BN:WBP 0597

HG:065r WBP 0588

EL:069r WBP　0588

BL:WBP　0588

BN:WBP 0598

HG:065r WBP 0589

EL:069r WBP 0589

BL:WBP 0589

BN:WBP 0599

HG:065r WBP　0590

EL:069r WBP 0590

BL:WBP 0590

BN:WBP　0600

HG:065r WBP 0591

EL:069r WBP 0591

BL:WBP 0591

BN:WBP 0601

HG:065r WBP 0592

EL:069r WBP 0592

BL:WBP 0592

BN:WBPt 0602

HG:065r WBP 0593

EL:069r WBP 0593

BL:WBP　0593

BN:WBP 0603

HG:065r WBP　0594

EL:069r WBP 0594

BL:WBP　0594

BN:WBP 0604

HG:065r WBP 0595

EL:069r WBP 0595

BL:WBP　0595

BN:WBP 0605

HG:065r WBP 0596

EL:069r WBP　0596

BL:WBP 0596

BN:WBP　0606

With neghebores / that for hym maden sorwe #

neighebores

neighebores

And Iankyn # oure

Jankyn ,

clerk /

Clerk7　#

#

was oon of tho #

As help me god / whan that I saw hym go

saugh

タ

God ,　　　　　　　saugh

After the beere / me thoughte he hadde a

thoug箆te

#

Of legges / and of

#

#

feet? # so

feet　/

feet

feet

payre #

paire r

paire

clene and fayre

faire

faire

That al myn herte / I yaf vn to his hoold #

vnto

unto

He was # I trowe / # twenty wynter oold #
a

I I

タ　　　　　　　　I　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　タ

And I was fourty / if王shal seye sooth #

#

I　　　　　　　　　　　　　　　　　ラ

But yet # I hadde alwey / a coltes tooth #
And

Gat tothed I was / 7　that bicam me weel #

and

Gat-tothed　　　　# andL

Gat-tothed　　　, and

I hadde the preente

prente

prente

/ of Seynt venus
Seint Venus

#　　seynt Venus

seinte Venus

ウ

seel #

As help me god /工was a lusty oon #

タ

God

And fayr? # and ryche / and yon『 # and wel bigoon #
faire riche

fayr

faire ,

yong

riche ,　　yong
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HG:065v WBP 0597　　And trewely / as myne housbondes tolde me #
EL:069r WBP　0597

BL:WBP 0597

BN:WBP 0607

HG:065v WBP 0598　　I hadde the beste quonyatn

EL: 069r WBP O598　　　　　　　　　　　　　Quonyam
BL:WBP 0598

BN:WBP O608　　　　　　　　　　　　　　　　quoniam

/ myghte be

# myg!玩te

#

#

#

*HG:065v WBP 0598/1くmissing)

*EL:069v WBP 0598/1 For certes / I am云1 venerien

*BL :WBP 0598/1　　　くmissing)

*BN:WBP 0609　　　　　For certes , I am al Venerien

*HG:065v WBP 0598/2　くmissing>

*EL:069v WBP 0598/2 In feelynge / and myn herte [is] Marcien

*BL :WBP 0598/2　　　<missing>

*BN:WBP 0610　　　　In feelynge , and myn herte is Marcien.

*HG:065v WBP 0598/3　くmissing)

*EL:069v WBP 0598/3　Venus me yaf my lust? my likerousnesse

*BL: WBP 0598/3　　　<missing>

*BN:WBP 0611　　　　Venus me yaf my lust , my likerousnesse ,

*HG:065v WBP 0598/4　<missing>

*EL:069v WBP 0598/4

*BL :WBP 0598/4

*BN:WBP 0612

HG:065v WBP 0599

EL:069v WBP 0599

BL:WBP 0599

BN:WBP 0613

HG:065v WBP 0600

EL:069v WBP 0600

BL:WBP 0600

BN:WBP 0614

HG:065v WBP 0601

EL:069v WBP 0601

BL:WBP 0601

BN:WBP 0615

HG:065v WBP 0602

EL:069v WBP 0602

BL:WBP 0602

BN:WBP 0616

HG:065v WBP 0603

EL:069v WBP 0603

BL:WBP 0603

BN:WBP 0617

HG:065v TOP　0604

EL:069v WBP 0604

BL:WBP　0604

BN:WBP 0618

*HG:065v WBP 0604/1

*EL:069v WBP 0604/1

*BL:WBP 0604/1

*BN:WBP 0619

And Mars yaf me / my sturdy hardynesse

くmissing)

And Mars yaf血e my sturdy hardynesse ;

Myn ascendent? was Taur / and Mars ther Inne #
As cendent　　　　　　　#　　　　　　therlnne

ascendent　　　　　　　#　　　　　　therinne

ascendent　　　　　　,　　　　　therinne .

Alias / alias / that eu e loue was synne #

euere

euere

That占vere love

I folwed ay / myn Inclinaciou

芸　霊圭霊:::

By vertu / of my constellaciou　#
＼ '."I]

constellacioun

constel lac ioun

That made me / I koude noght withdrawe

#

#

My chambre of venus / from a good felawe #

Venus #

Venus #

くmissing)

Yet haue I / Martes Mark vp on my face

<miss ing>

Yet have I Martes mark upon my face ,
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*HG:065v WBP 0604/2

*EL:069v WBP 0604/2

*BL :WBP 0604/2
*BN:WBP　0620

*HG:065v WBP 0604/3

*EL:069v WBP 0604/3

*BL:WBP 0604/3

*BN:WBP 0621

*HG:065v WBP 0604/4

*EL:069v WBP 0604/4

*BL :WBP 0604/4

*BN:WBP 0622

くmissing〉

And al云o / in another p'uee place

くmissing>

And also in another privee place

くmissmg>

For god so wys / be my sauaciou

くmissing)

For God so wys be my savacioun ,

くmissing〉

I ne loued neuere / by no discrecioi.「

くmiss ing)

I ne loved nevere by no discrecioun

*HG:065v WBP 0604/5　<missing>

*EL:069v WBP 0604/5　But euere / folwed myn appetit

*BL:WBP 0604/5　<missing>

*BN:WBP 0623　But evere folwede myn appetit

*HG:065v WBP 0604/6　<missing>

*EL:069v WBP 0604/6　Al were he / short? or long? or blak / or whit

*BL :WBP 0604/6
*BN:WBP 0624

*HG:065v WBP 0604/7

*EL:069v WBP 0604/7

*BL :WBP 0604/7

*BN:WBP 0625

*HG:065v WBP 0604/8

*EL:069v WBP 0604/8

くmiss ing>

Al were he short , or long , or blak , or whit

くmissing〉

I took no kepe / so that he liked me

くmiss ing)

I took no kep , so that he liked me

くmissing)

How poore he was / ne eefc7　of what degree

*BL:WBP 0604/8　くmissing)

*BN:WBP 0626　How poore he was , ne eek of what degree

HG:065v WBP 0605

EL:069v WBP 0605

BL:WBP 0605

BN:WBP　0627

HG:065v WBP 0606

EL:069v WBP 0606

BL:WBP 0606

BN:WBP 0628

HG:065v WBP 0607

EL:069v WBP 0607

BL:WBP 0607

BN:WBP 0629

HG:065v WBP 0608

EL:069v WBP　0608

BL:WBP 0608

BN:WBP 0630

HG:065v WBP　0609

EL:069v WBP 0609

BL:WBP 0609

BN:WBP 0631

HG:065v WBP　0610

EL:069v WBP 0610

BL:WBP 0610

BN:WBP 0632

『 # What sholde I seye / but # at the Monthes ende #

#　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　monthes

monthes

This ioly clerk / Iankyn # t>　　was so hende #

that

joly　　　, Jankyn , that

Hath wedded me / with greet solempnytee #

And to hym yaf I / al the lond and fee

#

#

That euere # was me yeuen / ther bifore　#

# ther bifoore

# therbifore

evere yeven # therbifoore

But afterward / repented me ful sore　#
soore

soore

57



HG:065v WBP　0611

EL:069v WBP　0611

BL:WBP 0611

BN:WBP 0633

HG:065v WBP. 0612

EL:069v WBP 0612

BL:WBP　0612

BN:WBP　0634

HG:065v WBP　0613

EL:069v WBP 0613

BL:WBP 0613

BN:WBP 0635

HG:065v WBP　0614

EL:069v WBP 0614

BL:WBP　0614

BNtWBP 0636

HG:065v WBP 0615

EL:069v WBP 0615

BL:WBP 0615

BN:WBP　0637

HG:065もWBP 0616

EL:069v WBP 0616

BL:WBP 0616

BN:WBP 0638

HG:065v WBP 0617

EL:069v WBP 0617

BL:WBP　0617

BN:WBP　0639

HG:065v WBP　0618

EL:069v WBP　0618

BL:WBP　0618

BN-.WBP　0640

HG:065v WBP 0619

EL:069v WBP 0619

BL:WBP 0619

BN:WBP 0641

HG:065v WBP 0620

EL:069v WBP　0620

BL:WBP 0620

BN:W由p 0642

HG:065v TOP 0621

EL:069v WBP　0621

BL:WBP　0621

BN:WBP 0643

HG:065v WBP 0622

EL:069v TOP 0622
BL:WBP 0622

BN:WBP　0644

HG:065v WBP 0623

EL:069v WBP　0623

BL:WBP　0623

BN:WBP 0645

He nolde suffre / no thyng of my list? #

# nothyng list .

# nothyng list .

By god / he smoot me ones / on the Iys17 #

#

lyst

God ,　　　　　　　　　　　　　　lyst

For that I rente / out of his book

book?

#

#

[a] leef #

a　　　　/

a

a

That of the strook? # myn ere weex al deef

strook /　　　　wax

strook

s trook wax

Stibourne I was / as is a leonesse #
Leonesse

#

St ibourn

And of my tonge / a verray Iangleresse #

iangleresse

jangleresse ,

#

!

And walke I wolde / as I hadde doon biforn #

had

#

had

From hous to hous / al thogh he hadde it sworn #

al though had

, althogh

, although had

For which / he often tymes / wolde pつche　#

#

preche

preche ,

And me / of olde Romayn gestes teche #

geestes

#

geestes

How he Symplicius Gallus

symplicius

And hire

hir"

/ laf
lef

#

# lef

te his wif #

t e wyf

te

forsook? # for terme / of al his lif? #

forsook /　　t me　#　　　　　lyf?

forsook　　　　　　　　　#　　　　　　l if

forsook　　　　　　　#　　　　　lyf ,

Noght? but for open heueded # he hir say

/

Noght open-heueded

Noght open-hev eded
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HG:065v WBP 0624

EL:069v WBP 0624

BL:WBP 0624

BN:WBP　0646

HG:065v WBP　0625

EL:069v WBP 0625

BL:WBP 0625

BN:WBP 0647

HG:065v WBP 0626

EL:069v WBP 0626

BL:WBP 0626

BN:WBP 0648

HG:065v WBP 0627

EL:069v WBP 0627

BL:WBP 0627

BN:WBP 0649

HG:065v WBP 0628

EL:069v WBP 0628

BL:WBP　0628

BN:WBP 0650

HG:065v WBP 0629

EL:069v WBP 0629

BL:WBP 0629

BN:WBP 0651

HG:065v WBP 0630

EL:069v WBP 0630

BL:WBP 0630

BN:WBP 0652

HG:065v WBP 0631

EL:069v WBP 0631

BL:WBP 0631

BN:WBP 0653

HG:065v WBP 0632

EL:069v WBP 0632

BL:WBP 0632

BN:WBP 0654

HG:065v WBP 0633

EL:069v WBP 0633

BL:WBP 0633

BN:WBP.0655

HG:065v WBP 0634

EL:069v WBP 0634

BL:WBP 0634

BN'.WBP 0656

HG:065v WBP　0635

EL:070r WBP 0635

BL:WBP 0635

BN:WBP 0657

HG:065v WBP 0636

EL:070r WBP 0636

BL:WBP 0636

BN:WBP 0658

Lokynge out at his dore /

Lookynge

#

Lookyng e

Vp

VpO

VpO

UPO

on a day#
n

n

n

『 # Another Romayn / tolde he me by name #

#'　　　　　　　　#

E'^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^E"]　　　　　　　　　　。

That # for his wyf / was at a som es game
Someres

someres

someres

With outen his wityng? # he forsook hir eke #
W-　outen

Withouten wityng hir

Withouten wityng ,　　　　　　hire

And thanne wolde he / vp on his Bible seke

vpon

# vpon

# upon

That ilke ォpiTb e

proir be

prouerbe

proverbe

/ of Ecclesiaste

#

#

Where he comandeth / and forbedeth faste

ォiiいp

#

#

Man 、shal nat suffre

Thanne wolde he seye

#Who so　#F
{W}ho so / that

Who so that

〟 Whoso that

his wyf / go

#

#

#

roule aboute #

right # thus /

rigfrt /

with outen doute #

w outen

# withouten

, withouten

buyldeth his hous / al of salwes #

#

#

And priketh his blynde hors / ouer the falwes #

#

ft over

# And

『 {Alnd

suffreth his wyf / to go seken halwes #

#

#

Is worthy / to ben

been

#

#　　been

hanged # on

/
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HG:066r WBP　0637

EL:070r WBP 0637

BL:WBP 0637

BN:WBP 0659

HG:066r WBP 0638

EL:070r TOP 0638
BL:WBP 0638

BN:WBP O660ー

HG:066r WBP 0639

EL:070r WBP 0639

BL:WBP 0639

BN:WBP　0661

HG:066r WBP　0640

EL:070r WBP　0640

BL:WBP 0640

BN:WBP 0662

HG:066r WBP 0641

EL:070r WBP　0641

BL:WBP 0641

BN:WBP　0663

HG:066r WBP　0642

EL:070r WBP 0642

BL:WBP 0642

BN:WBP　0664

HG:066r WBP 0643

EL:070r WBP 0643

BL:WBP 0643

BN:WBP 0665

HG:066r WBP 0644

EL:070r WBP 0644

BL:WBP 0644

BN:WBP　0666

IIG:066r WBP 0645

EL:070r WBP 0645

BL:WBP 0645

BN:WBP 0667

HG:066r WBP 0646

EL:070r WBP　0646

BL:WBP　0646

BN:WBP 0668

HG:066r WBP　0647

EL:070r WBP 0647

BL:WBP 0647

BN:WBP 0669

HG:066r WBP 0648

EL:070r WBP 0648

BL:WBP 0648

BN:WBP　0670

HG:066r WBP 0649

EL:070r WBP 0649

BL:WBP 0649

BN:WBP　0671

But al for noght7

no g石t7

noght

noght

# I sette noght an hawe

nog缶t

I

Of his poe　　/ nof
proir bes

prouerbe　# n of

proverbes # n of

Ny　# wolde

Ne I

N'Y

Ne I

his olde sawe #

l awe

nat? of hymーcorrected be #

nat

nat

I hate hym/F my vices telleth me#
that

# that

# that

And so doon mo / god woot
doo

#of vs#thanI　#

/

I　　　　　　　　　タ

doo God us

This made hym / with me wood al outrely #

#

#

I nolde noght # forbere

nog瓦t /

hym / in

#

#

#

ク

no cas #

『 # Now wol I sey. yow sooth / by Seint Thomas #
seye semt

seint

seye

whylr I rente/out of his book a leef#

that

that

For which / he smoot me so / f>　I was-deef #

#that
#that

# He hadde a book / I>　　gladly # nyght and day #
q nygnt

#that
#that

For his disport7 he wolde rede alway #

despor17

di sport

desport

He clepyd it?

cleped

it

cleped it

valerie # and

Valerie /

Valerie

Valerie
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HG:066r WBP 0650

EL:070r WBP 0650

BL:WBP 0650

BN:WBP 0672

HG:066r WBP 0651

EL:070r WBP 0651

BL:WBP 0651

BN:WBP 0673

HG:066r WBP 0652

EL:070r WBP 0652

BL:WBP 0652

BN:WBP 0674

HG:066r WBP 0653

EL:070r WBP 0653

BL:WBP 0653

BN:WBP 0675

HG:066r WBP 0654

EL:070r TOP 0654
BL:WBP 0654

BN:WBP 0676

HG:066r WBP 0655

EL:070r WBP　0655

BL:WBP 0655

BN:WBP 0677

HG:066r WBP　0656

EL:070r WBP 0656

BL;WBP 0656

BN:WBP 0678

HG:066r WBP 0657

EL:070r WBP 0657

BL:WBP 0657

BN:WBP　0679

HG:066r WBP 0658

EL:070r WBP 0658

BL:WBP 0658

BN:WBP 0680

HG:066r WBP 0659

EL:070r WBP 0659

BL:WBP 0659

BN:WBP 0681

HG:066r WBP 0660

EL:070r WBP　0660

BL:WBP 0660

BNtWBP 0682

HG:066r WBP　0661

EL:070r WBP 0661

BL:WBP 0661

BN:WBP 0683

HG:066r WBP 0662

EL:070r WBP 0662

BL:WBP 0662

BN:WBP 0684

At which book / he logh alwey ful faste #

lough
#

#　lough

#And eek # ther was /

『　　　　/　　　　　#

#

#

som tyme # a clerk at′Rome #

/

somtyme

somtyme

A Cardynal / that highte Seint Ierome #
Cardinal

cardynal #　　　　　　　seint

cardinal ,　　　　　　　　　　Jerome ,

That made a book? agayn Iovin与an ‡
Iouiman

book

book Jovinian ;

In which book? eek ther was Tertulan #

eek7

book

book

Crisippus / Trotula / and helowys #

Helowys

He lowys

Helowys ,

That was Abbesse / nat fer fro Parys #

abbesse #

abbesse #

And eek the parables / of Salomon #

eek?　　Parables #

#

Parables #

Ouydes art? # and bokes many on #
Ouides Art?　　　　bookes

Art

Ovides Art .　　　bookes

And alle thise # were bounden / in o volume蝣#

/

#

#

And euery nyght and

nyght

every

day / was

#

#

#

his custume #

Whanhehaddeleyser/andvacaciou

leyser?#

vacacioun

vacacioun

Fromoother/worldly#ocupaciou#
oother?葺/occup

。cupa霊r
occupacioun
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HG:066r WBP　0663

EL:070r WBP 0663

BL:WBP 0663

BN:WBP 0685

HG:066r TOP 0664

EL:070r TOP　0664

BL:WBP 0664

BN:WBP 0686

HG:066r WBP 0665

EL:070r WBP 0665

BL:WBP 0665

BN:WBP 0687

HG:066r WBP 0666

EL:070r WBP 0666

BL:WBP 0666

BN:WBP 0688

HG:066r WBP 0667

EL:<37Or WBP　0667

BL:WBP 0667

BN:WBP 0689

HG:066r WBP 0668

EL:070r WBP 0668

BL:WBP 0668

BN-.WBP 0690

HG:066r WBP　0669

EL:070r WBP 0669

BL:WBP　0669

BN:WBP 0691

HG:066r WBP 0670

EL:070r WBP 0670

BL:WBP 0670

BN:WBP　0692

HG:066r WBP 0671

EL:070r WBP 0671

BL:WBP 0671

BN:WBP 0693

HG:066r WBP 0672

EL:070r WBP 0672

BL:WBP 0672

BN:WBP　0694

HG:066r WBP 0673

EL:070r WBP 0673

BL:WBP 0673

BN:WBP　0695

HG:066r WBP 0674

EL:070r WBP　0674

BL:WBP 0674

BN:WBP　0696

HG:066r WBP　0675

EL:070r WBP　0675

BL:WBP 0675

BN:WBP 0697

To reden in this book? of wikked wyues #
On

book

on book wyves

He knew of hem / mo legendes and lyues

#

lyves

Than been # of goode wyues in the Bible #

' /

wyves

For trusteth wel / it is an inpossible

#

impossible

That any clerk? wol speke good of wyues #
clerk

clerk

clerk wyves

But if it be / of holy seintes lyues #

hooly Seintes

#

#　　hooly

Nof noon oother womman

Ne wo man

N of・

Ne of

Who peynted

peyntede

the leo∂ /

Leou)

leon ,

leon ,

/

#

#

ク

lyves ,

neuer the mo #

neuつ

never

tel me # who #
ヽ′t

?

?

By god / if wo men / hadden writen stories #
hadde

wommen #

God ,　woramen # hadde

As clerkes han / with Inne hir oratories #

nil"

# withinne

# withinne hire

They wolde han writen #of men/
/　　　　#

#

#

I

ク

moore wikkednesse

Than al the mark of Adam may redresse #

mark?

The children / of Mercurie and #　venus

Venus

of Venus
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HG:066r WBP 0676

EL:070r WBP 0676

BL:WBP 0676

BN:WBP 0698

HG:066v WBP 0677

EL:070r WBP 0677

BL:WBP 0677

BN:WBP 0699

HG:066v WBP 0678

EL:070r WBP 0678

BL:WBP 0678

BN:WBP 0700

HG:066v WBP 0679

EL:070r WBP 0679

BL:WBP 0679

BN:WBP 0701

HG:066v WBP　0680

EL:070r WBP　0680

BL:WBP 0680

BN:WBP 0702

HG:066v WBP 0681

EL:070r WBP 0681

BL:WBP 0681

BN:WBP 0703

HG:066v WBP　0682

EL:070r TOP 0682
BL:WBP 0682

BN:WBP 0704

HG:066v WBP 0683

EL:070v WBP 0683

BL:WBP 0683

BN:WBP 0705

HG:066v WBP 0684

EL:070v WBP 0684

BL:WBP 0684

BN:WBP 0706

HG:066v WBP 0685

EL:070v WBP 0685

BL:WBP 0685

BN:WBP 0707

HG:066v WBP 0686

EL:070v WBP 0686

BL:WBP 0686

BN:WBP 0708

HG:066v WBP　0687

EL:070v WBP 0687

BL:WBP 0687

BN:WBP 0709

HG:066v WBP 0688

EL:070v WBP 0688

BL:WBP 0688

BN:WBP 0710

Been in hir wirkyng

wi rkyn♂

Mercur i e

And venus

Venus

Venus

# loueth /

/　　　　#

#

loveth #

#

/

loueth

Venus　　ユoveth

/ ful

#

#

#

contrarius #

wysdam and science #

/R
蝣m

#r
ami

And # for hir diuつse

hiP
diuerse

hire diverse

y

1

y

0

0

0

0

/

#

#

#

タ

t and dispence #
t7

t

t

disposicioi「 #

disposicioun

disposicioun ,

Ech faileth / in ootheres exaltaciou「 #

fal leth otheres

exaltacioun

falleth #　　otheres exaltacioun.

And thus # god woof7　# Mercurie is desolat
desolate

woot

God woot

In pisces / wher venus is exaltat? #
Pisces

Pisces #　　　Venus exaltat

Pisces ,　　　Venus exaltat

And venus faileth / ther Mercu戸e is reysed #　　#　#
Venus falleth Mフcurie　　　　　[. i. ] [i-7] [virgine]

Venus

Venus falleth #

Ther fore no w√man / of no clerk is preysed #
The r for e womman

Therfore womman #

Therfore womman #

The clerk7　# whan he is old / and may noght do
oold

clerk ,

clerk ,　　　　　　oold ,

Of venus werkes / worth his olde sho #

Venus

Venus

Thanne sit he doun / and writ in his dotage

#

ク

That wommen / kan nat kepe hir raariage #

wo men

#

#　　　　　　　　　　　　　　!
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HG:066v WBP 0689

EL:070v WBP　0689

BL:WBP 0689

BN:WBP 0711

HG:066v WBP 0690

EL:070v WBP 0690

BL:WBP 0690

BN:WBP 0712

HG:066v WBP 0691

EL:070v WBP 0691

BL:WBP 0691

BN-.WBP　0713

HG:066v WBP 0692

EL:070v WBP 0692

BL:WBP 0692

BN:WBP 0714

HG:066v WBP 0693

EL:070v WBP 0693

BL:WBP 0693

BN:WBP 0715

HG:066v WBP 0694

EL:070v WBP 0694

BL:WBP 0694

BN:WBP 0716

*HG:066v WBP 0694/1

*EL:070v WBP 0694/1

*BL:WBP 0694/1
*BN:WBP 0717

*HG:066v WBP 0694/2

*EL:070v WBP 0694/2

*BL :WBP 0694/2

*BN:WBP　0718

『 # But now to purpos / why I tolde thee
#　(2B}ut

#'　　　　　　　　　　　#
洋　　　　　　　　　　　　,

That I was beten / for a book # pardee #

pdee

#

vp on a nyght? Iankyn # Jr was oure sire #

ny glit7

Vpon nyght　　　　, that

Upon nyght Jankyn , that

Redde on his book / as he sat by the fire #

#

I

of Eua first? # ¥r for hir wikkednesse

that

first , that

Eva first , that

Was al man kynde / broght

mankynd e br o g転t

mankynde　#

mankynde　#

to wrecchednesse #

くmissing>

For which crist? hym self / was slayn

くmissing)

For which that Jhesu Crist hymself was

くmissing)

That boghte vs / with his herte blood agayn

くmissing)

That boghte us with his herte blood agayn.

*HG:066v WBP 0694/3　くmissing〉

*EL:070v WBP 0694/3　Lo heere exp-s / of wo~man may ye fynde

*BL:WBP 0694/3　　　くmissing)

*BN:WBP 0719　　　　　Lo , heere expres of womman may ye fynde

*HG:066v WBP 0694/4　くmissing)

*EL:070v WBP 0694/4

*BL:WBP 0694/4

*BN:WBP 0720

HG:066v WBP 0695

EL:070v WBP 0695

BL:WBP　0695

BN:WBP 0721

HG:066v WBP 0696

EL:070v TOP 0696
BL:WBP　0696

BN:WBP 0722

HG:066v WBP 0697

EL:070v WBP 0697

BL:WBP 0697

BN:WBP　0723

That wo man / was the los / of al mankynde

くmissing>

That womraan was the los of al mankynde

『 # Tho redde he me / how Sampson loste his herys #
hise heres

#'　　　　　　　　　#

heres :

Slepynge / his lemman # kitte it w hir sherys #
sheres

ウ

タ

Thurgh which

Thur gE

tresou /
tresod

tresoun #

treson　#

64
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HG:066v WBP　0698

EL:070v WBP 0698

BL:WBP 0698

BN:WBP 0724

HG:066v WBP　0699

EL:070v WBP　0699

BL:WBP 0699

BN:WBP 0725

HG:066v WBP 0700

EL:070v WBP　0700

BL:WBP 0700

BN:WBP　0726

HG:066v WBP 0701

EL:070v WBP　0701

BL:WBP 0701

BN:WBP 0727

HG:066v WBP 0702

EL:070v WBP　0702

BL:WBP　0702

BN:WBP　0728

HG:066v WBP　0703

EL:070v WBP 0703

BL:WBP 0703

BN:WBP 0729

HG:.066v WBP　0704

EL:070v WBP 0704

BL:WBP 0704

BN:WBP 0730

HG:066v WBP　0705

EL:070v WBP　0705

BL:WBP 0705

BN:WBP　0731

HG:066v WBP 0706

EL:070v WBP　0706

BL:WBP 0706

BN:WBP 0732

HG:066v WBP 0707

EL:070v WBP　0707

BL:WBP 0707

BN:WBP 0733

HG:066v WBP　0708

EL:070v WBP　0708

BL:WBP 0708

BN:WBP　0734

HG:066v WBP　0709

EL:070v WBP 0709

BL:WBP 0709

BN:WBP　0735

HG:066v WBP　0710

EL:070v WBP 0710

BLiWBP. 0710

}:WBP 0736

『 Tho redde he me / if that I shal nat lyen #

#　　　　　　　　,

#　　　　　　　　,

Of hercules / and of his Dianyre #
Hercules

Hercules #

Hercules #

That caused hym / to sette hym self afyre　#

hymself a fyre.

hymself

『No thyng # forgat he / the sorwe and #　wo

/

# Nothyng
care the

That Socrates / hadde with his wyues two #
wt hise

#

wyves

How Xantippa / caste pisse vp on his heed #

xant ippa

#

#

This sely man # sat stille
/

vpon

upon

/as he
#

#

#

were deed #

He wipte his heed / namoore dorste he seyn #

wiped

. Namoore

wiped

But　# er that thonder stynte / comth a reyn # #
But7

#

〝Er ! ′'

『 Of Phasifpha / that was the queene of Crete #

#　　　　　　　　#

#　　Phasipha ,

For shrewednesse / hym thoughte the tale swete #

#

ク

Fy # spek namoore / it is a grisly thyng? #

Spek　　　　　　　怒上
Of hir horrible Iust7　and hir likyng? #

hir lust likyng .

hire lust likyng .
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HG:066v WBP 0711　『 Of Clitermystra / for Mr lecherye #
EL:070v WBP 0711

BL:WBP 0711

BN:WBP 0737

HG:066v WBP　0712

EL:070v WBP 0712

BL:WBP 0712

BN:WBP 0738

HG:066v WBP 0713

EL:070v WBP 0713

BL:WBP 0713

BN:WBP 0739

HG:066v WBP 0714

EL:070v WBP　0714

BL:WBP 0714

BN:WBP 0740

HG:066v WBP 0715

EL:070v WBP　0715

BL:WBP 0715

BN:WBP 0741

HG:066v WBP 0716

EL:070v WBP　0716

BL:WBP 0716

BN:WBP 0742

HG:067r WBP 0717

EL:070v WBP 0717

BL:WBP 0717

BN:WBP 0743

HG:067r WBP 0718

EL:070v WBP　0718

BL:WBP 0718

BN:WBP 0744

HG:067r WBP 0719

EL:070v WBP 0719

BL:WBP 0719

BN:WBP 0745

HG:067r WBP 0720

EL:070v WBP 0720

BL:WBP 0720

BN:WBP 0746

HG:067r WBP 0721

EL:070v WBP 0721

BL:WBP 0721

BN-.WBP 0747

HG:067r WBP　0722

EL:070v WBP 0722

BL:WBP 0722

BN:WBP 0748

HG:067r WBP 0723

EL:070v WBP 0723

BL:WBP 0723

BN:WBP 0749

hiP
#　　　　　　　　　　#

hire

That falsly / made Mr housbonde for to dye #
(:.l.r

#

hire

He redde it? # with ful good deuociou　#

it /

deuoc ioun

devoc ioun

『 He tolde me eek / for what occasiou

occas ioun

occas ioun

Amphiorax / at Thebes loste his lyf　#

lyfV

#

#

Myn housbonde / hadde a legende of his wyf　#

wyf7

#

#　　　　　　　　　　　　　　　,

¶ Exiphilem / that for an Ouc琵　of gold

Eriphi lem Ouche

#　　　　　　　　ouch

# Eriphilem ,　　　　　　ouche

Hath pluely / vn to the grekys told

grekes

pr

pr

Wher F
th

th

th

iuely #

ively #

hir

at

at

at

vnto

unt o

Grekys
Grekes

housbonde / hidde hym in a place #

#

#

For which / he hadde at Thebes sory grace #

#

#

『 # Of lyma tolde he me / and of'lucie #

Lyma Lucye

芸' LL霊　　　ヂ　　霊吉:I:

They bothe / made hir housbondes for to dye #

That oon for loue / that oother was for hate #

1

love,
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HG:067r WBP　0724

EL:070v WBP 0724

BL:WBP 0724

BN:WBP 0750

HG:067r WBP 0725

EL:070v WBP　0725

BL:WBP 0725

BN:WBP 0751

HG:067r WBP　0726

EL:070v WBP　0726

BL:WBP 0726

BN:WBP 0752

HG:067r WBP 0727

EL:071r WBP　0727

BL:WBP 0727

BN:WBP 0753

HG:067r WBP 0728

EL:071r WBP　0728

BL:WBP　0728

BN:WBP 0754

HG:067r WBP　0729

EL:071r WBP 0729

BL:WBP 0729

BN:WBP 0755

HG;067r WBP　0730

EL:071r TOP 0730

BL:WBP 0730

BN:WBP　0756

HG:067r WBP 0731

EL:071r WBP　0731

BL:WBP 0731

BN:WBP 0757

HG:067r WBP 0732

EL:071r WBP　0732

BL:WBP 0732

BN:WBP 0758

HG:067r WBP 0733

EL:071r TOP 0733
BL:WBP 0733

BN:WBP 0759

HG:067r WBP　0734

EL:071r WBP 0734

BL:WBP 0734

BN:WBP 0760

HG:067r WBP 0735

EL:071r WBP 0735

BL:WBP 0735

BN:WBP 0761

HG:067r WBP　0736

EL:071r WBP 0736

BL:WBP 0736

BN:WBP 0762

Lyma hir housbonde / on an euen late #

vp on

Lyuia

Lyv ia　　　　　　　　,　　　　　even

Empoysoned hath / for I>　　she was his fo #

that

that

Lucya # likerous / loued hir housbonde so #

Lucia hir

#

Lucia ,　　　　, loved hire

That # for he sholde

THat

I

# alwey / vp on

/　　　#

# vpon

# upon

h上r

liir

hire

thynke #

She yaf hym / swich a manere loue drynke

l oue-drynke

lov e-drynke

That he was deed / er it were by the morwe #

And thus algates / housbondes han sorwe #

#

#

『 # Thanne tolde he me / how t>　　oon latumyus

Latumyus

that Latumyus

Latumyus

Compleyned / vn to his felawe Arrius

# vnto

# unto

That in his gardyn / growed swich a tree

#

#

On which he seyde / how

#

#

bt

that

that

that

hise wyues thre

his wyves

Honged

Hanged

Hanged

hem self' / for hertes

hem self? #　　　herte

hemself　#

hemself　#　　　herte

despitus #

『 # 0 leeue brother / # quod this Arrius #

#〝

#〝　leeve
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HG:067r WBP 0737

EL:071r WBP 0737

BL:WBP 0737

BN:WBP 0763

HG:067r WBP 0738

EL:071r WBP　0738

BL:WBP 0738

BN:WBP 0764

HG:067r WBP 0739

EL:07lr WBP 0739

BL:WBP 0739

BN:WBP 0765

HG:067r WBP 0740

EL:071r TOP　0740
BL:WBP 0740

BN:WBP 0766

HG:067r WBP　0741

EL:071r WBP 0741

BL:WBP　0741

BN:WBP 0767

HG:067r WBP　0742

EL:07lr WBP 0742

BL:WBP 0742

BN:WBP　0768

HG:067r WBP　0743

EL:071r WBP 0743

BL:WBP 0743

BN:WBP 0769

HG:067r WBP 0744

EL:071r WBP 0744

BL:WBP　0744

BN:WBP 0770

HG:067r WBP 0745

EL:071r WBP　0745

BL:WBP　0745

BN:WBP 0771

HG:067r WBP 0746

EL:071r WBP 0746

BL:WBP 0746

BN:WBP 0772

HG:067r WBP 0747

EL:071r WBP 0747

BL:WBP 0747

BN:WBP 0773

HG:067r WBP 0748

EL:071r WBP 0748

BL:WBP 0748

BN:WBP　0774

HG:067r WBP 0749

EL:07lr WBP 0749

BL:WBP 0749

BN:WBP 0775

# Yif me a plante / of thilke blessed tree #

blissed

-f

〝　　　　　　　　　　　　　　　　　blissed

And in my gardyn / planted shal it #　　be　# #
shal bee

〝

bee. 〟

『 # Of latter date # of wyues / hath he red

#'　　　　　　　　　　　　　　#

wyves #

That so me # han slayn

/

somme

somme

/′

#

#

#

hir housbondes in hir bed #

And lete hir lechour / dighte hir al the nyght7 #

L e c chour ny g瓦t7

h ir nyght

lecchour #　　　　hire nyght ,

Whan ・・

that

that

that

the corps / lay in the floor vp ryght? #

vp rig缶t7

vpr・ ygh t

upr ight

『And so me /han dryuen nayles # in

dryue
somme #

somme #　　dryve

hir brayn #

whil I>　　they sleepe / and thus they han hem slayn #

slepte
that

that

# So me han hem

『

Somme

slepte ,

yeuen #

yeue /

poysou

poys oun

Somme yeve poys oun

/in
#

#

#

hir

蝣-il lコ

hire

drynke #

He spak moore harm / than herte may bithynke #

And ther with al / he knew of mo puerbes

therwithal　#　　　　　　　　prouerbes

therwithal　#　　　　　　　　proverbes

Than in this world / ther growen gras or herbes #

#

#

# Bet is # # quod he / # thyn habitaciou

(　　　　)
′′
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HG:067r WBP. 0750

EL:071r WBP　0750

BL:WBP 0750

BN:WBP 0776

HG:067r WBP　0751

EL:071r WBP 0751

BL:WBP 0751

BN:WBP 0777

HG:067r WBP　0752

EL:071r WBP 0752

BL:WBP 0752

BN:WBP 0778

HG:067r WBP 0753

EL:071r. WBP 0753

BL:fl旧P　0753

BN:WBP 0779

HG:067r WBP　0754

EL:071r WBP 0754

BL:WBP　0754

BN:WBP 0780

HG:067r WBP 0755

EL:071r TOP 0755

BL:WBP 0755

BN:WBP　0781

HG:067r WBP　0756

EL:071r WBP 0756

BL:WBP　0756

BN:WBP 0782

HG:067v WBP 0757

EL:071r WBP 0757

BL:WBP 0757

BN:WBP　0783

HG:067v WBP　0758

EL:071r WBP 0758

BL:WBP 0758

BN:WBP 0784

HG:067v WBP 0759

EL:071r TOP　0759
BL:WBP　0759

BN:WBP　0785

HG:067v WBP 0760

EL:071r WBP　0760

BL:WBP 0760

BN:WBP　0786

Be with a leoi∋　　or a f'oul dragou　#

leon　#　　　　　　dragoun

leon　#　　　　　　dragoun

Than w a wohman / vsyng for to chide #

wi th vsynge chyde
with

with　　　　　# usynge chyde

Bet is # # quod he / # hye in the roof abyde #

(　　　　)
′′

Than with an angry wyf / down in the hous #

w doun

#

# doun

They been so wikked / and contrarious #

#

They haten / that hir housbondes # loueth ay # #

/

#

#

He seyde / # a woman /
#

#

#

loven

cast hir shame away #

Whan she cast of hir smok? # and forther mo #

smok ,　　forthermo

smok　〝　　forthermo ,

# A fair wJman / but she be chaast also #
womman

womman #

woman .

Is lyk a gold ryn㌘ in a sowes nose # #
go l dryn㌘
gold ryng

gold ryng

Who wolde wene / or who wolde suppose #

leeue

#

HG:067v WBP 0761　　The wo / that in myn herte was # and pyne #
EL:071r WBP 0761

BL:WBP　0761

BN:WBP　0787

HG:067v WBP 0762

EL:071r WBP 0762

BL:WBP 0762

BN:WBP 0788

『#And whanI say　/he wolde neu e fyne
saugn

#'　　　　　　　　　　#

saugh #
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HG:067v WBP 0763

EL:071r WBP 0763

BL:WBP 0763

BN:WBP 0789

HG:067v WBP 0764

EL:071r WBP 0764

BL:WBP 0764

BN:WBP 0790

HG:067v WBP 0765

EL:071r WBP 0765

BL:WBP 0765

BN'.WBP 0791

HG:067v WBP 0766

EL:071r WBP 0766

BL:WBP 0766

BN:WBP 0792

HG:067v WBP 0767

EL:071r WBP　0767

BL:WBP 0767

BN:WBP 0793

HG:067v WBP 0768

EL:071r WBP　0768

BL:WBP 0768

BN:WBP 0794

HG:067v WBP 0769

EL:071r WBP 0769

BL:WBP 0769

BN:WBP　0795

HG:067v WBP 0770

EL:071r WBP 0770

BL:WBP 0770

BN:WBP　0796

HG:067v WBP 0771

EL:071r WBP 0771

BL:WBP 0771

BN:WBP 0797

HG:067v WBP 0772

EL:071r WBP　0772

BL:WBP 0772

BN:WBP 0798

HG:067v WBP 0773

EL:071r WBP 0773

BL:WBP 0773

BN:WBP　0799

HG:067v WBP　0774

EL:071r WBP 0774

BL:WBP 0774

BN:WBP 0800

HG:067v WBP 0775

EL:071v WBP　0775

BL:WBP 0775

BN:WBP 0801

To reden /on
#

#

#

Al sodeynly /

#

#

this cursed book al nyght? #

n y g缶t7

ny ght

nyght

thre leues / haue I plyght?

plygHt?

plyght

leves # have plyght

Out of his book? # right as he radde / and eke

rignt

book

book ,

I with my fist7　so took#　on the cheke

fes t7　　　　　hym
fist

fes t hym

That in oure fyrワ　# he fil bakward adown #

fyr /　　　　　　　　adoun

fyr

fyr adoun.

And he vp stirte / as dooth a wood leoun #

#

up

And with his fest /he

fest7　#

#

#

That in the floor

And whan he

smoot me on the heed

/Ilay#as
/

#

#

say　/

s augli

#

saugh #

I were deed #

how stille ・蝣　I lay #

that

that

He was agasfr7　and wolde haue fled his way #

han

agast

agast nan

Til atte laste / out of my swowgh I brayde #

swogh breyde

#

swogh breyde.

# # 0 #hastow slayn me / false theef # # I sayde #

seyde
' 〝　　　　　　　　　　,　　　　　?〟

!　　　　　　　,　　　　　?〝　seyde,

# And for my land / thus hastow mordred me #
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HG:067v WBP 0776

EL:071v WBP　0776

BL:WBP 0776

BN:WBP 0802

HG:067v WBP 0777

EL:071v WBP 0777

BL:WBP 0777

BN.-WBP 0803

HG:067v WBP　0778

EL:071v WBP 0778

BL:WBP 0778

BN:WBP 0804

HG:067v WBP　0779

EL:071v WBP 0779

BL:WBP 0779

BN:WBP 0805

HG:067v WBP　0780

EL:071v WBP　0780

BL:WBP 0780

BN:WBP 0806

Er I be deed/yet wol I kisse thee##

『 # And neer he cam / and kneled faire adornl #

adoun

#'　　　　　　　　　#
adoun

And seyde / # deere suster Alisoun #

: 〟 Deere

, 〟 Deere

As help me god / I shal thee neuつe smyte #

#

God

neuere

nevere

That工haue doon / it is thy self to wyte #

thyself

have　　,　　　thyself

HG:067v WBP 0781　　Foryeue it me / and that工thee biseke # #
EL:071v WBP 0781

BL:WBP 0781

BN:WBP 0807

HG:Q67v WBP 0782

EL:071v WBP 0782

BL:WBP　0782

BN:WBP 0808

HG:067v WBP 0783

EL:071v WBP 0783

BL:WBP 0783

BN:WBP 0809

HG:067v WBP 0784

EL:071v WBP 0784

BL:WBP 0784

BN:WBP 0810

HG:067v WBP 0785

EL:071v WBP 0785

BL:WBP 0785

BN:WBP 0811

HG:067v WBP 0786

EL:071v WBP 0786

BL:WBP 0786

BN:WBP 0812

HG:067v WBP 0787

EL:071v WBP　0787

BL:WBP 0787

BN:WBP　0813

HG:067v WBP 0788

EL:071v WBP　0788

BL:WBP 0788

BN:WBP　0814

#　　　　　　　　　　　　　　　〝

Foryeve　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〝

# And yet eft soones / I hitte hym on the cheke #

eftsoones　#

eftsoones　#

And seyde # # theef / thus muchel am I wreke #

theef7　#

: 〝Theef ,

, 〝Theef ,

Now wol I dye / I may no lenger speke ##

『

#

#

#

# But at the laste / with muchel care and wo #
atte

atte

We fille acorded / by vs seluen two #

#　　vsseluen

#　　usselven

He yaf me / al the brydel in myn hond #
br i de l hondl

#

bridel

Tohanthe冨ouern

。u-na芸nee/ofhousandlond#

cel。ndl

HEeffii
#

governance #
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HG:067v WBP 0789

EL:071v WBP 0789

BL:WBP 0789

BN:WBP 0815

HG:067v WBP 0790

EL:071v WBP 0790

BL:WBP 0790

BN:WBP 0816

HG:067v WBP 0791

EL:071v WBP 0791

BL:WBP 0791

BN:WBP 0817

HG:067v WBP 0792

EL:071v WBP 0792

BL:WBP 0792

BN:WBP 0818

HG:067v WBP 0793

EL:071v WBP 0793

BL:WBP　0793

BN:WBP 0819

HG:067v WBP 0794

EL:071v WBP 0794

BL:WBP 0794

BN:WBP 0820

HG:067v WBP 0795

EL:071v WBP 0795

BL:WBP 0795

BN:WBP 0821

HG:067v WBP 0796

EL:071v WBP 0796

BL:WBP 0796

BN:WBP　0822

HG:068r WBP 0797

EL:071v WBP 0797

BL:WBP 0797

BN:WBP　0823

HG:068r WBP 0798

EL:071v WBP　0798

BL:WBP　0798

BN:WBP 0824

HG:068r WBP 0799

EL:071v WBP 0799

BL:WBP 0799

BN--WBP 0825

HG:068r WBP　0800

EL:071v WBP 0800

BL:WBP 0800

BN:WBP 0826

HG:068r WBP　0801

EL:071v WBP 0801

BL:WBP 0801

BN:WBP 0827

And of his tonge / and #　his hond also #

#

,　　of

And made hym brenne his book7　anon right tho #

anon rig玩t

book anonてight
book

# And whan that I

I

#hadde/geten

TTTT
#

#

vn to me#

vnto

unto

By maistrye / al the soueraynetee #

maistrie

#

maistrie ,　　　　soveraynetee ,

And F"　he seyde / # myn owene trewe

that

that　　　　　〝　Myn

that　　　　　　〝 Myn

wyf #

/

I

Do as thee lust? the t『ne of al thy lyf #
to

lus t t erme

lus t t erme

豊富thyn honour /
and keep eek myn estaat　##

estaav

Keep keep

Keep keep

After that day / we hadden neuつe

neuつ

neuere

nev er

debaat　/

debaat? #

God help me so / I was to hym as kynde

hel『

I

helpe

As any wyf

wy f7

/ from Der皿ark?

D e nmark

D enmark

Denmark

vn to Inde #

Ynde

vnto

unto Ynde ,

And also trewe / and so was he to me #

1

ケ

I pray to god / that sit in magestee #

prey

タ

prey God

So blesse his soule / for his ♂cy deere #

mercy

mercy
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HG:068r WBP 0802　　Now wol I seye my tale / if ye wol heere # #

EL:071v TOP　0802
BL:WBP 0802

BN:WBP 0828

*HG:068r WBP 0802/1くmissing〉

¶ Biholde the wordes bitwene the Somonor / and the Frere <v

くmissing/

Biholde the wordes bitwene the Sompnour and the Frere.

*EL:071v WBP 0802/1

*BL:WBP 0802/1

*BN:WBP 0828/1

HG:068r WBP　0803

EL:071v WBP 0803

BL:WBP 0803

BN'.WBP 0829

HG:068r WBP 0804

EL:071v WBP 0804

BL:WBP 0804

BN:WBP 0830

HG:068r WBP 0805

EL:071v TOP 0805

BL:WBP 0805

BN:WBP 0831

HG:068r WBP 0806

EL:07lv WBP 0806

BL:WBP 0806

BN:WBP 0832

HG:068r WBP 0807

EL:071v WBP 0807

BL:WBP 0807

BN:WBP 0833

HG:068r WBP 0808

EL:071v WBP 0808

BL:WBP 0808

BN--WBP　0834

HG:068r WBP 0809

EL:071v WBP 0809

BL:WBP 0809

BN:fBP 0835

HG:068r WBP 0810

EL:071v WBP 0810

BL:WBP 0810

BN:WBP 0836

HG:068r WBP 0811

EL:071v WBP　0811

BL:WBP 0811

BN:WBP　0837

HG:068r WBP 0812

EL:071v WBP 0812

BL:WBP 0812

BN:WBP 0838

HG:068r WBP 0813

EL/.071v WBP　0813

BI/.WBP 0813

BN:WBP 0839

{T}he frere logh / whan he hadde herd al this #

{3T} He lougfi

The

The Frere lough ,

#Now#dame##quod he/# so haue

J　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ク　　　　　　　　　　　　　　　　I

I          I                  チ

〝　　　　　, 〝　　　, 〝　　have

This is # a long p`つamble

/

preamb l

preamb l

/of a
#

e#

e#

I ioye/or blys#
#　　blis

#

joye #　　blis

tale##

I　〝

And whan the Somnour? herde the frere gale #

S omo no uiv'

s oranour

Somonour Frere

『 # Lo # # quod the Somnour / # goddes armes two #
S omonour

s omnour

# 〝　, 〝　　　　　somonour , 〟 Goddes

A frere / wol entremette hym eu e mo #
euer'emO

#

#

Loo # goode men / a flye

Lo

I

Lo

l!

#

#

#

Armes

eueremo .

everemo .

and eek a frere

Wol falle # in euery dyssR and #　matere　#
mateere

dyssh

every dyssh eek mateere

What spekestow / of preambulacioun #

What # amble / or trotte / or pees / or go sit doun #

#　　　　　　#　　　　　#

1　　,　　　　,　　　,

Thow lettest oure disport? in this manere # #

Thou

Thou

disport

disport
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HG:068r WBP 0814

EL:071v WBP 0814

BL:WBP 0814

BN:WBP 0840

HG:068r WBP 0815

EL:071v WBP 0815

BL:WBP 0815

BN:WBP 0841

HG:068r WBP　0816

EL:071v WBP 0816

BL:TOP 0816

BN'.WBP 0842

HG:068r WBP 0817

EL:071v WBP 0817

BL:WBP 0817

BN:WBP 0843

HG:068r WBP 0818

EL:071v TOP 0818

BL:WBP 0818

BN:WBP 0844

HG:068r WBP 0819

EL:07lv WBP 0819

BL:WBP 0819

BN:WBP　0845

HG:068r WBP 0820

EL:071v WBP 0820

BL:WBP 0820

BN:WBP 0846

HG:068r WBP 0821

EL:071v WBP 0821

BL:WBP　0821

BN:WBP　0847

HG:068r WBP 0822

EL:071v WBP 0822

BL:WBP 0822

BN:WBP 0848

HG:068r WBP　0823

EL:071v WBP　0823

BL:WBP 0823

BN:WBP　0849

HG:068r WBP 0824

EL:071v WBP 0824

BL:WBP 0824

BN:WBP 0850

HG:068r WBP 0825

EL:071v WBP 0825

BL:WBP　0825

BN:WBP 0851

HG:068r WBP 0826

EL:071v WBP 0826

BL:WBP 0826

BN:WBP 0852

『 # Ye # woltow so'/ sir Somnour

sir Somonour

s omnour

# 〝　　　　　　　　　　sire Somonour

/

#

?

?

# quod the frere #

チ

Frere :

#Now#by my feith/ I shal # er that工go#

#

〝　J ff　　　　>　　　　　　?

Telle of a Somnour　/ swich a tale

S omono

somnour　#

somonour #

/or
#

#

#

two

That al the folk / shal laughen in this place # #
alle

#

alle

『 # Now ellis # frere / I wol bishrewe thy face # #
elles

#'　　　　,
#〝　　elles, Frere,　#

Quod this Somnour / # and王bishrewe me #

Somono

somnour .　And

Somonour , 〟

But if I telle tales / two or thre

#

‡

Of freres / er I come to Sydyngborne

S i dyngborne

#

Sidyng borne

That I shal make / thyn herte for to morne.#

#

#

For wel I woot^　thy pacience is gon # #

woot

woot

q Oure hoosf7 cryde # # pees / and that anon # #
hoost cride

hoost　　　　:　Pees #

Hooste cride Pees And

And seyde / # lat the womman

:　Lat

, 〝Lat

//

#

#

#

telle hir tale #

さ11r

hire

Ye fare as folk / that dronken ben of Ale #

were

ale .

ale .
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HG:068r WBP 0827

EL:071v WBP 0827

BL:WBP 0827

BN:WBP 0853

HG:068r WBP 0828

EL:071v WBP 0828

BL:WBP 0828

BN:WBP 0854

HG:068r WBP 0829

EL:071v WBP 0829

BL:WBP 0829

BN:WBP 0855

HG:068r WBP 0830

EL:071v WBP 0830

BL:WBP 0830

BN:WBP 0856

*HG:068r WBP 0830/1

*EL:071v WBP 0830/1

*BL:WBP 0830/1

*BN:WBP 0856/1

*HG:068v WB2 0830/1

*EL:072r WB2 0830/1

*BL:WBT 0830/2

*BN:WB2 0856/2

HG:068v WB2 0831

EL:072r WB2　0831

BL:WBT 0831

BN:WB2 0857

HG:068v WB2　0832

EI/-072r WB2　0832

BL:WBT 0832

BN:WB2 0858

HG:068v WB2 0833

EL:072r WB2　0833

BL:WBT 0833

BN:WB2 0859

HG:068v WB2　0834

EL:072r WB2　0834

BL:WBT 0834

BN:WB2　0860

HG:068v WB2　0835

EL:072r WB2 0835

BL:WBT 0835

BN:WB2 0861

HG:068v WB2　0836

EL±072r WB2 0836

BL:WBT 0836

BN:WB2　0862

Do # dame / tel forth youre tale / and that is best? ##

telle
best

telle best

『# Al reddy # sire # # quod she / #right as yow lest? #

redy　ノsIi?　　　　rigfrt lest

#〝　　redy ,　　　〝　　　　, 〝　　　　　　lest ,

If I haue licence / of this worthy frere # #

#　　　　　　　　　　　'

have　　　　#　　　　　　　　Frere. 〟

『#Yis # dame##quodhe / #tel forth / and I wol heere##

芸7　　　蝣>　: lr　　ヂ　　　ly

『 Here endeth the prologe of the wyf of Batheへ・

『 Heere endeth the wyf of Bathe hir Prologe / And ^ bigynneth hir
tale^　<¥/

Here endeth the prologe of the wyf of Bathe

Heere endeth the Wyf of Bathe hir Prologe.

『 Here bigynneth the tale / of the Wyf of Bathe # # ^

潤 Heere endeth the Wyf of Bathe hir Prologe / And ^ bigynneth hir
tale^'v

Here bigynneth the tale of the wyf of Bathe

Heere bigynneth the Tale of the Wyf of Bathe

{21}N tholde dayes / of the kyng Arthour #

{41}N
In th olde

In th olde Kyng

Of which that Britons / speken greet honour #

#　　　　　　　　　　　　,

#　　　　　　　　　　　　,

Al was this land / fulfild of Fairye　#

fairye ;

fayerye.

The Elf queene / with hir ioly compaignye #

elf-queene #

elf-queene ,　　　　　joly

Daunced ful ofte / in many a grene mede #

#

#

This was / the olde opynyod
opinion

opynyon

/as
#

#

opinion
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HG:068v WB2 0837

EL:072r WB2　0837

BL:WBT 0837

BN:WB2　0863

I speke / of many hundred yerys ago #

manye yeres

#

manye yeres

HG:068v WB2 0838　　　But now kan no man / se none Elues mo #

EL:072r WB2　0838

BL:WBT 0838

BN:WB2　0864

HG:068v WB2　0839

EL:072r WB2　0839

BL:WBT 0839

BN:WB2　0865

HG:068v WB2　0840

EL:072r WB2　0840

BL:WBT 0840

BN:WB2　0866

elues

elves

For now the grete charitee / and prayeres

#

#

Of lymytours / and othere holy freres #

hooly

#

hooly

HG:068v WB2 0841　　That serchen / euery
EL:072r WB2　0841

BL:WBT 0841

BN:WB2 0867　　　　　　　　　　　　　# every

HG:068v WB2 0842　　As thikke / as motes
EL:072r WB2　0842

BL:WBT　0842

BN:WB2　0868

lond # and

/

euery streem #

every

the sonne beem #

sonne-beem

sonne-beem ,

HG:068v WB2 0843　　Blessynge halles / chambres / kichenes # boures #
EL:072r WB2　0843

BL:WBT 0843

BN:WB2　0869

HG:068v WB2　0844

EL:072r WB2　0844

BL:WBT 0844

BN:WB2　0870

HG:068v WB2　0845

EL:072r WB2　0845

BL:WBT 0845

BN:WB2　0871

HG:068v WB2　0846

EL:072r WB2　0846

BL:WBT 0846

BN:WB2　0872

HG:068v WB2　0847

EL:072r WB2　0847

BL'.WBT 0847

BN-.WB2　0873

HG:068v WB2　0848

EL:072r WB2　0848

BL:WBT 0848

BN:WB2　0874

HG:068v WB2　0849

EL:072r WB2 0849

BL:WBT 0849

BN:WB2　0875

1　　　　　　　　　　　　　　　　　　　7　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1

i^^^^^^^^^^^^^^l　　　　　　　　　ら

Citees / Burghes / Castels / hye Toures #

, burghes , castels ,　　toures ,

, burghes , castels ,　　toures ,

Thropes / Bernes / Shipnes / Dayeryes #

, bernes , shipnes , dayeryes ,

, bernes , shipnes , dayeryes -

This maketh / 」　ther been no fairyes　#

that Fairyes
# that

# that ben fayeryes.

For ther as wont7　to walken was

wont

wont

an Elf

Elf?

elf

elf

Ther walketh now / the lymytour hym self

hym self?

hymself

hymself

In vndermelys / and in morwenynges #
vndermeles

#

undermeles #
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HG:068v WB2　0850

EL:072r WB2　0850

BL:.WBT 0850

BN:WB2　0876

And seith his matyns / and his holy thynges

seyth hooly
#

seyth hooly

HG:068v WB2 0851　　As he gooth / in his lymytacioun #
EL:072r WB2　0851

BL:WBT 0851

BN:WB2　0877

HG:068v WB2　0852

EL:072r WB2　0852

BL:WBT 0852

BN:WB2　0878

HG:068v WB2　0853

EL:072r WB2　0853

BL:WBT 0853

BN:WB2 0879

HG:068v WB2　0854

EL:072r WB2　0854

BL:WBT 0854

BN:WB2　0880

HG:068v WB2　0855

EL:072r WB2　0855

BL:WBT 0855

BN:WB2　0881

HG:068v WB2　0856

EL:072r WB2　0856

BL:WBT 0856

BN:WB2　0882

HG:068v WB2　0857

EL:072r WB2　0857

BL:WBT 0857

BN:WB2　0883

HG:068v WB2　0858

EL:072r WB2　0858

BL:WBT 0858

BN:WB2　0884

HG:068v WB2 0859

EL:072r WB2　0859

BL:WBT 0859

BN:WB2　0885

HG:068v WB2　0860

EL:072r WB2　0860

BL:WBT 0860

BN:WB2　0886

HG:068v WB2　0861

EL:072v WB2　0861

BL:WBT　0861

BN:WB2　0887

HG:068v WB2　0862

EL:072v WB2　0862

BL:WBT 0862

BN:WB2　0888

#

#

Wommen / may go saufly vp and down #

Wo men doun

#　　　　　　　　　　　　　　,

up doun

In euery bussh / or vnder euery tree

buss瓦

#

every　　　　#　　under every

Ther is # noon oother　{Incubus} / but he #

/

与ncubus　#
incubus　#

And he # ne wol

/

doon hem / but dishonour #

#

#

『 And so bifel / that this kyng Arthour

kyng7

#　　　　　　　　#

#　　　　　　　　#

Hadde in his hous / a lusty Bachiler #

Bacheler

bachi ler

bacheler

That on a day / cam ridyng fro Ryuer #

ridynge

ryuer

r i dynge ryver

And happed that # allone / as he was born #

#

,　　　　#　　　　　　　　,

He say a mayde / walkynge hym biforn #

saugh

#

saugh

Of which raayde / anoon # maugree hir hed　#

anon heed

#

# anon heed ,

By verray force / he rafte hir maydenhed #

#　birafte hir

#

hire

77



HG:068v WB2　0863

EL:072v WB2　0863

BL:WBT 0863

BN:WB2　0889

HG:068v WB2　0864

EL:072v WB2　0864

BL:WBT 0864

BN:WB2 0890

HG:068v WB2　0865

EL:072v WB2　0865

BL:WBT 0865

BN:WB2　0891

HG:068v WB2　0866

EL:072v WB2　0866

BL:WBT 0866

BN:WB2　0892

HG:069r WB2　0867

EL:072v WB2　0867

BL:WBT 0867

BN:WB2　0893

HG:069r WB2　0868

EL:072v WB2　0868

BL:WBT 0868

BN:WB2　0894

HG:069r WB2　0869

EL:072v WB2　0869

BL:WBT 0869

BN:WB2　0895

HG:069r WB2　0870

EL:072v WB2　0870

BL:WBT 0870

BN:WB2　0896

HG:069r WB2　0871

EL:072v WB2　0871

BL:WBT 0871

BN:WB2　0897

HG:069r WB2　0872

EL:072v WB2　0872

BL:WBT 0872

BN:WB2　0898

*HG:069r WB2 0872/1

*EL:072v WB2 0872/1

*BL:WBT 0873

*BN:WB2　0899

HG:069r WB2　0873

EL:072v WB2　0873

BL:WBT 0874

BN:WB2 0900

HG:069r WB2　0874

EL:072v WB2　0874

BL:WBT 0875

BN:WB2　0901

For which opp ssiou　/ was swich clamour

oppress与Outl #
oppressioun #

And swich pursuyte / vn to the kyng Arthour

pursute
#vnto

pursute　# unto

That dampned was this knyghfr7　for to be deed #

knyg石t

knyght

knyght

By cours of lawe / and sholde han lost his heed #

I

I

# Par auenture / swich was the Statut tho #

P auenture statut

( Parauenture　#　　　　　　　　statut

Paraventure　#　　　　　　　　　statut

But that the queene / and othere ladyes mo

#

other

So longe preyden / the kyng of grace

#

preyeden #

Til he#his lyf
/

/ hym graunted in the place #

#

#

And yaf hym to the queene / al at hir wille #

#

I I

To chese / wheither

#

#

# she wolde / hym

tT

#

#

くmi ssing>

『 The queene / thanketh

The queene thanketh the

The queene thanketh the

saue or spille #

save

the kyng7　vr al

kyng with al hir

kyng with al hir

hir myg瓦t7

myght.

myght ,

And afteヱ: this / thus spak she to the knyght　#

kny g瓦t7

#

Whan that # she saw　/hir tyme#vp on a day#

saugh #

#

saugh #
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HG:069r WB2　0875

EL:072v WB2　0875

BL:WBT 0876

BN:WB2　0902

HG:069r WB2　0876

EL:072v WB2　0876

BL:WBT 0877

BN:WB2　0903

HG:069r WB2　0877

EL:072v WB2　0877

BL--WBT 0878

BN:WB2　0904

HG:069r WB2 0878

EL:072v WB2　0878

BL:WBT 0879

BN:WB2　0905

HG:069r WB2　0879

EL:072v WB2　0879

BL:WBT 0880

BN:WB2　0906

HG:069r WB2　0880

EL:072v WB2　0880

BL:WBT 0881

BN:WB2　0907

HG:069r WB2 0881

EL:072v WB2　0881

BL:WBT 0882

BN:WB2　0908

HG:069r WB2　0882

EL:072v WB2　0882

BL:WBT 0883

BN:WB2　0909

HG:069r WB2　0883

EL:072v WB2　0883

BL:WBT 0884

BN:WB2　0910

HG:069r WB2　0884

EL:072v WB2　0884

BL:WBT 0885

BN:WB2　0911

HG:069r WB2　0885

EL:072v WB2　0885

BL:WBT 0886

BN:WB2 0912

HG:069r WB2　0886

EL:072v WB2　0886

BL:WBT 0887

BN:WB2　0913

HG:069r WB2　0887

EL:072v WB2　0887

BL:WBT 0888

BN:WB2　0914

# Thow standest yet # # quod she / # in swich array
Thou

)　　　　　　　　　　タ

〝Thou　　　　　　　　〝　　　　, 〟

That of thy lyfソyet hastow no suretee #

#

#

I graunte thee lyf / if thow kanst tellen me

grant e thou

#

grante

What thyng is

thou

it? 」　　wommen

that wo men

it that

it that

moost desiren #

Be war / and keep thy nekke boon from Iren #

keep

keep

And if thow蝣#

thou /

thou

kanst nat

nekke-boon iren.

nekke-boon i ren

/

#

#

#

tellen me anon #

it

ffi

Yet7 wol I yeue thee leue / for to gon
Yet shal

Yet

Yet yeve leve #

A twelf monthe and a day / to seche and lere
twelf montn

twe If-month

An answere suffisant7 in this matere w

suffisant mateere

suffisant

suff i sant mat eere

And seuretee wol I han / er that thow pace #

suretee I>　　thou

タ

suret e e　　　　　　,　　　　　thou

Thy body / for to yelden

#

#

/

#

#

#

in this place # #

I

〝

q Wo was this knyght? # and sorwefully he siketh #

# {2W}O knygRt7

knyght

knygh t

But what? # he may nat doon / al as hym liketh #
#　　　　　　　　　　　do

what

what He
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And atte laste / he chees hym for to wende
at the

#

at the

And come agayn / right at the yeres ende #

With swich answere / as god wolde hym p ueye '#

‡

God
purueye .

purveye :

And taketh his leue / and wendeth forth his weye #

# He seketh #

『　　　　　/

#

leve ,

euery hous / and euery place

#

every　　　#　　　ev ery

Where as he hopeth / for to fynde grace

#

#

To lerne / what thyng? wommen loue moost #

wo men louen

thyng

thyng loven

But he ne koude / arryuen in no coost?

coost

# arryven coost

Where as he myghte fynde / in this matere

Wher myg的　　　　　　　　　　mat eere
#

Wher　　　　　　　　　　　　　#　　　　　mat eere

Two creatures / acordyng? in feere #

accordynge

# acordyng

# accordynge in-feere.

¶ So me seyden / wommen # louen best richesse #

seyde ♂ men

# Somme

# Sonune seyde　#　　　　　loven

So me seyde honour / so me seyde Iolifnesse #

Somme　　　　　　　, somme

Somme　　　　　　　, somme

So me riche array / so me #

seyden

S oiran e

S ollme

s orame

, somme seyden
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And ofte tyme / to be widwe and wedde #

wydwe

#

oftetyme　#　　　wydwe

# S√me seyde / that oure herte / is moost esed

『　　　　　　　　　　　　　　hertes been
Somme

Somme

#

#

#

hertes # been

Whan that we been / yflatered and yplesed #

#

#

#He

『

gooth ful ny the sothe / I wol nat lye #

I

I

Aman # shal wynne vs best / with flaterye #
best? #

#

us　　　　#

And with attendaunce / and with bisynesse

attendance

#

attendance .#

Been we ylymed / bothe moore and lesse #

#

1

『 And so me seyn / I>　　we louen best

that best?

somme　　　　# that

somme seyen # that loven

For to be free / and do right as vs lest7 #

rig瓦t
lest

us lest

And that no man / repreue vs of oure vice #

#

# repreve us

But seye I>　　we be wise / and no thyng nyce #

that

that

nothyng

#

For trewely / ther is noon of vs alle #

王f any wight? # wolde

wig瓦t / wol

wi ght

wight wol
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That we nyl kike / for he seith vs sooth #
nel

#

nel uS

Assay / and he shal fynde it? that so dooth #

it I)t

For#be we/neu so vicious /with Inne#
#

# neuer

# never

We wol be hoiden

been

been

wise / and

#

#

#

# withinne

# withinne ,

clene of synne #

『 And so me seyn / that greet delit han we

s omme

somme

For to be hoiden

been

been

/ stable
#

#

#

# and

/

eek secree #

And in o purpos / stedefastly to dwelle #

HG:069v WB2 0921　　And nat biwreye thyng? that men vs telle #
EL:073r WB2　0921
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BN:WB2　0948
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thyng

thyng uS

But that tale / is nat worth a Rake stele #
rake stele

rake-stele

rake-stele

Pardee / we wommen / konne no thyng hele #

wo men no thyn『

nothyng

%　　　　　　　　T　　　　　　　　　　　　　　　　-

Witnesse on Mida / wol ye heere the tale #

Myda

タ

Myda -

『 Ouyde / amonges othere thynges smale #

#　　　　#

# Ovyde ,

Seyde / Mida /

Myda #
#　　　#

# Myda #

hadde.# vnder his longe herys #
heres

, under

82
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Growynge vp on his heed / two Asses erys #

vpon

upon

The which vice he

whiche

hidde

hydde

eres

asses

asses eres

/ as he best myghte

#

hydde #

Ful sotilly / from euery marines sighte #

subtilly eu y

#

subtilly #　　　every

That # saue his wyf / ther wiste of it na mo #
namo

#

save

namo

namo

He loued hir moost? # and trusted hir also #

triste

hir moost hir

loved hire moost ,　　　　　　　hire

He preyed hir / that to no creature

preyde
hir　#

preyede hire #

She sholde tellen / of his diffigure #

disfigure

disfigure.

disfigure.

¶ She swoor hym # # nay / # for al this world to wynne #

#　　　　　　　　　　　　　　#

him, 〝Nay〝;

She nolde do / that vileynye / or syn　#

synne

#　　　　　　　　#　　　　　,

synne

To make hir housbonde / hart so foul a name #

#

#

She nolde nat telle it7　for hir owene shame #

m

ffl

But nathelees / Mr thoughte !>*　she dyde

that

that

That she so longe / sholde a conseil hyde #

byde ;
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Hir thoughte / it swal so soore # aboute hir herte

/'

#

#

That nedely / som word

#

#

And sith / she

#

#

#

/Mr
# hi?
#

# hire

moste asterte #

dorste nat # telle it to no man #

#　/

Doun to a Marys / faste by she ran#

Mareys

marys　#

mareys #

Til she cam there / hir herte was a fyre #

#

afyre　-

And as a Bitore / borableth in the Myre #

bitore #

bitore #

myre ,

myre

She leyde hir mouth / vn to the water down #
doun

# vnto

# unto doun :

# Biwrey me nat7　# thow water # with thy sown # #

B iwreye thou w soun

nat

〟 Biwreye nat , thou　　,　　　　soun , 〟

Quod she / # to thee I telle it and namo #

Myn housbonde / hath longe Asses erys two #

asses

asses

Now is myn herte al hool / now it is oute #
IS it

IS It

HG:070r WB2 0951　　工myghte no lenger / kepe it　# out of doute # #

EL:073r WB2　0951

BL:WBT　0952

BN:WB2　0978

HG:070r WB2　0952

EL:07、3r WB2　0952

BL:WBT 0953

BN:WB2　0979

目ffi

#
a;

Heere may ye see / thogh we a tyme abyde #

s e thogR

#

Se
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Yet out it moof7 # we kan no conseil hyde #

moot

moot

The remenant of the tale / if ye wol heere #

I

#

Redeth Ouyde / and ther ye may it leere #

#

Ovyde ,

¶ This knyght? # of which # my

# {2T}his knyg瓦v I

knyght

knyght ,

tale is specially #

Whan that he say　/ he myghte nat come ther by #

saugE therby

therby ,

saugh #　　　　　　　　　　　therby　-

This is to seye / what wommen louen moost? #

loue

moost

love moost　-

With Inne his brest? ful sorweful was the goost /

Withinne brest

withinne brest

But hom he gooth / he myghte nat soiorne　#

hoom myg瓦te soio ne

タ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　I

hoom　　　　　;　　　　　　　　sojourne

The day was come / that homward moste he torne　#

torne

#

#

And in his wey / it happed hym to ryde #

#

#　　　　　　　　　　　　,

In al this care / vnder a Forest syde #

forest-syde

, under forest syde ,

Whe王as he say　/vp on a daunce

saug石

# vpon

saugh # upon

tourne .

Of ladyes #.xxiiij.　　　　# and yet mo #

/ foure and twenty /

xxlllJ

foure and twenty ,
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Toward the whiche daunce / he drow ful yerne #
which

#

In hope / that som wisdom

wysdom

#

wys dom

#

/

sholde he lerne #

But c`フteynly / er he cam fully there #

certeinly

certeynly #

certeinly ,

Vanysshed was this daunce / he nyste where #

Vanys s瓦ed

#

I

No creature say he / that bar lyf #

saugn

#

saugh　　#

Saue on the grene / he say sittynge a wyf #

saug瓦

#

Save　　　　　　　#　　saugh

A fouler wight? ther may no man deuyse #

wi g転t7

wight

wight devyse.

Agayn the knyght7　this olde wyf gan ryse #

kny g石t7

kny gh t

knyght

And seyde # #

_　　タ

:呈>e監浩g
Sire knyght

Sire knyght

Tel me / what ・蝣

that

that

that

I

# heer forth ne

/

チ

lyth no wey #
lith

lith

ye seken # by youre fey #

/　your

Par auenture / it may the bettre be #
Eauenture

Parauenture　#

Paraventure　#

This olde folk? konne muchel thyng　# # quod she #

Thi s e kan thyng?
folk

Thise folk kan　　　　　　　　　　　〝

『 # My leeue moder　/ # quod this knyght # # c`つteyn

mooder? #　　　　　　　knygKt
#'

#〝　leeve mooder , 〟
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I nam but deed / but if thdt I kan seyn

#

#

What thyng it is / that wommen moost desire #

wo men

#

#

KOude ye me widse / I wolde wel quyte youre hyre # #

quite hire
3

quite hire. 〟

『 # Plight me thy trouthe / here in myn hand # # quod she #

Pl ig瓦　　　　　　　　　　heere
#'　　　　　　　　　　　　#

# 〝　　　　　　　　　　　　　# heere

# The nexte thyn㌘　that I requere thee #

thyng

〝　　　　　thyng

Thow shalt it do / if it lye in thy myght? #

Thou my g瓦t7

myght ,

Thou myght ,

And I wol telle it yow/ er it be nyght? # #

ny gw
nyght .

nyght . 〟

『 # Haue here my trouthe / # quod the knyght

heer knyg箆t
#'

# 〟 Have heer　　　　　　　　〝

I

I　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　タ

′′

1　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　タ

##工graunte##

grant e
I　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　フ

ラ

『 # Thanne # # quod she / # I dar me wel auaunte
auante

#'
#〝　　　, 〝　　　　, 〝　　　　　　　avante

Thy lyf is sauf / for I wole stonde ther by #

wo I therby

therby

wol therby ;

Vp on my lyf

vpon

vpon

Upon

/ the queene wol seye as I #

#

I

Lat see / which is the prouddeste of hem alle

se proudeste

#

se　#　　　　　　　proudeste

HG:070v WB2 0991　　That wereth on / a coiTchief / or a calle
EL:073v WB2　0991

BL:WBT 0992

BN:WB2 1018

#　couerchief #

#　coverchief #
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HG:070v WB2　0992

EL:073v WB2　0992

BL:WBT 0993

BN:WB2 1019

HG:070v WB2　0993

EL:073v WB2　0993

BL:WBT 0994

BN:WB2 1020

HG:070v WB2　0994

EL:073v WB2　0994

BLUVBT 0995

BN:WB2 1021

HG:070v WB2　0995

EL:073v WB2　0995

BL:WBT 0996

BN:WB2 1022

HG:070v WB2　0996

EL:073v WB2　0996

BL:WBT 0997

BN:WB2 1023

HG:070v WB2　0997

EL:073v WB2　0997

BL:WBT 0998

BN:WB2 1024

HG".070v WB2　0998

EL:073v WB2　0998

BL:¥王3T 0999

BN:WB2 1025

HG:070v WB2　0999

EL:073v WB2　0999

BL:WBT 1000

BN--WB2 1026

HG:070v WB2 1000

EL:073v WB2 1000

BL:WBT 1001

BN:WB2 1027

HG:070v WB2 1001

EL:073v WB2 1001

BL:WBT 1002

BN:WB2 1028

HG:070v WB2 1002

EL:073v WB2 1002

BL:WBT 1003

BN:WB2 1029

HG:070v WB2 1003

EL:073v WB2 1003

BL:WBT 1004

BN:WB2 1030

HG:070v WB2 1004

EL:074r WB2 1004

BL:WBT 1005

BN:WB2 1031

That dar seye nay / of that I shal thee teche #

#

#

Lat vs go forth / with outen lenger speche # #

# withouten

us　　　　　　# withouten

Tho rowned she / a pistel in his ere #

And bad hym to be glad / and haue no fere #

#

have

『 Whan they be comen to the Court? # this knyght?

court? /　　knyg石t7

court ,　　　knyght

court ,　　　knyght

Seyde / he hadde holde his day / as he had hight? #

had hadde hig瓦t7

hight

#　　had　　　　　　　　　,　　　hadde hight ,

And redy was his answere / as he sayde #

‡

I

Ful many a noble wyf? # and many a mayde #

wyf

wyf ,

And many a widwe / for I>　　they ben wise #
awe

The queene

been

that

wydwe ,

hir self /

hir self? #

hirself　#

hirself　#

Assembled been / this

his

#

his

that been

sittyng as # Iustise #

sittynge

lustise

sittynge a justise ,

answere for to Jlere

heere

heere :

And afterward / this knyght was bode appere　#

aft erward knygnt^　　　　　　appeere

#

#To

『

euery

every

wi畠ht7　#

wigKt /

wight

wi ght

appeere

comanded was silence #
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HG:070v WB2 1005

EL:074r WB2 1005

BL:WBT 1006

BN:WB2 1032

And that the knyght? # sholde telle in audience

knygKt /　　　　　　　　Audience

knyght

kn yght

HG:070v WB2 1006　　What th'yng? that worldly wommen louen best? #
EL:074r WB2 1006

BL:WBT 1007

BN:WB2 1033

HG:070v WB2 1007

EL:074r WB2 1007

BL:WBT 1008

BN:WB2 1034

HG:070v WB2 1008

EL:074r WB2 1008

BL:WBT 1009

BN:WB2 1035

HG:070v WB2 1009

EL:074r WB2 1009

BL:WBT 1010

BN:WB2 1036

HG:070v WB2 1010

EL:074r WB2 1010

BL:WBT 1011

BN-.WB2 1037

HG:070v WB2 1011

EL:074r WB2 1011

BL:WBT 1012

BN:WB2 1038

HG:070v WB2 1012

EL:074r WB2 1012

BL:WBT 1013

BN:WB2 1039

HG:070v WB2 1013

EL:074r WB2 1013

BL:WBT 1014

BN:WB2 1040

HG:070v WB2 1014

EL:074r WB2 1014

BL:WBT 1015

BN:WB2 1041

HG:070v WB2 1015

EL:074r WB2 1015

BL:WBT 1016

BN:WB2 1042

HG:070v WB2 1016

EL:074r WB2 1016

wo men

thyng bes t

thyng loven best

This knyght? ne stood nat stille

knyg瓦t7

knyght

kny岳ht

# as dooth a

doth

doth

best? #

best

best

best

But to his question / anon answerde

questiou

#

questioun #

With manly voys / that al the court it herde #

ft

herd

『#　My lige lady / generally ## quod he #
/

バ　ブ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　I

フ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ナ

#"　　　　　　　　　　　　　　　　〝

# Wommen desire / to haue souereyntee

desiren # #　　　　souereynetee

'　　　　　　　　　#

〝　　　　des王ren #　　have sovereynetee

As wel / ouer hir housbonde

hou s b onct7

‡

# over housbond

/ as hir
#

#

#

And for to been # in maistrie

/

/ hym

#

#

#

loue #

love ,

aboue #

above .

This is youre mooste desir / thogh ye me kille #

#

1

Dooth as yow list? # I am here at youre wille # #

#

list

list heer

『 In al the Court? ne was ther wyf # ne mayde #

court?

BL:WBT IO17　　　　　　#　　　　　　　court

BN:WB2 1043　　　　　　#　　　　　　court

fIG:070v WB2 1017　　Ne wydwe / that contraryed that he sayde #
EL:074r WB2 1017　　　　　　　　　　　　　contraried

BL:WBT 1018

BN:WB2 1044 contraried
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HG:070v WB2 1018

EL:074r WB2 1018

BL:WBT 1019

BN:WB2 1045

HG:070v WB2 1019

EL:074r WB2 1019

BL:WBT 1020

BN:WB2 1046

HG:070v WB2 1020

EL:074r WB2 1020

BL:WBT 1021

BN:WB2 1047

HG:070v WB2 1021

EL:074r WB2 1021

BL:WBT 1022

BN:WB2 1048

HG:070v WB2 1022

EL:074r WB2 1022

BL:WBT 1023

BN:WB2 1049

HG:070v WB2 1023

EL:074r WB2 1023

BL:WBT 1024

BN:WB2 1050

HG:070v WB2 1024

EL:074r WB2 1024

BL:WBT 1025

BN:WB2 1051

HG:070v WB2 1025

EL:074r WB2 1025

BL:WRT 1026

BN:WB2 1052

HG:071r WB2 1026

EL:074r WB2 1026

BL:WBT 1027

BN:WB2 1053

HG:071r WB2 1027

EL:074r WB2 1027

BL:WBT 1028

BN:WB2 1054

HG:071r WB2 1028

EL:074r WB2 1028

BL:WBT 1029

BN:WB2 1055

HG:071r WB2 1029

EL:074r WB2 1029

BL:WBT 1030

BN、:WB2 1056

HG:071r WB2 1030

EL:074r WB2 1030

BL:WBT 1031

BN:WB2 1057

But seyden / he was worthy han his lyf #

#

#

『 And with that word / vp stirte that olde wyf #

the

ii^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^Bai

# up the

Which that the knyght?

kny g瓦t7

kny ght

kny ght

# say

/ saugh

sittyng on the grene #

sittynge in

saugh sittynge

# Mercy # # quod she / # my souつeyn lady queene #

souereyn
I                J　　　　　　　　　　タ

s ouereyn
〝　　　　　　　〝　　　　　　　　　　〝

sovereyn

Er that youre Court departe / do me right? #

court rignt?

court　　　　,　　　right .

court　　　　,　　　right

I taughte this answere / vn to the knyght? #

knyg瓦t

# vnto

# unto

For which / he plighte me#his

!

knyght

knyght ;

trouthe there #

#

#

The firste thyn『 #　I wolde hyra requere #

thyng

thyng that

He wolde it do / if it laye in his myght? #

lay mygnt

#

I

Bifore the court?

court

court

Quod she / # that

フ

myght .

lay myghte.

thanne preye I thee # sire knyght? # #

<f knygfrt?

knyght ,

, sir knyght , 〟

thow me take vn to thy wyf　#

t hou wyf7

vnto

, 〝　　　thou unto

For wel thow woost? that I haue kept thy lyf　#

thou I yf7

woost

thou woost have

工f I seye fals / sey nay#vp on thy fey##

vpon

upon
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HG:071r WB2 1031

EL:074r WB2 1031

BL:WBT 1032

BN:WB2 1058

HG:071r WB2 1032

EL:074r WB2 1032

BL:WBT 103耳
BN:WB2 1059

HG:071r WB2 1033

EL:074r WB2 1033

BL:WBT 1034

BN:WB2 1060

HG:071r WB2 1034

EL:074r WB2 1034

BL:WBT 1035

BN:WB2 1061

『 This knyght answerde / # alias and weilawey #

knyg瓦　　　　　　　　　　　　　　wey lawey
:　Alias

#　　　　　　　　　　, 〟 Alias weylawey !

I woot right wel / that swich was my biheste #

#

#

For goddes loue / as chees a newe requeste #

#

Goddes love ,

Taak al my good / and lat my body go # #

HG:071r WB2 1035　　『 # Nay # thanne # # quod she / # I shrewe vs bothe two #

EL:074r WB2 1035

BL:WBT 1036

BN:WB2 1062

HG:071r WB2 1036

EL:074r WB2 1036

BL:WBT 1037

BN:WB2 1063

HG:071r WB2 1037

EL:074r WB2 1037

BL:WBT 1038

BN:WB2 1064

#'

#〝　,　　　, 〝　　　　, 〟

For thogh V

that

that

that

I be foul/# old

oold

J

, and oold

/

#

#

I nolde for al the metal / ne for oore

#

uS

and poore #

ラ

HG:071r WB2 1038　　That vnder erthe is graue / or lith aboue #
EL:074r WB2 1038

BL:WBT 1039

BN:WB2 1065　　　　　　　　under grave #　　　　　above ,

HG:071r WB2 1039　　But if thy wyf I were / and eek thy loue # #

EL:074r WB2 1039

BL:WBT 1040

BN:WB2 1066

he/
ヽ′

love. 〟

# nay # my dampnacioi「 #

dampnac i oun

dampnac i ounBN:WB21067　　　　丘〝　l。veを〝　　: -

HG:071r WB2 1040　　¶ # My loue # # quod
EL:074r WB2 1040

BL:WBT 1041

HG:07Ir WB2 1041　　Alias / that any of my nacioi「
EL:074r WB2 1041

BL:WBT 1042

BN:WB2 1068

HG:071r WB2 1042

EL:074r WB2 1042

BL:WBT 1043

BN:WB2 1069

HG:071r WB2 1043

EL:074r WB2 1043

BL:WBT 1044

BN:WB2 1070

#

I

Sholde euere

eu e

evere

nacioun

nac ioun

/ so foule#dispaged be##

/ disparaged

di sparaged

disparaged　! 〟

But al for noght7　# thende is this / that he

nogw
noght . Th ende

noght ; the ende
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HG:071r WB2 1044

EL:074r WB2 1044

BL:WBT 1045

BN:WB2 1071

HG:071r WB2 1045

EL:074r WB2 1045

BL:WBT 1046

BN:WB2 1072

HG:071r WB2 1046

EL:074r WB2 1046

BL'.WBT 1047

BN:WB2 1073

HG:071r WB2 1047

EL:074r WB2 1047

BL:WBT 1048

BN:WB2 1074

HG:071r WB2 1048

EL:074r WB2 1048

BL:WBT 1049

BN:WB2 1075

HG:071r WB2 1049

EL:074r WB2 1049

BL:WBT 1050

BN:WB2 1076

HG:071r WB2 1050

EL:074r WB2 1050

BL:WBT 1051

BN--WB2 1077

Constreyned was / he nedes moste hir wedde #
hiiフ

. He

ウ

ナ

hire

And taketh his olde wyf / and goth to bedde #

gooth

#

gooth

¶ Now wolden som men / seye # pauenture　#

parauenture

, paraventure ,

That for my necligence /工do no cure

#

#

To tellen yow / the ioye / and al tharray

#

#

That at the feste

feeste

feeste

#

joye #

/was#
=

辛

#

To which thynF shortly

thyng

t hyng

/

#

#

#

th array

th array

that ilke day #

answere I shal #

answer en

HG:071r WB2 1051　I seye / ther nas no ioye / ne feste at al #

EL:′074r WB2 1051　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　feeste

BL:WBT 1052

BN:WB2 1078　　　　　　　　　#　　　　　　　joye #　　feeste

HG:071r WB2 1052　　Ther nas but heuynesse / and muche sorwe #
EL:074v WB2 1052

BL:WBT 1053

BN:WB2 1079　　　　　　　　　　　　　hevynesse #

HG:071r WB2 1053　　For p'uely / he wedded hi? on # morwe #
EL:074v WB2 1053

BL:WBT 1054　　　　　　　priuely #　　　　　　hir

BN:WB2 1080　　　　　　　prively #　　　　　　hire

HG:071r WB2 1054　　And al day afterワ　hidde hym as an Owle #

EL:074v WB2 1054

BL:WBT 1055

BN--WB2 1081

HG:071r WB2 1055

EL:074v WB2 1055

BL:WBT 1056

BN:WB2 1082

HG:071r WB2 1056

EL:074v WB2 1056

BL:WBT 1057

BN:WB2 1083

aft er

aft er

owle ,

owle ,

So wo was hym / his wyf looked so foule #

#

I

『 Greet was the wo / the knyght hadde in his thoght? #

kny g箆　　　　　　　　t hog石t7

#　　　　　　　　　　　#

蝣i^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^Bii
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HG:071r WB2 1057

EL:074v WB2 1057

BL:WBT 1058

BN:WB2 1084

Whan he was with his wyf / a bedde
# abedde

#

# abedde

ybroghtア#

ybrog琵t /

ybroght ,

ybroght ;

HG:071r WB2 1058　　He walweth / and he turneth to and fro #

EL:074v WB2 1058

BL:WBT 1059-　　　　　　　　　　　　　#

BN:WB2 1085

HG:071r WB2 1059　　His olde wjP # lay smylyng eu-e mo #

EL:074v WB2 1059　　　　　　　wyf /　　smylynge

BL:WBT IO60　　　　　　　　　　　wyf eueremo

BN:WB2 1086　　　　　　　　　　　wyf smylynge everemo ,

HG:071r WB2 1060　　血d seyde / # o deere housbonde # benedicite　#
EL:074v WB2 1060

BL:WBT 1061

BN:WB2 1087

HG:071r WB2 1061

EL:074v WB2 1061

BL:WBT 1062

BN:WB2 1088

HG:071r WB2 1062

EL:074v WB2 1062

BL:WBT 1063

BN:WB2 1089

HG:071r WB2 1063

EL:074v WB2 1063

BL:WBT 1064

BN:WB2 1090

HG:071r WB2 1064

EL:074v WB2 1064

BL:WBT 1065

BN:WB2 1091

benedicitee

: ' 0

, 〝　　　　　　　　　　　benedicitee !

Fareth euery knyght # thus with his wyf /

euつy knygHt /　　vr

#

every #

Is this the lawe / of kyng Arthures hous

kyng7

#

#

Is euery knyght of

kny g瓦t

every

his /
#

‡

#

thus daungerous

SO

SO

dangerous

dangerous

I am youre owene loue / and youre wyf #

your

#

love #

#
tlへ

?

?

as ye#
▼一

?

?

#
ヽlt

?

?

HG:071r WB2 1065　　王am she / which that saued hath youre lyf #

EL:074v WB2 1065

BL:WBT 1066

BN:WB2 1092

HG:071v WB2 1066

EL:074v WB2 1066

BL:WBT 1067

BN:WB2 1093

HG:071v WB2 1067

EL:074v WB2 1067

BL:WBT 1068

BN:WB2 1094

HG:071v WB2 1068

EL:074v WB2 1068

BL:WBT 1069

BN:WB2 1095

HG:071v WB2 1069

EL:074v WB2 1069

BL±WBT 1070

BN:WB2 1096

saved

And # c`つtes / yet ne dide I yow neuつe

certes #　　　　　　　　　　　　neuere

certes ,　　　　　　　　　　　　nevere

Why fare ye thus with me / this firste

#

#

vnright? #

vnrig有t /

vnright

unright ;

nyght7 #

nygfit? ;

nyght ?

nyght ?

Ye faren lyk a man / hadde lost his wit　#

had wit?

#

#had

What is my gilt /

gilt? ;

?

?

for goddes loue # tel it #

For

For Goddes love ,
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HG:071v WB2 1070　　And it shal ben amended / if I may # #
EL:074v WB2 1070　　　　　　　　　　　been

BL:WBT 1071

BN:WB2 1097　　　　　　　　　　　　　　been

HG:071v WB2 1071　　¶ # Amended # # quod this
EL:074v WB2 1071

BL:WBT 1072t
BN:WB2 1098

#'

‡〝

?I

?〟

knyght? #

knygnt? ;

knyght .

knyght ,

I

〝

# alias

Alias

〟 Alias

HG:071v WB2 1072　　It wol nat ben amended neuつ　mo #
EL:074v WB2 1072　　　　　　　　　　　been

BL:WBT 1073　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　neuere

BN:WB2 1099　　　　　　　　　　　　　　been nevere

HG:071v WB2 1073　　Thow art so loothly / and so old also #
EL:074v WB2 1073　　　Thou oold

BL:WBT 1074

BN:WB2 1100

HG:071v WB2 1074

EL:074v WB2 1074

BI/.WBT 1075

BN:WB2 1101

HG:071v WB2 1075

EL:074v WB2 1075

BL:WBT 1076

BN:WB2 1102

HG--071v WB2 1076

EL:074v WB2 1076

BL:WBT 1077

BN:WB2 1103

HG:071v WB2 1077

EL:074v WB2 1077

BL:WBT 1078

BN:WB2 1104

HG:071v WB2 1078

EL:074v WB2 1078

BL:WBT 1079

BN:WB2 1105

#

/

チ

nay / nay

チ

タ

#

Thou oo ld

And ther to comen / of so lowe a kynde #

lougfl

therto

thert o　　　　#　　　lough

That litel wonder is / thogh I walwe and wynde #

#

#

So wolde god / rayn herte wolde breste # #

#

God #

『 # Is this #拝quod she / # the cause of youre vnreste

#'　　　, '　　　　, '

#〝　　　　, 〝　　　　, 〝　　　　　　　　　　unreste

¶#Ye#cフteynly　##quod he/#no wonder is##

certemly

#　　　　certeynly ,

#〝　, certeinly, 〝　　　　, 〟

HG:07Iv WB2 1079　　『 # Now # sire # # quod she / # I koude amende al this #
EL:074v WB2 1079

BL:WBT 1080

BN:WB2 1106　　　　　　〝　,　, 〝　　　　, 〟

HG:071v WB2 1080　　If that me liste / er it were dayes thre #
EL:074v WB2 1080

BL:WBT 1081

BN:WB2 1107

HG:071v WB2 1081

EL:074v. WB2 1081

BL:WBT 1082

BN:WB2 1108

HG:071v WB2 1082

EL:074v WB2 1082

BL:WBT 1083

BN:WB2 1109

So wel ye myghte

myg瓦t e

H#But

#　{2B}vt

#

#〝

#

チ

/ bere yow vn to me #

vnto

unto

# for ye speken / of swich gentillesse

#

#

94

#

/

l

##
t.′

? '
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HG:071v WB2 1083　　As is descended / out of old richesse #

EL:074v WB2 1083

BL:WBT 1084

BN:WB2 1110

HG:071v WB2 1084　　That therfore / sholden ye be gentil men #

EL:074v WB2 1084

BL:WBT 1085

BN:WB2 1111

HG:071v WB2 1085

EL:074v WB2 1085

BL-.WBT 1086

BN:WB2 1112

HG:071v WB2 1086

EL:074v WB2 1086

BL:WBT 1087

BN:WB2 1113

‡

#

Swich errogau ce / is nat worth an hen #

arrogance

errogaunce w

arrogance　#

Looke # who I>

that

that

that

s / moost vつtuous alway #

vertuous

vertuous

HG:071v WB2 1087　　Pryuee and apert? # and moost entendeth ay
EL:074v WB2 1087

BL:WBT 1088

BN:WB2 1114

HG:071v WB2 1088

EL:074v WB2 1088

BL:WBT 1089

BN:WB2 1115

HG:071v WB2 1089

EL:074v WB2 1089

BL:WBT 1090

BN:WB2 1116

HG:071v WB2 1090

EL:074v WB2 1090

BL:WBT 1091

BN:WB2 1117

apert ,

Pryvee apert ,

To do / the gentil dedes / I>　　he kan #

# that

# that

# that

Taak hym / for the #　　　　gentileste man #

grettest gentil

#

Crist / wo
#wo
#

#wo

1　#we

le/

le

grettest gentil

clayme of hym oure gentilesse　#

gentillesse

I

gentillesse ,

HG:071v WB2 1091　　Nat of oure eldres / for hir old richesse #

EL:074v WB2 1091　　　　　　　　　　　　　　　　　hi?
BL:WBT 1092

BN:WB2 1118　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　hire

HG:071v WB2 1092　　For thogh they yeue vs / al hir heritage #
EL:074v WB2 1092

BL:WBT 1093

BN:WB2 1119　　　　　　　　　　　　　　yeve us #

HG:071v WB2 1093　　For which we clame / to been of hir parage #

EL:074v WB2 1093　　　　　　　　　　clayme heigh
BL:WBT 1094

BN:WB2 1120　　　　　　　　　　　　　clayme #　　　　　　heigh

HG:071v WB2 1094　　Yet may they nat biquethe / for no thyng?
EL:074v WB2 1094

BL:WBT IO95　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　#　　nothyng

BN:WB2 1121　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　no thyng

HG:071v WB2 1095　　To noon of vs / hir vertuous lyuyng? #
EL:074v WB2 1095

BL:WBT 1096

BN:WB2 1122
lyuyng

us #　　　　　　　lyvyng ,
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HG:071v WB2 1096　　That made hem / gentil men ycalled be #
EL:074v WB2 1096

BL:WBT 1097

BN:WB2 1123

HG:071v WB2 1097

EL:074v WB2 1097

BL:WBT IO98ー

BN:WB2 1124

HG:071v WB2 1098

EL:074v WB2 1098

BLUVBT 1099

BN:WB2 1125

HG:071v WB2 1099

EL:074v WB2 1099

BL:WBT 1100

BN:WB2 1126

HG:071v WB2 1100

EL:075r WB2 1100

BL:WBT 1101

BN:WB2 1127

HG:071v WB2 1101

EL:075r WB2 1101

BL:WBT 1102

BN:WB2 1128

HG:071v WB2 1102

EL:075r WB2 1102

BL:WBT 1103

BN:WB2 1129

HG:071v WB2 1103

EL:075r WB2 1103

BL:WBT 1104

BN:WB2 1130

HG:071v WB2 1104

EL:075r WB2 1104

BL:WBT 1105

BN:WB2 1131

HG:071v WB2 1105

EL:075r WB2 1105

BL:WBT 1106

BN:WB2 1132

HG:072r WB2 1106

EL:075r WB2 1106

BL:WBT 1107

BN:WB2 1133

HG:072r WB2 1107

EL:075r WB2 1107

BL:WBT 1108

BN:WB2 1134

HG:072r WB2 1108

EL:075r WB2 1108

BL:WBT 1109

BN:WB2 1135

And bad vs / folwen hem in swich degree #

#

us#

『 # Wei kan / the wise poete of Florence #
Poete

#'　　　　#
#〝　　　　　#,　　　　　　　　　　　　　,

That highte Dant7 # speken in this sentence #

Dant

Dant

# Lo / in swich maner ryra / is Dantes tale #

『　　　　　　　　maner

maner

maner

# Ful selde vp riseth / by his brau ches smale
branches

braunches

〝　　　　　up　　　　#　　　　branches

P工・owesse of man / for god # of his prowesse　#

goodnesse

I

God ,　　　　goodnesse ,

Wole /. that of hym / we clayme oure gentilesse　# #

gentiHesse
h^^^^^^^^^^^^^^^^^^Bii

gentillesse 〟 ;

For of oure eldres / may we no thyng clayme

nothyng

#

But temporel thyn『 # that man may hurte and mayme #
pt　　　　　　　　　7

thyng

thyng ,

#Eek eu y wight? woot this as wel# I #

q euery wig瓦x?　　　　　　　　　　as

euery wight as

〝　　every wight as

If gentilesse / were planted naturelly

gentillesse natureelly

#

gentillesse #　　　　　　　natureelly

Vn to a c`つteyn lynage / doun the lyne #

certeyn

vnto certeyn

Unto certeyn
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HG:072r WB2 1109

EL:075r WB2 1109

BL:WBT 1110

BN:WB2 1136

HG:072r WB2 1110

EL:075r WB2 1110

BL:WBT 1111

BN:WB2 1137

HG:072r WB2 1111

EL:075r WB2 1111

BL:WBT 1112

BN:WB2 1138

Pryuee and apert? thanne vrolde they neu e fyne

iirot

apert neuere

Pryvee apert nevere

To doon / of gentilesse / the faire office #

#　　gentillesse

#　　　　　　　　　　#

#　　gentillesse #

They myghte do / no vileynye or vice #

myg瓦t e

#

#

HG:072r WB2 1112　　¶ # Taak fyr / and bere it in the derkeste hous

EL:075r WB2 1112　　　　　　　　　　　　　　　　ber iv

BL:WBT 1113　　　　　# '

BN:WB2 1139　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ber

HG:072r WB2 1113　　　Bitwix this / and the mount of kaukasous #

EL:075r WB2 1113　　　　　　　　　　　　　　　　　　mount?

BL:WBT 1114　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　　　　　Kaukasous

BN:WB2 1140　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　　　Kaukasous ,

HG:072r WB2 1114　　And lat men # shette the dores / and go thenne #
EL:075r WB2 1114

BL:WBT 1115

BN:WB2 1141

HG:072r WB2 1115　　　Yet wol the

EL:075r WB2 1115　　　　　　wole

BL:WBT 1116

BN:WB2 1142 wole

fyr /as
l、>.T　買

#

#

faire lye and brenne

日G:072r WB2 1116　　As twenty thousand men / myghte it biholde #
EL:075r WB2 1116

BL:WBT 1117

BN:WB2 1143

HG:072r WB2 1117

EL:075r WB2 1117

BL:WBT 1118

BN:WB2 1144

HG:072r WB2 1118

EL:075r WB2 1118

BL:WBT 1119

BN:WB2 1145

#

#

His office naturel / ay wol it holde #

naturee l

#

natureel　#

Vp pil

peril

up peril

of my Iyf7　# til

lyf /

1yf

lyf ,

that it dye #

HG:072r WB2 1119　　# Here may ye se wel / how I>　　genterye

EL:075r WB2 1119　　　q Heere
BL:WBT 1120

BN:WB2 1146

HG:072r WB2 1120

EL:075r WB2 1120

BL:WBT 1121

BN:WB2 1147

HG:072r WB2 1121

EL:075r WB2 1121

BL:WBT 1122

BN:WB2 1148

that

〟 Heere　　　　　　　　#　　that

Is nat annexed / to possession∋　#

possess与ot「

possessきOn ・
possessioun

Sith folk? ne doon hir opaciou)

opaciov「
folk

folk
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HG:072r WB2 1122

EL:075r WB2 1122

BL:WBT 1123

BN:WB2 1149

Alwey / as

#

#

dooth the fyr # lo # in his kynde #

/

I チ

HG:072r WB2 1123　　For # god it woot7 # men may wel often fynde

EL:075r WB2 1123

BL.-WBT l124　　　　　　　　　　　　　　　woot

BN:WB2 1150　　　　　　　, God woot ,

HG:072r WB2 1124　　A lordes sone / do shame and vileynye #
EL:075r WB2 1124

BL:WBT 1125

BN:WB2 1151

HG:072r WB2 1125　　And he‡,t

EL:075r WB2 1125

BL:WBT 1126

BN:WB2 1152

HG:072r WB2 1126

EL:075r WB2 1126

BL:WBT 1127

BN:WB2 1153

HG:072r WB2 1127

EL:075r WB2 1127

BL:WBT 1128

BN:WB2 1154

HG:072r WB2 1128

EL:075r WB2 1128

BL:WBT 1129

BN:WB2 1155

HG:072r WB2 1129

EL:075r WB2 1129

BL:WBT 1130

BN:WB2 1156

woュ

wole

that

that wole

# han prys / of his

pris #
#

pris #

ラ

gentrye #

For he was born / of a gentil hous

#

boren #

And hadde hise eldres / noble and vつtuous　#

‡

#

his

vertuous

vertuous

And nyl hym seluen / do no gentil dedis
nel

hymseluen　#

nel hymselven　#

Ne folwen his gentil Auncestre / that deed is #

ii^HjmI

auncestre #

auncestre #

HG:072r WB2 1130　　He nys nat gentil / be he due? or Erl #
EL:075r WB2 1130

BL:WBT 1131

BN:WB2 1157

HG:072r WB2 1131

EL:075r WB2 1131

BL:WBT 1132

BN:WB2 1158

HG:072r WB2 1132

EL:075r WB2 1132

BL:WBT 1133

BN:WB2 1159

HG:072r WB2 1133

EL:075r WB2 1133

BL:WBT 1134

BN:WB2 1160

HG:072r WB2 1134

EL:075r WB2 1134

BL:WBT 1135

BN:WB2 1161

due er l

due er l

For vileynes # synful dedes / maken a cherl #

vi leyns make

,　　　　　　　#

vileyns　　　　　　　　　# make

Foヱ・ gentilesse / nys but renoraee

gentillesse

#

gentillesse #

Of thyne Auncestres / for hir hye bou tee #

auncestres hir heig瓦
auncestres #　　　　　　　　　bountee ,

auncestres ,　　hire heigh bountee ,

Which is # straunge thyng? for thy psone　#

a strange to

thyng

a strange thyng to
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HG:072r WB2 1135

EL:075r WB2 1135

BL:WBT 1136

BN:WB2 1162

HG:072r WB2 1136

EL:075r WB2 1136

BL:WBT 1137

BN:WB2 1163

HG:072r WB2 1137

EL:075r WB2 1137

BL:WBT 1138

BN-.WB2 1164

Thy gentilesse / cometh frb god allone #

gentillesse

#

gentillesse # God

Thanne comth / oure verray gentilesse of g ce　#

gentillesse

grace ,

gentillesse grace ;

It was no thyn♂　#

no thyng /

nothyng

no thyng

biquethe vs / with

‡

#

us　#

oure place #

HG:072r WB2 1138　　¶ # Thenketh how noble / as seith Valerius #

EL:075r WB2 1138　　　　　　　　　　　　hou

BL:WBT 1139

BN:WB2 1165　　　　　　　　　　　　　　　hou

HG:072r WB2 1139　　Was thilke / Tullius hostillius #
EL:075r WB2 1139

BL:WBT 1140

BN:WB2 1166

HG:072r WB2 1140

EL:075r WB2 1140

BL:WBT 1141

BN:WB2 1167

HG:072r WB2 1141

EL:075r WB2 1141

BL:WBT 1142

BN:WB2 1168

HG:072r WB2 1142

EL:075r WB2 1142

BL:WBT 1143

BN:WB2 1169

HG:072r WB2 1143

EL:075r WB2 1143

BL:WBT 1144

BN:WB2 1170

HG:072r WB2 1144

EI/.075r WB2 1144

BL:WBT 1145

BN:WB2 1171

HG:072r WB2 1145

EL:075r WB2 1145

BL:WBT 1146

BN:WB2 1172

HG:072v WB2 1146

EL:075r WB2 1146

BL:WBT 1147

BN:WB2 1173

Hostillius

Hostillius

That out of pouerte / roos to heigh noblesse #

pou`つt e he i gK

#

poverte #

Redeth Senek7　# and redeth eek Boece #

Reed Senek /

Senek

Reedeth Senek .

Ther shul ye seen expres / 91　#　no drede is

# that

# that it

That he is gentil / that dooth gentil dedis #

#

#

And

Al

ther fore /

therfore　#

therfore ,

therfore ,

were it? #

it　/

ffl

it

leue

leeue

leeve

housbonde / I thus conclude #

I

タ

that myne Aiincestres weren rude #

auncestres

auncestres were

Yet may the hye god / and so hope I
.I.

(

God,

/

#

)

HG:072v WB2 1147　　Graunte me grace / to lyuen vつtuously　#

EL:075r WB2 1147　　　Grante

BL:WBT 1148

BN:WB2 1174 Grant e
vertuous ly

#　lyven vertuously
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HG:072v WB2 1148

EL:075v WB2 1148

BL:WBT 1149

BN:WB2 1175

HG:072v WB2 1149

EL:075v WB2 1149

BL:WBT 1150

BN:WB2 1176

HG:072v WB2 1150

EL:075v WB2 1150

BL:WBT 1151

BN:WB2 1177

HG:072v WB2 1151

EL:075v WB2 1151

BL:WBT 1152

BN:WB2 1178

HG:072v WB2 1152

EL:075v WB2 1152

BL:WBT 1153

BN:WB2 1179

HG:072v WB2 1153

EL:075v WB2 1153

BL:WRT 1154

BN:WB2 1180

HG:072v WB2 1154

EL:075v WB2 1154

BL:WBT 1155

BN:WB2 1181

HG:072v WB2 1155

EL:075v WB2 1155

BL:WBT 1156

BN:WB2 1182

HG:072v WB2 1156

EL:075v WB2 1156

BL:WBT 1157

BN:WB2. 1183

HG:072v WB2 1157

EL:075v WB2 1157

BL:WBT 1158

BN:WB2 1184

HG:072v WB2 1158

EL:075v WB2 1158

Thanne am I gentil / whan lr I bigynne

that

that

that

To lyuen vウtuously　/ and weyue synne #

vertuously　#

lyven verstuously #　　weyve

q # And ther as ye / of poiiつte me repreue　#

#　{2A}Nd pouerte repreeue

#　　pouer t e

# 〝　　　　　　　　　　　　poverte repreeve

The hye god / on whom I>　　we bileue　#

bileeue

#

God ,

In wilful

that

that bileeve ,

pou te / chees

pouert e

pouerte #

poverte #

to lyue his lyf　#

lyf7

lyve

And certes # euery man / mayden

/

タ

every

/ or wyf#
#　　　　/

辛

May vnderstonde / I>　Ihu s　# heuene kyng? #

that

# that Iesus heuene-kyng

understonde # that Jhesus , hevene kyng ,

Ne wolde nat chese / a vicious lyuyng? #

chesen # #

lyuyng .

lyvyng .

Glad pouつte / is an honeste thyng # c`つteyn　#

cert eyn

pouerte #　　　　　　　　　　　　certeyn ,

poverte #　　　honest　　　, certeyn ;

This wol Senek7 and othere clerkes seyn #

wole Senec?

Senek

wole Senec

Who so &　　halt hyra payd

BL:WBT l159　　　　　　Whoso that

BN:WB2 1185　　　　　　Whoso that

/of
辛

辛

#

his pouerte #

poverte ,

HG:072v WB2 1159　　I holde hym riche / al hadde he nat a sherte #
EL:075v WB2 1159

BL:WBT 1160

BN:WB2 1186

HG:072v WB2 1160

EL:075v WB2 1160

BL:WBT 1161

BN:WB2 1187

#

1

He that coueiteth / is a poure wight? #

pouere wigHt7

wight

coveiteth #　　　povre wight ,
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HG:072v WB2 1161

EL:075v WB2 1161

BL:WBT 1162

BN:WB2 1188

HG:072v WB2 1162

EL:075v WB2 1162

BL:WBT 1163

BN:WB2 1189

HG:072v WB2 1163

EL:075v WB2 1163

BL:WBT 1164

J:WB2 1190

HG:072v WB2 1164

EL:075v WB2 1164

BL:WBT 1165

BN:WB2 1191

HG:072v WB2 1165

EL:075v WB2 1165

BL:WBT 1166

BN:WB2 1192

HG:072v WB2 1166

EL:075v WB2 1166

BL:WBT 1167

BN:WB2 1193

For he wolde han / that is nat in his myght7 #

一一一さ'l-1!Iド

myght .

myght ;

But he J>　　noght hath / ne coueiteth haue #

nog五七

that

that

#

coveiteth have ,

Is riche / al thogh we holde hym but a knaue #

al though ye

, althogh

, although ye

# Verray

『

Iuuena l

Juvena l

pouerte /

po√t e

#

poverte

is synne

it syngeth

it syngeth

it syngeth

# seith/ of
/　　　#

#

#

fprely　#

proprely.

proprely ;

pouerte myrily #

pou te

poverte

knave .

¶ # The poure man / whan he gooth by the weye #

goth

#　　　　　　　　　　#

# 〝　　povre　,　　　　goth

HG:072v WB2 1167　　Biforn the theues / he may synge and pleye # #
EL:075v WB2 1167　　　Bifore

BL:WBT 1168

BN:WB2 1194　　　　　　Bifore theves #

HG:072v WB2 1168　　Pouerte is hateful good / and # as I gesse #
EL:075v WB2 1168　　　Pou¥e

BL:WBT 1169

BN:WB2 1195　　　　　　　Poverte

HG:072v WB2 1169　　A ful greet brynger3 / out of bisynesse #
EL:075v WB2 1169

BL:WBT 1170　　　　　　　　　　　　brynger　#

BN:WB2 1196　　　　　　　　　　　　bryngere #

HG:072v WB2 1170　　A greet amendere

EL:075v WB2 1170　　　greets amende?
BL:WBT 1171

BN:WB2 1197

eek7　of Sapience

eek sapi ence

eek sapi ence

eek sap i ence

HG:072v WB2 1171　　To hym / that taketh it in pacience #
EL:075v WB2 1171

BL:WBT 1172

BN:WB2 1198

HG:072v WB2 1172

EL:075v WB2 1172

BL:WBT 1173

BN:WB2 1199

HG:072v WB2 1173

EL:075v WB2 1173

BL:WBT 1174

BN:WB2 1200

#

#

Pouerte is

rovert e

thyng? # al thogh

this　/ al though

thyng , althogh

this　, although

it seme elenge #

alenge

l

alenge :

Possessiou / that no wight wol chalenge #

wi g瓦t7

Possessioun #

Possessioun #
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HG:072v WB2 1174

EL:075v WB2 1174

BL:WBT 1175

BN:WB2 1201

HG:072v WB2 1175

EL:075v WB2 1175

BL:WBT 1176

BN:WB2 1202

HG:072v WB2 1176

EL--075V WB2 1176

BL:WBT 1177

J:WB2 1203

HG:072v WB2 1177

EL:075v WB2 1177

BL:WBT 1178

BN:WB2 1204

HG:072v WB2 1178

EL:075v WB2 1178

BL:WBT 1179

BN:WB2 1205

Pouerte ful often / whan a man is lowe #

Pou-t e oft e

#

Poverte ofte ,

Maketh hym self#　#　/and eek#　　　　his god to knowe#

his god hyra self#　#

hyraself

his God#　　　　　hymself　#　#

Pouerte / a spectacle is / as thynketh me #
Pou¥e

#　　　　　　　　　　#

Poverte #

Thurgh which he may / his verray freendes se　#

Thurg石　　　　　　　　　hi s e s ee

#

see

And ther fore # sire / syn F I noght yow greue #
therfore nog瓦t
therfore ,　　,　　that

therfore ,　　,　　that

HG:072v WB2 1179　　Of my pouerte / namoore ye me repreue #
EL:075v WB2 1179

BL:WBT 1180

BN:WB2 1206

HG:072v WB2 1180

EL:075v WB2 1180

BL:WBT 1181

BN:WB2 1207

HG:072v WB2 1181

EL:075v WB2 1181

BL:WBT 1182

BN:WB2 1208

#

poverte #

『# Now　　# sire / of elde

#　{2N}Ow

#'

#〝　　　,　,

repreve .

拝ye
/

greve ,

repreue me #

repreve

And c`フtes　# sire / thogh noon auctoritee

certes Auctoritee

certes ,

certes ,

HG:072v WB2 1182　　Were in no book / ye gentils of honour
EL:075v WB2 1182

BL:WBT 1183

BN:WB2 1209

HG:072v WB2 1183　　Seyn / ・　men
EL:075v WB2 1183

BL:WBT 1184　　　　　　　　　# that

# an old

sholde /　oold

BN:WB2 1210　　　　　　　　　# that sholde oold

HG:072v WB2 1184　　And clepe hym
EL:075v WB2 1184

BL:WBT 1185

BN:WB2 1211

fader / for

fader? #

#

wight? sholde

wig瓦t　#

wight

wight　#

youre gentilesse　#

gentillesse

ウ

gentillesse　蝣'

HG:072v WB2 1185　　And Auctours / shal I fynden
EL:075v WB2 1185

BL:WBT 1186

BN:WB2 1212

HG:073r WB2 1186

EL:075v WB2 1186

BL:WBT 1187

BN:WB2 1213

『

#

港

#

auctours #

auctours #

/as I

#

#

gesse #

doon fauour

fauor

fav our

# Now ther ye seye / that I am foul and old #

{2N} Ow v ol♂
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HG:073r WB2 1187

EL:075v WB2 1187

BL:WBT 1188

BN:WB2 1214

HG:073r WB2 1188

EL:075v WB2 1188

BL:WBT 1189

BN:WB2 1215

Thanne drede vow

Than y ou

Than you

noght7 # to

nogRt /

noght

no ght

been a Cokewold #

Cokewo ld'

cokewold ,

cokewo ld

For filthe and elde / also mote I thee #

eelde al so moot

#

eelde ,　　　moot

HG:073r WB2 1189　　Been grete wardeyns / vp on chastitee #
EL:075v WB2 1189

BL:WBT 1190　　　　　　　　　　　　　　　　# vpon

J:WB2 1216　　　　　　　　　　　　　　　　　# upon

HG:073r WB2 1190　　But nathelees / syn I knowe youre
EL:075v WB2 1190

BL:WBT 1191

BN:WB2 1217

delit /

delit7　#

#

HG:073r WB2 1191　I shal fulfille / youre worldly appetit? #
EL:075v WB2 1191

BL:WBT 1192　　　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　appetit .

BN:WB2 1218　　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　　appetit .

HG:073r WB2 1192　　『 # Chees now # # quod she / # oon of thise thynges tweye #
EL:075v WB2 1192

BLMBT 1193
BN:WB2 1219

HG:073r WB2 1193

EL:075v WB2 1193

BL:WBT 1194

BN:WB2 1220

HG:073r WB2 1194

EL:075v WB2 1194

BL:WBT 1195

BN:WB2 1221

HG:073r WB2 1195

EL:075v WB2 1195

BL:WBT 1196

BN:WB2 1222

HG: 073r

EL: 076r

BL :WBT

BN : WB2

HG: 073r

EL : 076r

WB2 1196

WB2 1196

1197

1223

WB2 1197

WB2 1197

BL:WBT 1198

BN:WB2 1224

HG:073r WB2 1198

EL:076r WB2 1198

BL:WBT 1199

BN:WB2 1225

HG:073r WB2 1199

EL:076r WB2 1199

BL:WBT 1200

BN:WB2 1226

Chese

it　　　　　　　　　'　　　　　　　'

#〝Chese　　　〝　　　　, 〟

To nan me foul and old

蝣a pi

#

#

And neuつe yow displese

neuere

nevere

Or ellis

elles
/ ye wol han

#

elles w

/ til that I deye#

/in al mylyf#
/

#　　　　　　,

#

me/
#

#

#

yong and fair #

And take youre auenture / of the repair

#

aventure #

That shal be to youre hous / by cause of me #

#

#

f　　‖≠　som oother place / may wel be #
Or lll

Or m

Or in
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HG:073r WB2 1200

EL:076r WB2 1200

BL:WBT 1201

BN:WB2 1227

HG:073r WB2 1201

EL:076r WB2 1201

BL:WBT 1202

BN:WB2 1228

HG:073r WB2 1202

EL:076r WB2 1202

BL:WBT 1203

BN:WB2 1229

HG:073r WB2 1203

EL:076r WB2 1203

BL:WBT 1204

BN:WB2 1230

HG:073r WB2 1204

EL:076r WB2 1204

BL:WBT 1205

BN:WB2 1231

HG:073r WB2 1205

EL:076r WB2 1205

BL:WBT 1206

BN:WB2 1232

HG:073r WB2 1206

EL:076r WB2 1206

BL:WBT 1207

BN:WB2 1233

Now chees your seluen / wheither V yow liketh # #
chese

yourseluen　#　　　　　that

chese yourselven ,　　　　　that

『 This knyght auyseth hym / and soore siketh #

knygnt　　　　　　　#　　sore
#　　　　　　　　　　　　　　　#

avyseth　　#　　sore

But atte laste / he seyde in this manere #

#

#

# My lady and my loue / and wyf so deere #

'　　　　　　　　　　#　　　　　　　　,

〝　　　　　　　　　love

I putte me / in youre wise gouerna√ce #

put gouernanc e

gouernaunce

put　　　#　　　　　　　　governance

Cheseth you? self? # which I>　　may be moost plesalrCe
your self /

yourself

youreself

And moost honour to

h onouヱワ

yow /

#

#

#

#

that

#

and me also #

HG:073r WB2 1207　　I do no fors / the wheither of the two #

EL:076r WB2 1207　　　　　　　　　　　　　　　wheitheiワ

BL:WBT 1208

BN:WB2 1234

HG:073r WB2 1208　　For as yow liketh / it suffiseth me # #
EL:076r WB2 1208

BL:WBT 1209

BN:WB2 1235

HG:073r WB2 1209

EL:076r WB2 1209

BL:TOT 1210

BN:WB2 1236

HG:073r WB2 1210

EL:076r WB2 1210

BL:WBT 1211

BN:WB2 1237

HG:073r WB2 1211

EL:076r WB2 1211

Bl:WBT 1212

BN:WB2 1238

HG:073r WB2 1212

EL;076r WB2 1212

BL:WBT 1213

BN:WB2 1239

plesance

plesaunce

plesance

『 # Thanne haue I gete / of yow # maistrye / # quod she #

/ maistrie #

#

# 〝　　　　have　　　　#　　　　　maistrie　〝　　　　,

# Syn工may chese / and gouerne as me Iesi7 # #

gouつne

lest .

〝　　　　　　　　　　　　governe lest ? 〟

¶#Ye#cつtes　#wyf##quodhe/#Iholde it best? ##

certes

certes ,　,　　　　　;　　　　　　　　best

# 〝　　　certes　　　　〝　　　　, 〝　　　　　　best　　〝

『# Kys me ## quod she / # we be no lenger wrothe #
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HG:073r WB2 1213

EL:076r WB2 1213

BL:WBT 1214

BN:WB2 1240

HG:073r WB2 1214

EL:076r WB2 1214

BL:WBT 1215

BN:WB2 1241

HG:073r WB2 1215

EL:076r WB2 1215

BL:WBT 1216

BN:WB2 1242

For # by my trouthe / I wol be to yow bothe #

#

J                          I

This is to seyn / ye # bothe fair and good #

#

I        I

I pray to god / that I mote steruen wood #

prey I>　　　moot e

#

prey God #　　　　moote sterven

HG:073r WB2 1216　　But I to yow / be also good and trewe
EL:076r WB2 1216

BL:WBT 1217

BN:WB2 1243

HG:073r WB2 1217

EL:076r WB2 1217

BL:WBT 1218

BN:WB2 1244

HG:073r WB2 1218

EL:076r WB2 1218

BL:WBT 1219

BN:WB2 1245

HG:073r WB2 1219

EL:076r WB2 1219

BL:WBT 1220

BN:WB2 1246

HG:073r WB2 1220

EL:076r WB2 1220

BL:WBT 1221

BN:WB2 1247

HG:073r WB2 1221

EL:076r WB2 1221

BL:WBT 1222

BN:WB2 1248

HG:073r WB2 1222

EL:076r WB2 1222

BL:WBT 1223

BN:WB2 1249

HG:073r WB2 1223

EL:076r WB2 1223

BL:WBT 1224

BN:WB2 1250

#

#

As euere was wyf

eu e wyfワ

/

#

#

syn p the world was newe #

that

evere　　　　　,　　that

And but工be to morn / as fair to sene

tomorn

tomorn　#

t0-morn #

As any lady / Emperice

, emperice

/or
#

辛

, eraperice ,

That is bitwix the Est?

bitwixe

est

bitwixe est

Do with my lyf? # and

Dooth w*　　lyf /

1yf

Dooth lyf

Queene #

queene

queene

queene

and eek the Westア　#

eke West

west

eke west

deth

Cast vp the Curtyn / looke

curtyn

curtyn. Looke

up curtyn ,

# And

『

whan the knyght7　say

/ right # as

rig瓦t /

#

#

タ

yow lest? #

lest .

lest

how V it is##
that

that

that　　　　　〝

verraily al this #

knyg石v saugh v raily

knyght

knyght saugh

HG:073r WB2 1224　　That she so fair was / and so yong ther to #
EL:076r WB2 1224

BL:WBT 1225　　　　　　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　therto ,

BN:WB2 1251　　　　　　　　　　　　　　　　　,　　　　　　　therto ,

HG:073r WB2 1225　　For ioye # he hente hi? / in his armes two #
EL:076r WB2 1225

BL:WBT 1226

BN:WB2 1252 joye

/　　　　　　　　　　　hise

hir　#

hire #
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HG:073v WB2 1226

EL:076r WB2 1226

BL:WBT 1227

BN:WB2 1253

HG:073v WB2 1227

EL:076r WB2 1227

BL:WBT 1228

BN:WB2 1254

HG:073v WB2 1228

EL:076r WB2 1228

BL:WBT 1229

BN:WB2 1255

HG:073v WB2 1229

EL:076r WB2 1229

BL:WBT 1230

BN:WB2 1256

HG:073v WB2 1230

EL:076r WB2 1230

BL:WBT 1231

BN:WB2 1257

HG:073もWB2 1231

EL:076r WB2 1231

BL:WBT 1232

BN:WB2 1258

His herte bathed / in a bath of blisse #

#

#

A thousand tyme a rewe / he gan hir kisse #
arewe h i?

#

aてewe #　　　　　hire

And she obeyed hym / in euery thyng?
#

thyng

#　　every thyng

That myghte do hym plesance / or likyn㌘ #
doon

#　likyng .

doon　　　　　　　#　likyng .

# And thus they lyue / vn to Mr lyues ende
q

# vnto

lyve # unto lyves

In pfit ioye/and lhu crist vs sende

parfit　　. And Iesu Crist

parfit joye :　　Jhesu Crist us

HG:073v WB2 1232　　Housbondes meke / yonge / and fress石a bedde #
EL:076r WB2 1232

BL:WBT 1233

BN:WB2 1259

HG:073v WB2 1233

EL:076r WB2 1233

BL:WBT 1234

BN:WB2 1260

HG:073v WB2 1234

EL:076r WB2 1234

BL:WBT 1235

BN:WB2 1261

HG:073v WB2 1235

EL:076r WB2 1235

BL:WBT 1236

BN:WB2 1262

HG:073v WB2 1236

EL:076r WB2 1236

BL:WBT 1237

BN:WB2 1263

meeke

タ

meeke ,

And grace / toJフbyde

# t ouerbyde

# t overbyde

And eek /工praye工hlr

pray

Iesu

Jhesu

fressh

fressh abedde

hem that we wedde #

pt

ウ

shorte hir lyues

That noght wol be gouつned

nat

gouerned

gov erned

And olde / and

#

#

#

/by
#

#

#

1yves

hir wyues #

wyves :

angry nygardes of dispence #

HG:073v WB2 1237　　God sende hem soone / verray pestilence #
EL:076r WB2 1237

BL:WBT 1238

BN:WB2 1264

*HG:073v WB2 1237/1くmissing)

*EL:076r WB2 1237/1期Heere endeth / the Wyues tale ofウBathe <v-

*BL:WBT 1238/　　　Here endeth the wyues tale of Bathe.

*BN:WB2 1264/1　　　fIeere endeth the Wyves Tale of Bathe.
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*HG:073v LIO OOOO　¶ The prologe of the Freres taleへ′

*EL:076v LIO OOOO　¶ {Tjhe prologe of the freres tale ^

*BL:FrP 1238/2

*BN:L10 1264/2

HG:073v LIO OOOI

EL:076v LIO OOOI

BL:FrP 1239

BN:LIO 1265

HG:073v LIO 0002

EL:076v L10　0002

BL:FrP 1240

BN:L10 1266

HG:073v L10　0003

EL:076v LIO 0003

BL:FrP 1241

BN:L10 1267

HG:073v LIO 0004

EL:076v LIO　0004

BL:FrP 1242

BN:LIO 1268

HG:073v LIO 0005

EL:076v LIO 0005

BL:FrP 1243

BN:L10 1269

HG:073v LIO 0006

EL:076v L10　0006

BL:FrP 1244

BN:L10 1270

HG:073v LIO 0007

EL:076v L10　0007

BL:FrP 1245

BN:LIO 1271

HG:073v LI0 0008

EL:076v LIO 0008

BL:FrP 1246

BN:L10 1272

HG:073v LIO 0009

EL:076v LIO 0009

BL:FrP 1247

BN:LI0 1273

HG:073v LIO 0010

EL:076v LIO OOIO

BL:FrP 1248

BN:LI0 1274

HG:073v LIO 0011

EL:076v LIO 0011

BL:FrP 1249

BN:LIO 1275

HG:073v L10　0012

EL:076v LIO 0012

BL:FrP 1250

BN:LIO 1276

The prologe of the freres tale.

The Prologe of the Freres Tale.

{2T)his worthy lymytour / this noble frere #

{3T}his

This

This　　　　　　　　　　,　　　　　　Frere ,

He made alwey / a manere louryng cheere
maner chiere

#

maner chi ere

Vp on the Somnour / but for honestee
Somono

Vpon soranour

Upon Somonour ,

No vileyns word / as yet to hym spak he #

#

#

But atte laste / he seyde vn to the wyf # #

vnto

unto

『

#

#

#

# Dame # #quod he # # god yeue yow right good lyf #

rig箆t
I

I

′′

チ

Ye han heer touched / a

a

#a
a

メ

〟 God yeve

so mote

so moot

SO

so moot

I thee#

In scole matere

scole-matere

scole-matere

/ greet

#

#

‡

difficultee #

Ye han seyd muche thyn㌘ right wel # I seye #
rig瓦t

thyng

thyng

But # dame / here
heere

I            I

heere

Vs nedeth nat? to

Us

nat

nat

as we ryden by the weye #

ryde

ryde

speken / but

#

#

#

of game #

And lete # auctoritees / on goddes name #

/

#

Goddes
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HG:073v LIO 0013

EL:076v LIO 0013

BL:FrP 1251

BN:L10 1277

HG:073v L10　0014

EL:076v L10　0014

BL:FrP 1252

BN:L10 1278

HG:073v L10　0015

EL:076v LIO 0015

BL:FrP 1253

BN:L10 1279

HG:073v LIO 0016

EL:076v LIO 0016

BL.-FrP 1254

BN:LIO 1280

HG:073v LIO 0017

EL:076v LIO 0017

BL'-FrP 1255

BN:L10 1281

HG:073v LIO 0018

EL:076v LIO 0018

BL:FrP 1256

BN:LI0 1282

HG:073v LIO 0019

EL:076v L10　0019

BL:FrP 1257

BN:L10 1283

HG:073v LIO 0020

EL:076v LIO 0020

BL:FrP 1258

BN:LI0 1284

To鐙雷yng?

ng7
prechyng
prechyng

Bu t?

And

But

But

and to scole of clergye #
Scole

if it like

lyke

scoles

/ to this compaignye #

#

lyke #

I wol yow/ of a Somnour telle a game #
Somono 「

somnour

s omonour

Pardee / ye may wel knowe by the name

#

I

That of a Somno'

S omono

s otnnour

/ may no good be sayd #

saydl

#

somonour #

I praye / that noon
ht

#

#

A somnour

Somonor

of yow/ be

由[Mi l

MH」

#

#

#

yuele

yuel

yvele

isarennerevpanddoun

rennep
#

somonour #　　　　　　　up

With mandementz / for fornicacioun #

ナ

ypayd #

apaydl

apayd.

HG:073v L10 0021　　And is ybet7　at euery tomes ende # #
EL:076v LIO 0021

BL.TrP 1259　　　　　　　　　ybet
BN:L10 1285　　　　　　　　　ybet every　　　　　　　　〝

HG:073v LIO O022　　『 Oure hoost tho spak / # a # sire # ye sholde be hende
EL:076v L10　0022

BL:FrP 1260

BN:L10 1286　　　　　#　　　Hoost　　　　　　〝 A ,　,

HG:074r LIO OO23　　And curteys / as a man of youre estaat? #
EL:076v L10　0023

BL:FrP 1261

BN:LIO 1287

HG:074r LIO 0024

EL:076v LIO 0024

BL:FrP 1262

BN:LIO 1288

HG:074r LIO 0025

EL:076v LIO 0025

BL:FrP 1263

BN:LI0 1289

estaat

estaat

In compaignye / we wol #　　no debaat? #
haue

debaat　.

have debaat .

Telleth youre tale / and lat the Somnor be # #
Somono

s omnour

S omo nour
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HG:074r LIO 0026

EL:076v LIO 0026

BL:FrP 1264

BN:L10 1290

HG:074r LIO 0027

EL:076v L10　0027

BL:FrP 1265

BN:L10 1291

HG:074r L10　0028

EL:076v LIO 0028

BL:FrP 1266

BN:L10 1292

HG:074r LIO 0029

EL:076v LIO 0029

BL:FrP 1267

BN:L10 1293

HG:074r L10　0030

EL:076v LIO 0030

BL:FrP 1268

BN:L10 1294

HG:074r LIO 0031

EL:076v LIO 0031

BL:FrP 1269

BN:LI0 1295

HG:074r LIO 0032

EL:076v LIO 0032

BL:FrP 1270

BN:LIO 1296

HG:074r LIO 0033

EL:076v LIO 0033

BL:FrP 1271

BN:L10 1297

HG:074r LIO 0034

EL:076v LIO 0034

BL:FrP 1272

BN:LI0 1298

HG:074r L10　0035

EL:076v LIO 0035

BL:FrP 1273

BN:LIO 1299

HG:074r L10　0036

EL:076v LIO 0036

BL:FrP 1274

BN:L10 1300

*HG:074r L10 0036/1

*乱:076v L10 0036/1
*BL:FrP 1274/1

*BN:L10 1300/1

『 # Nay # # quod the Somno　/ # lat hym seye to me

Somono

s omnour

#〝　, 〝　　　　　somonour, 〟

What so hyra list? # whan it comth to my lot? #

Whatso list . Whan

By god / I shal hym quyten euery grot? #

quiten

grot .

God ,　　　　　　quiten every grot .

I shal hym telle / which a gret honour

tellen greet

#

tellen #　　　　greet

It is / to be a flaterynge lymytour #

maner

maner e

Which nedeth nat rehercen

nat7

/

#

#

#

lot

for this tyme #

at

And his office / I shal hym telle # ywys # #

ywis

, ywis .

¶ Oure hoost answerde / # pees # namoore of this # #

:　Pees . Naraoore

Hoost　　　　　,　Pees

And after this / he seyde # vn′to the frere #

vnto

unto Frere

# Tel forth youre tale / leeue maister deere # #

ア　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ナ

I

〝　　　　　　　　　　, leeve　　　　　　　　〝

『 Here endet瓦the prologe of the Frere ′し～

くmissing)

Here endeth the prologe of the frere and bigynneth his tale

くmissing)

*HG:074r FR OOOO　くmissing>

*EL:076v FR 0000

*BL:FrT 1274/2

*BN:FR 1300/2

『 Heere bigynneth the Freres taleへ′

くmi ss ing)

Heere bigynneth the Freres Tale.
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HG:074r FR 0001

EL:076v FR 0001

BL:FrT 1275

BN:FR 1301

HG:074r FR 0002

EL:076v FR 0002

BL:FrT 1276

BN:FR 1302

HG:074r FR 0003

EL:076v FR 0003

BL:FrT 1277

BN:FR 1303

HG:074r FR 0004

EL:076v FR 0004

BL:FrT 1278

BN:FR 1304

HG:074r FR 0005

EL:077r FR 0005

BL:FrT 1279

BN:FR 1305

HG:074r FR 0006

EL:077r FR 0006

BL:FrT 1280

BN:FR 1306

HG:074r FR 0007

EL:077r FR 0007

BL:FrT 1281

BN:FR 1307

HG:074r -FR 0008

EL:077r FR 0008

BL:FrT 1282

BN:FR 1308

HG:074r FR 0009

EL:077r FR 0009

BL:FrT 1283

BN:FR 1309

HG:074r FR 0010

EL:077r FR 0010

BL:FrT 1284

BN:FR 1310

HG:074r PR 0011

EL:077r FR 0011

BL:FrT 1285

BN:FR 1311

HG:074r FR 0012

EL:077r FR 0012

BL:FrT 1286

BN:FR 1312

HG:074r FR 0013

EL:077r FR 0013

BL:FrT 1287

BN:FR 1313

(2酌Hilom
{4W} Hi lorn

Whi lom

Whi lom

/

#

#

#

ther was dwellynge # in my contree

/

An Erchedekne / a man of hy degree #

Erchedekene he i gh
erchedekne ,

erchedeken ,　　　　　heigh

That boldely / dide execuciou

execuc i oun

execucioun

王n punysshynge # of Forn亨cacioi「 #

punyssRynge /　fornきCaC与ou-
formcacioun ,

formcacioun ,

Of wicchecraft? # and eek of Bawderye #

bawderye

wicchecraft bawderye ,

wicchecraft ,　　　　　　bawderye ,

Of diffamaciou / and auoutrye串

Auowtrye

diffamac与oun #
diffamacioun ,　　avowtrye ,

Of chirche Reues / and of testamentz #

chirche-reues #

chirche reves

Of contractes / and eek of lakke of sacramentz #

cont ctes eek7

#

‡　　#

Of vsure / and of Symonye also #

s ymonye

usure ,　　　　　　symonye

But c`つtes / lecchours

certes　#

certes

//

#

#

#

dide he grettest wo #

They sholde syngen # if that they were hent^　#

/　pt
hent

And smale tytheres # were

weren

weren

hent

foule yschent? #

yshent?

yschent :

yshent

If any psotr　/wold vpon

wolde vp on

persoun #

persoun # wolde upon
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HG:074r FR 0014

EL:077r FR 0014

BL:FrT 1288

BN:FR 1314

HG:074r FR 0015

EL:077r FR 0015

BL:FrT 1289

BN:FR 1315

HG:074r FR 0016

EL:077r FR 0016

BL:FrT 1290

BN:FR 1316

HG:074r FR 0017

EL:077r FR 0017

BL:FrT 1291

BN:FR 1317

HG:074r FR 0018

EL:077r FR 0018

BL:FrT 1292

:FR 1318

HG:074r FR 0019

EL:077r FR 0019

BL:FrT 1293

BN:FR 1319

HG:074r FR 0020

EL:077r FR 0020

BL:FrT 1294

BN:FR 1320

HG:074v FR 0021

EL:077r FR 0021

BL:FrT 1295

BN:FR 1321

HG:074v FR 0022

EL:077r FR　0022

BL:FrT 1296

BN:FR 1322

HG:074v FR 0023

EL:077r FR 0023

BL:FrT 1297

BN:FR 1323

HG:074v FR 0024

EL:077r FR 0024

BL:FrT 1298

BN:FR 1324

HG:074v FR 0025

EL:077r FR 0025

BL:FrT 1299

BN:FR 1325

HG:074v FR 0026

EL:077r FR 0026

BL:FrT 1300

BN:FR 1326

Ther myghte asterte hym # no pecunial pe'yne #

mygilt e　　　　　　/　pecunya l

pecunya l

For smale tithes # 7　for smal offryng?

/ and #　　　　offrynge

and offryng

and o ffrynge

He made the peple # ful pitusly to syng? #

/ #　pitously synge

syng

#　pitously synge ,

For er the bysschop # cagfrt hem vr hys hooc　#

bisshop / caughte hym his hook7

caght wi th

bisshop caughte with his hook ,

They were in the ere石deknys book /
Erchedeknes

erchdeknys
weren erchedeknes

And thanne # had

/ hadde

#　Thanne hadd

Power#to do o

doon

e

n

doon

He hadde a Somno

S omono

s omnour

somonour

A slyer boy / nas

boye

#

boye #

he # thurg瓦hys Iurisdiccion　#
his Iurisdicciou

thurgh iurisdiccion

, thurgh his jurisdiccioun ,

hem correccion　#

correcciou

correccioun .

/ redy to his hond #
iSTBWi

#　　　　　　　　　,

bond

noon in Engelond #

Enge l oner

I

ウ

For subtilly / he hadde his espiaille #

That taughte hym #　/ wher #　　hym myghte auaille #

myg瓦te

#

wel #　　　that

He koude spare /of
#

#

#

lecchours / oon or two #

#

‡

To techen hym / to foure and twenty mo #

#

#

Ill

availle .



HG:074v FR　0027

EL:077r FR 0027

BL;FrT 1301

BN:FR 1327

HG:074v FR　0028

EL:077r FR 0028

BL:FrT 1302

BN:FR 1328

HG:074v FR　0029

EL:077r FR 0029

BL:FrT 1303

BN:FR 1329

HG:074v PR 0030

EL:077r FR 0030

BL:FrT 1304

BN:FR 1330

HG:074v FR 0031

EL:077r FR 0031

BL:FrT 1305

BN:FR 1331

HG:074v FR 0032

EL:077r FR 0032

BL:FrT 1306

BN:FR 1332

HG:074v FR 0033

EL:077r FR　0033

BL:FrT 1307

BN:FR l`333

HG:074v PR 0034

EL:077r FR 0034

BL:FrT 1308

BN:FR 1334

HG:074v FR　0035

EL:077r FR 0035

BL:FrT 1309

BN:FR 1335

HG:074v FR 0036

EL:077r FR 0036

BL:FrT 1310

BN:FR 1336

HG:074v FR 0037

EL:077r FR 0037

BL:FrT 1311

BN:FR 1337

HG:074v FR 0038

EL:077r FR 0038

BL:FrT 1312

BN:FR 1338

HG:074v FR 0039

EL:077r FR 0039

BL:FrT 1313

BN-.FR 1339

For theigh this Somno　/ wood were as an hare #

t ho gh S omono wa s

somnour　#

thogh Somonour #

To telle his harlotrye / I wol nat spare #

#

#

For we been / out of his correcciou　#

correccioun

correccioun .

They han of vs / no Iurisdicciou　#

Iurisdicc与olr
#　　iurisdiccioun

us #　　jurisdiccioun ,

Ne neu e shullen / terme of #　　hir lyues #

neuere

nevere　　　　,　　　　　alle lyves ,

『 # Peter / so been # women of the Styves # #

wo men

styves

#〝　　　　　　　　　　　　　　　　　styves , 〟

Quod the Soranour / # yput out of my cure # #

Somono
I

s omnour

Somonour ,

『 # Pees # with
蝣i^^^^^^^Bii

#'　　　#
#〝　　!

mys chaunce

mys chance

myschance

oure

/ and with

I^^^BSi
#

#

Thus seyde oure hoost / # and lat hym
hoost^　#

I

I

Hoost　　〝

I

! ..

mysauenture # #

J

l

mysaventure ! 〟

telle his tale #

Now telleth forth / thogh ]r the Somnor gale #

somono r

that somnour

that Somonour

Ne spareth nat? # myn owene mayster deere # #

maister

nat

nat ,　　　　　maister　　　　　〝

『 This false theef? # this Somno　/ # quod the frere #

Somono　#

theef ,蝣　　　somnour

theef ,　　　somonour

Hadde alwey / baudes redy to his hond #

b awd e s hondl

#

# bawdes
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HG:074v FR 0041

El/.077r FR 0041
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BN:FR 1341

HG:074v FR 0042

EL:077r FR 0042

BL:FrT 1316

BN:FR 1342

HG:074v FR 0043

EL:077r FR 0043

BL:FrT 1317

BN:FR 1343

HG:074v FR 0044

EL:077r FR 0044

BL:FrT 1318

BN:FR 1344

HG:074v FR 0045

EL:077r FR 0045

BL:FrT 1319

BN:FR 1345

HG:074v FR 0046

EL:077r FR 0046

BL:FrT 1320

BN:FR 1346

HG:074v FR 0047

EL:077r FR 0047

BL:FrT 1321

BN:FR 1347

HG:074v FR　0048

EL:077r FR 0048

BL:FrT 1322

BN:FR 1348

HG:074v FR 0049

EL:077r FR 0049

BL:FrT 1323

BN:FR 1349

HG:074v FR 0050

EL:077ヱー　FR 0050

BL:FrT 1324

BN:FR 1350

HG:074v FR　0051

EL:077r FR 0051

BL:FrT 1325

BN:FR 1351

HG:074v FR 0052

EL:077r FR 0052

BL:FrT 1326

BN:FR 1352

As any haulc7 to lure in Engelond #

Enge l oni♂

hauk

hauk

That tolde hym / al the secree ^　they knewe #

that

that

Forhireaqueyntance/wasnatcomeofnewe#

hi?
#

acqueyntance#

Theyweren/hiseApprowourspryuely#

approwourspluely

approwours
#hisapprowoursprively.

Hetookhymself/agreetβfittherby#

therby
hymself#profittherby.
hymself#profittherby;

Hismaisterknewnat#alwey/whathewan#
/

#

#

Withoutenmandementプ#alewedman
mandement/

Withoutenmandement
Withoutenmandement

Hekoudesomne/onpeyneofcristescurs#

Cristes
Cristes

Cristes

And they were glade / for to fille his purs

#

#

And make hym / grete festes atte nale #

feestes

#

feestes

血d right as Iudas / hadde purses smale #
rig五七

#

Judas #

And was a theef7 # right swich a theef was he #

rig瓦t7
theef ,

theef

His maister

maist,erヲ

/ hadde #

‡　　　/

#

#
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EL:077v FR 0053

BL:FrT 1327

BN:PR 1353

HG:074v FR 0054

EL:077v PR 0054

BL:FrT 1328

BN:FR 1354

HG:074v FR 0055

EL:077v FR 0055

BL:FrT 1329

BN:FR 1355

HG:074v FR 0056

EL:077v FR 0056

BL:FrT 1330

BN:FR 1356

HG:074v FR 0057

EL:077v FR 0057

BL:FrT 1331

BN:FR 1357

HG:074v FR 0058

EL:077v FR 0058

BL:FrT 1332

BN:FR 1358

HG:074v FR 0059

EL:077v FR 0059

BL:FrT 1333

BN:FR 1359

HG:074v FR 0060

EL:077v FR 0060

BL:FrT 1334

BN:FR 1360

HG:075r FR 0061

EL:077v FR 0061

BL:FrT 1335

BN:FR 1361

HG:075r FR 0062

EL:077v FR 0062

BL:FrT 1336

BN:FR 1362

HG:075r FR 0063

EL:077v FR 0063

BL:FrT 1337

BN:FR 1363

HG:075r FR 0064

EL:077v FR 0064

BL:FrT 1338

BN:FR 1364

HG:075r FR 0065

EL:077v FR 0065

BL:FrT 1339

BN:FR 1365

He was / if I shal yeuen hym his laude #

タ

yeven

A theef / and eek # a somnour / and a baude #

/　Somnour

#　　　　　　　　　　　　#

He hadde eek wenches / at his retenue #

That # wheither

ク

Or Iakke /

#

Jakke ,

#p
/

that

that

sir RoFt

Robert

Robert

/ or sir hewe.#

#　S与r Huwe

#　S†r Hewe
#　　sir Huwe ,

or Rauf7　# or

Rauf /

Rauf

Rauf ,

who so that it were

pt

whoso

whoso

That lay by hem / they tolde it in his ere #

I

J

# Thus was the wenche and he / of oon assent? #

¶

assent

assent

And he wolde fecche / a feyned mandement^ #

mandement

mandement

And somne hem to Chapitre / bothe two #

chapitre #

chapitre #

And pile the man / and lete the wenche go #

#

I

『 Thanne wolde he seye / # freend # I shal for thy sake

Freend ,

#　　　　　　　　　　　, 〟 Freend ,

Do/stryke Mr / out of oure lettres blake #
striken

hir　#

striken hire #

Thee thar namoore / as in this cas t uaille　#

that
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HG:075r FR 0067

EL:077v FR 0067

BL:FrT 1341

BN:FR 1367

HG:075r FR 0068

EL:077v FR 0068

BL:FrT 1342

BN:FR 1368

HG:075r FR 0069

EL:077v FR 0069

BL:FrT 1343

BN:FR 1369

HG:075r FR 0070

EL:077v FR 0070

BL:FrT 1344

BN:FR 1370

HG:075r FR 0071

EL:077v FR 0071

BL:FrT 1345

BN:FR 1371

HG:075r- FR 0072

EL:077v FR 0072

BL:FrT 1346

BN:FR 1372

HG:075r FR 0073

EL:077v FR 0073

BL:FrT 1347

BN:FR 1373

HG:075r FR 0074

EL:077v FR 0074

BL:FrT 1348

BN:FR 1374

HG:075r FR 0075

EL:077v FR 0075

BL:FrT 1349

BN:FR 1375

HG:075r FR 0076

EL:077v FR 0076

BL:FrT 1350

BN:FR 1376

HG:075r FR 0077

EL:077v FR 0077

BL:FrT 1351

BN:FR 1377

HG:075r FR 0078

EL:077v FR 0078

BL:FrT 1352

BN:FR 1378

I am thy freend / ther I thee may auaille # #

I

availle . 〟

Certeyn / he knew of bryberyes mo

bribryes
#

briberyes

Than possible is / to telle in yeres two #

For in this world / nys dogge for the bowe

#

#

That kan an hurt deer / from an hool knowe

#

yknowe

Bet than this Somno　/ knew a sly lecchour #

B e t?　　　　　　　S omnour

somnour #

somnour #

Or an Auouter /or a pamour　#
Auowt ier

auouter　#　　　paramour.

avowtier ,　　　paramour

And for that was / the fruyt of al his rente #

fruyt7

#

Ther fore on it　/he

Therfore it? #

Therfore

Therfore

sette al his entente #

『 And so bifel / that ones on a day

#　　　　　　　　#

#　　　　　　　　#

This Somnour / euつe waityng on his pray #

Somno wa i tyng?

somnour # euere
soranour .　evere

#　　For to somne an old wydewe / a Ribibe #

wydwe　#
ribibe ,

Rood for wydwe ,　ribibe ,

Feynynge a cause / for he wolde brybe #
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HG:075r FR 0079

EL:077v FR 0079

BL:FrT 1353

BN:FR 1379

HG:075r FR 0080

EL:077v FR 0080

BL:FrT 1354

BN:FR 1380

HG:075r FR 0081

EL:077v FR 0081

BL:FrT 1355

BN:FR 1381

HG:075r FR 0082

EL:077v FR 0082

BL:FrT 1356

BN:FR 1382

HG:075r FR 0083

EL:077v FR 0083

BL:FrT 1357

BN:FR 1383

HG:075r FR 0084

EL:077v FR 0084

BL:FrT 1358

BN:FR 1384

HG:075r FR 0085

EL:077v FR 0085

BL:FrT 1359

BN:FR 1385

HG:075r FR 0086

EL:077v FR 0086

BL:FrT 1360

BN:FR 1386

HG:075r FR 0087

EL:077v FR 0087

BL:FrT 1361

BN:FR 1387

HG:075r FR 0088

EL:077v FR 0088

BL:FrT 1362

BN:FR 1388

HG:075r FR 0089

EL:077v FR 0089

BL:FrT 1363

BN-.FR 1389

HG:075r FR 0090

EL:077v FR 0090

BL:FrT 1364

BN:FR 1390

HG:075r FR 0091

EL:077v FR 0091

BL:FrT 1365

BN:FR 1391

#　Happed / that he say

s augh

#

And happed #　　　　　saugh

/

#

#

#

bifore hym ryde

A gay yeman / vnder a Forest syde #

forest-syde.

, under forest syde.

A bowe he bar / and arwes brighteア　kene #
and

He hadde vp on / a courtepy of grene #

vpon　#

upon　#

An hat vp on his heed / with frenges blake #

vpon

upon

¶#Sir　##quod this Somnol" /#hayl

#　Sir ,　　　　　　somnour
#〝sire, 〝　　　　　somnour, 〟

/ and

#

#

wel atake # #

¶ # # Wei come # # quod he / # and euery good felawe #

Wel come

‡〝〝welcome , 〝　　　　, 〝　　every

Wher ridestow / vnder this grene

Wher rydestow grene wode

Wher

Wher rydestow , under grene-wode

Seyde this yeman / # wiltow fer

Wiltow

, 〟 Wiltow

shawe # #
ヽ一一

う,
?〟

to day##
V..ヽ

today ?

?〟

q This Somnour hym answerde / and seyde # # nay #
somno「

somnour　　　　　　　　#　　　　　:　Nay.

s omnour　　　　　　　　#　　　　　,　Na y

Here faste by ## quod he / # is myn entente
Heere
I I

I                         I

Heere　　　　　　〝　　　　, 〟

To ryden / for to reysen vp a rente

up

That longeth / to my lordes duetee # #
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EL:077v FR 0092

BL:FrT 1366

BN:FR 1392

HG:075r FR 0093

EL:077v FR 0093

BL:FrT 1367

BN:FR 1393

HG:075r FR 0094

EL:077v FR 0094

BI/.FrT 1368

BN:FR 1394

HG:075r PR 0095

EL:077v FR 0095

BL:FrT 1369

BN:FR 1395

HG:075r FR 0096

EL:077v PR 0096

BL:FrT 1370

BN:FR 1396

HG:075r FR 0097

EL:077v FR 0097

BL:FrT 1371

BN:FR 1397

HG:075r FR 0098

EL:077v PR 0098

BL:FrT 1372

BN:FR 1398

HG:075r FR 0099

EL:077v FR 0099

BL:FrT 1373

BN-.FR 1399

HG:075r FR 0100

EL:077v FR 0100

BL:FrT 1374

BN:FR 1400

HG:075v PR 0101

EL:078r FR 0101

BL:FrT 1375

BN:FR 1401

HG:075v PR 0102

EL:078r FR 0102

BL:FrT 1376

BN-.FR 1402

HG:075v FR 0103

EL:078r FR 0103

BL:FrT 1377

BN:FR 1403

HG:075v FR 0104

EL:078r FR 0104

BL:FrT 1378

:FR 1404

『 # Artow thanne a

#'

"T-r

Bailly r /

bailly　#
bailly?

bailly? 〟

#ye # # quod

mum
〟ye,

He dorste nat? # for verray filthe and shame

nat

nat

SeyeI>t he was a Somnor　/for the name#
somono

that somnour　#

t hat s omonour

¶ # Depdieux　# # quod this yeman / # deere brother　#
broother

#　Depardieux ,

# 〟 Depardieux , 〝　　　　　　　　, 〟

Thow art a bailly / and I am another #

Thou

#

Thou

I am vnknowen / as in this co王ltree #

#

unknowen #

Of thyn aqueyntance / I wolde praye thee #

And eek of bretherhede / if ^　yow leste #

#　　that

that

I haue gold / and siluer? in my cheste #
siluer

siluer

have　　　#　　　silver

ナ

broother ,

『 If that thee happed / to come in oure shire #

nappe comen

#　　　　　　　　　　　　#

happe　#　　comen

Al shal be thyn / right as thow wolt desire # #

thou
I

thou　　　　　　　　　〝

『#Graunt m cy　##quod this Somnor　/#by my feith##
GrantirPcy Somonol"

# ' Graunt mercy , '　　　　　somnour

# " Grant mercy , "　　　　　somonour

# Euerich in ootheres hond / his trouthe leyth #

EiTy ch hand

〟 Everych

#

hand B

117

leith

leith ,
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BL:FrT 1379

BN:FR 1405

HG:075v FR 0106

EL:078r FR 0106

BL:FrT 1380

BN:FR 1406

HG:075v FR 0107

EL:078r FR 0107

Bl/.FrT 1381

BN:FR 1407

HG:075v FR 0108

EL:078r FR 0108

BL:FrT 1382

BN:FR 1408

HG:075v FR 0109

EL:078r FR 0109

BL:FrT 1383

BN:FR 1409

HG:075v FR 0110

EL:078r FR 0110

BL:FrT 1384

BN:FR 1410

HG:075v FR 0111

EL:078r FR 0111

BL:FrT 1385

BN:FR 1411

HG:075v FR 0112

EL:078r FR 0112

BL:FrT 1386

BN-.FR 1412

HG:075v FR 0113

EL:078r FR 0113

BL:FrT 1387

BN:FR 1413

HG:075v FR 0114

EL:078r FR 0114

BL:FrT 1388

BN:FR 1414

HG:075v FR　0115

EL:078r FR 0115

BL:FrT 1389

BN:FR 1415

HG:075v FR 0116

EL:078r FR 0116

BL:FrT 1390

BN:FR 1416

HG:075v FR 0117

EL:078r FR 0117

BL:FrT 1391

BN:FR 1417

For to be sworn bretheren / til they deye #

sworne

In daliaunce /

dal iance

#

daliance　#

q This Somno「

Somono「

somnour

s omonour

As ful of venym

they ryden forth and pieye #

hir weye

ノ/

#

/

#

#

#

which i>　　was / as
that

that

that

ful of Iangles

iangles

jangles

been thise waryangles

And euウe enqueryng? vp on euery thyng? #

euere enqueryng vpon thyng

evere enqueryng upon eveヱ・y thyng ,

# Brother # # quod he / # wher is now youre dwellyng?

whe r e your
wher

where

Another day / if I>　I sholde yow seche # #

#　　that

#　　that

This yeman hym answerde / in softe speche #

dwel lyng

dwel lyng

『 # Brother # # quod he / # fer in the North contree #

north

#〝　　　　, 〝　　　　, 〝　　　　　　north

wher as I hope / som tyme I shal thee see #

Wher as　　　　　# somtyme
Whereas

Er we departe / I shal thee so wel wisse

#

I

That of myn hous / ne shpltow neu e mysse # #

neuere

nevere

[# Now# brother # # quod this Somnor　/ # I yow preye #

Somono

フ　　　　　　　　　　　　　　　　　I

ブ　　　　　　　　　　　　　　　　　タ

118

somnour

somonour ,



HG:075v FR 0118

EL:078r FR 0118

BL:FrT 1392

BN:FR 1418

HG:075v FR 0119

EL:078r FR 0119

BL:FrT 1393

BN:FR 1419
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HG:075v FR 0121
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BL:FrT 1395

BN:FR 1421

HG:075v FR 0122
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BL:FrT 1396

BN:FR 1422

HG:075v FR 0123

EL:078r FR 0123

BL:FrT 1397

BN:FR 1423

HG:075v FR 0124

EL:078r FR 0124

BL:FrT 1398

BN:FR 1424

HG:075v FR 0125

EL:078r FR 0125

BL:FrT 1399

BN:FR 1425

HG:075v FR 0126

EL:078r FR 0126

BL:FrT 1400

BN:FR 1426

HG:075v FR 0127

EL:078r FR 0127

BL:FrT 1401

BN:FR 1427

HG:075v FR 0128

EL:078r FR 0128

BL:FrT 1402

BN:FR 1428

HG:075v FR 0129

EL:078r FR 0129

BL:FrT 1403

BN:FR 1429

HG:075v FR 0130

EL:078r FR 0130

BL:FrT 1404

BN:FR 1430

Teche me / whil !>*　we rydenby the weye #

that

that

Syn F

that

that

ye been#a Baillyf /as am I#
/　baillif#

baillyf #
baillif #

Som subtiltee / and tel me feithfully

I

ク

In myn office / how #　I may moost wynne #

#

that

And spareth natフ　for conscience ne synne #

But as my brother / tel me # how do ye # #

/

#

#　　　,

『 # Now # by my trouthe / brother deere / # seyde he #

#

#'　　　　　　　　　,　　　　　　, I
#　　　,　　　　　　　　　　　　　　　　　　〝

# As I shal tellen thee / a feithful tale #

'　　　　　　　　　　　　#

〝　　　　　　　　　　　　　#

My wages # been / ful

/　　　#

#

‡

streyte

streite

streite

/

#

#

#

and ful smale #

My lord is hard、to me / and daungerous #

And therfore / by extorcions I lyue #

#

#

For sothe # I take

/

タ

/ al that

#　　that?

#

#
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HG:075v FR 0133
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HG:075v FR 0134
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BL:FrT 1408

BN:FR 1434

HG:075v FR 0135

EL:078r FR 0135

BL:FrT 1409

BN:FR 1435

HG:075v FR 0136

EL:078r FR 0136

BL:FrT 1410

BN:FR 1436

HG:075v FR 0137

EL:078r FR 0137

BL:FrT 1411

BN:FR 1437

HG:075v FR　0138

EL:078r FR 0138

BL:FrT 1412

BN:FR 1438

HG:075v FR 0139

EL:078r FR 0139

BL:FrT 1413

BN:FR 1439

HG:075v FR 0140

EL:078r FR 0140

BL:FrT 1414

BN:FR 1440

HG:076r FR 0141

EL:078r FR 0141

BL:FrT 1415

BN:FR 1441

HG:076r FR 0142

EL:078r FR 0142

BL:FrT 1416

BN:FR 1442

HG:076r FR 0143

EL:078r FR 0143

BL:FrT 1417

BN:FR 1443

Algate / by sleighte / or by violence #

sleyghte
#　　　　　　　　#

sleyghte #

Fro yeer to yeer / I wynne al my dispence #

#

#

I kan no bettre tellen / feithfully # #
telle

#

telle ,

『 # Now certes # # quod this Somno　/ # so fare工#

Somono

s omnour

# 〝　　　　　, 〝　　　　　Somonour

I spare nat to taken / god it woof #

woot

God woot

But#　it
ffi
be # to heuy

/

hevy

/or
#

#

#

to hoot? #

hoot .

hoot .

What I may gete / in conseil pluely　#

priuely

prively ,

No manere conscience / of that haue I #

maner

man er

#

have

Nere myn extorciou / I myghte nat lyuenが

mygnt e

extorcioun #

extorc ioun lyven ,

Ne of swiche lapes / wol I nat be shryuen #
Nor

謡芸:S芸　　　shryven.

Stomak? # ne

Stomak /

Stomak

Stomak

Conscience / ne knowe I noon #

conscience

consc与ence #
conscience #

I sherewe / thise

shrewe　#

#

shrewe　#

Shryftesfadres euつychon　#

shriftefadres eu ychoon

shryftes fadres euerychon .

shrifte-fadres everychoon.

Wei be we met? #by god / and by seint lame #

met　/
met

met

#

God 8
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But # leeue brother / tel me thanne thy name # #
brother? #

I

I　　　　　　　　　　　　　　　タ

Ieeve

Quod this Soranour / in this mene whyle

Somono meene while

somnour　. In

somonour . In meene while

This yeman / gan a litel for to smyle #

#

#

『 # Brother # # quod he / # woltow # I>　I thee telle #
wiltow /

that

‡〝　　　　, 〝　　　　, 〝wiltow that

I am a feend / my dwellyng7 is in helle #

: My dwellyng
dwel lyng

And here I ryde / aboute my purchasyng? #

heere p chasyng?

purchasyng

heere　　　　#　　　　　　purchasyng ,

To wite / wher men wolde #　yeue me any thyng? #

me yeuen #

woュ

My p'chas /.is theffect

purchas theffec t?

purchas #　　th effect

purchas #　　th ef蝣feet

Looke # how

/

thyng

yeve thyng

of al my rente #

thow rydest? for the same entente #
thou

rydest

thou rydest

To wynne good / thow rekkest neu e how #
thou

タ

, thou

Right so fare I / for ryde

Rig石t

I

I

neuere

nevere

#wold I　#

I wolde # right

wolde

now

Vn to the worldes ende / for a preye # #

Vnto

Unto　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〝

¶ # A # # quod this Somno　/ # benedicite # what sey
Somono bn dicite

芸7　7
s omnour

somonour ,
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I wende / ye were a yeman trewely #

#

#

Ye han a marines sha灯 / as wel as I #

shap　#

shap　#

Han ye a figure坤anne / det`つmynat
# determinate

# determynat

# determinat

In helle #

/

ther ye been

I

¶#Nay#恕霊

/in
#

#

#

youre estat

estat7

##

?'
?〟

# # quod he / # ther haue we noon#

#　　　　　certeynly ,

# 〝　, certeinly , 〝　　　, 〝　　　have

But whan vs liketh / we kan take vs oon #

#

us　　　　　# uS　　　,

Or ellis make yow seme / we ben shape #

elles been

#

elles

Som tyme

Somtyme

Somtyme

Somtyme

/ lyk a man

#

#

/

#

#

I

Or lyk an Aungel / kan

Angel

aungel #

angel　#

#　　been

or lyk an Ape #

ape ;

ape

I ryde or go#

It is no wonder thyng? theigh it be so #

thogh

thyng

thyng thogh

A lousy Iogelour / kan deceyue thee #

lowsy

主ogelour #
lowsy jogelour #

And pardee

pdee

deceyve

#yet kanI/
/　　　　　#

#

#

moore craft than he # #

I

′′

『 # Whi # # quod this Somnour / # ryde ye thanne or goon

Why
#'

#〝Why, 〟

S omonour

s omnour

s omonour
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BN:FR 1481

HG:076v FR 0182

EL:078v FK 0182

BL:FrT 1456

BN:FR 1482

In sondry shap / and nat alwey in oon

shap　#

snap　,

##
ォ**

?'

?〟

『 # For we # # quod he / # wol vs swiche formes make

#'
#〝　　　, 〝　　　　, 〝　　us

As moost able is / oure preyes for to take # #

『#Whatmakethyow/tohanalthislabour##

芸'"芸?'

?-

『#Fulmanyacause/leuesirSomnour##

leeueSirSomonour

slrsomnour
#〝leevesiresomonour〝

・Seydethisfeend/#butallethynghathtyme#

But
〝

チ

The day is short / and i

short? #

#

t is passed pryme #

I

And yet7 ne wan I no thyng? in this day #

yet nothyng

yet nothyng

I wol entende / to wynnyn㌘ # if I may #
wynn en

wynnyng

wynnyng

And nat entende / oure wittes to declare #

hir

#

#

For # brother myn / thy wit is al to bare

To vnder.stonde / al thogh I tolde hem thee #

, althogh

understonde , althogh

But # for thow axesf why labourer! we #
thou

axest

thou axest
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For som tyme / we been goddes Instrumentz

somtyrae　#　　　　　　　　instrumentz

somtyme　#　　　　　Goddes instrumentz

And meenes / to doon his comandementz #

hise

#

#

Whan that hym list

list?

/

#

#

タ

vp on his creatures #

vpon

upon

In diu s art? and in diu-se figures #

Art?

diuers art diuerse

divers art diverse

With outen hym / we han no myght # ♂tayn　#
haue my gfit

Withouten　　　#　　　　　　　　　　certayn

Withouten　　　#　　have　　　　, certayn

lf that hym lyst? to stonde ther agayn #
list?

lyst

list

And som tyme / at

somtyme　#

somtyme ,

s tonden

theragayn .

stonden ther-agayn.

oure preyere / han we leue

prayere

#

prayere ,　　　leve

Oonly the body / and nat the soule greue #

#

#

Witnesse on lob /

#

Job ,

whom I>　　we

that

that

that

一

greve ;

diden wo #

And som tyme / han we myght of bothe two #

somtyme mygnt?

somtyme　#

somtyme　#

This is to seyn / of soule and body eke #

#

ク

And som tyme / be we suffred for to seke

somt yme

somtyme　#

somtyme　#

Vp on a man / and do his soule vnreste
doon

Vpon

Upon doon
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And nat his body / and al is for the beste #

soule

. And

タ

Whan he with standeth / oure temptaciou　#

withstandeth　#

withstandeth　#　　　temptacioun ;

withstandeth　#　　　temptacioun ,

It is/

辛

#

a

#

cause / of his sauaciou　#

sauac ioun

savacioun

Al be it7　that it

ffi

it

was

#

#

#

nat oure entente

He sholde be sauf? # but J>　　we wolde hym hente #

sauf that

sauf ,　　that

And somtyme / be we tfuant? vn to man #

som tyme seruant

seruant vnto

servant unto

As to the Erchebissho『 / Seint Dunstan #

Biss缶op-

erchebisshop , seint

erchebisshop　#

And to the Apostles / seruant eek was I　# #
S`㌔ant　　　　　. 1.

apostles #

apostles # servant

『#Yet tel me /#quod the Somno「　## feithfully#
Somono ド

somnour

#〝　　　　　, 〝　　　　　somonour　〝

Make ye yow newe bodyes / thus alway
bodies

#

bodies #

Of Eleraentz *サ

elementz

elementz

V-ヽ

?

?

/

#
ク

′′

the feend answerde # # nay

The

The

Nay

〟 Nay

Som tyme we feyne / and som tyme we aryse

Somtyme　　　　　　#　　somt yme

Somtyme　　　　　,　　somt yme

With dede bodyes / in ful sondry wyse #

125

#
リ′



HG:076v FR 0209

EL:079r FR 0209

BL:FrT 1483

BN:FR 1509

HG:076v FR 0210

EL:079r FR 0210

BL:FrT 1484

BN:FR 1510

HG:076v FR 0211

EL:079r FR 0211

BL:FrT 1485

BN:FR 1511

HG:076v FR 0212

EL:079r FR 0212

BL:FrT 1486

BN:FR 1512

HG:076v FR 0213

EL:079r FR 0213

BL:FrT 1487

BN:FR 1513

HG:076v FR 0214

EL:079r FR 0214

BL:FrT 1488

BN:FR 1514

HG:076v FR 0215

EL:079r FR 0215

BL:FrT 1489

BN:FR 1515

HG:076v FR 0216

EL:079r FR 0216

BL:FrT 1490

BN-.FR 1516

HG:076v FR　0217
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And speke as renably / and faire and wel

#

#

As to the Phitonissa / dide Samuel #

phitonissa #

#

# And yet wol sommen seye / it was nat he #

(　　　　　　　　　　　　　#

(　　　　　　　　　　　　　#　　　　　　　,

I do no fors / of youre dyuynytee # #

#

# dyvynytee.

But o thyng warne I thee / I wol nat Iape ft

lape

ape

Thow wolt algates # wite / how we be shape #

Thou　　　　　　　/　　　　　　　　been

#

Thou be en

Thow shalt her afterwardes / my brother deere #

Thou

herafterwardes ,

Thou heraft erward

Come there /

#

ウ

‡

thee nedeth nat of me to lere w

nat?　　　　　leere

leere ,

For thow shalt^　# by thyn owene experience w
thou

shalt

thou shalt

Konne in a chayer / rede of this sentence

#

#

Bet than Virgile / whil he was on lyue #

virgile while

#

while lyve ,

Or Dant also / now lat vs ryde blyue #

. Now

. Now us blyve ,

For I wol　#holde/

wole /

#

wole

compaignye with thee

126



HG:077r FR 0222

EL:079r FR 0222

BL:FrT 1496

J:FR 1522

HG:077r FR 0223

EL:079r FR 0223

BL:FrT 1497

BN:FR 1523

HG:077r FR 0224

EL:079r FR 0224

BL:FrT 1498

BN-.FR 1524

HG:077r FR 0225

EL:079r FR 0225

BL:FrT 1499

BN:FR 1525

HG:077r FR 0226

EL:079r FR 0226

BL:FrT 1500

BN:FR 1526

HG:077r FR 0227

EL:079r FR 0227

BL:FrT 1501

BN:FR 1527

HG:077r FR 0228

EL:079r FR 0228

BL:FrT 1502

BN:FR 1528

HG:077r PR 0229

EL:079r FR 0229

BL:FrT 1503

BN:FR 1529

HG:077r FR 0230

EL:079r FR 0230

BL:FrT 1504

BN:FR 1530

HG:077r FR 0231

EL:079r FR 0231

BL:FrT 1505

BN:FR 1531

HG:077r FR 0232
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Til it be so / that thow forsake me # #

thou

‡　　　　　　　　　　　'

thou

『#Nay##quod this Somno「 /# that shal nat bityde#
Somonour

芸"　　　　s霊呂芸r : :,　　　　t

I am a yeman / knowen is ful wyde #

My trouthe wol I holde / as in this cas #

#

タ

For theigh thow were / the deuel Sathanas fl

though thou

#

though thou　　　#　　devel

My trouthe wol I holde / to thee # my brother #

#

#

#　　#

As I am sworrl / and ech of vs til oother #

ク　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　I

us

For to be trewe brother / in this cas #

And bothe we goon / abouten oure purchas #

prchas

#

#

Taak thow thy part? # what Pl men wol thee yeue #

thou

part that

thou part ,　　that

And I shal myn/#　thus may we bothe lyue#
and

Thus

lyve.

yive

And if that any of vs / haue moore than oother #

V

#

us # have

Lat hym be trewe / and parte it with his brother # #
㌔
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『# I graunte##quod the deuel /#bymy fey##

針,　;二　　devel ,

And with that word / they ryden forth hir wey #

And right at the entryng? of the townes ende #

entryng

entryng

To which this Somnour / shoop hym for to wende #

Somonour shoo灯
somnour　#

somonour

They saye a Cart? that charged was w hey #

saug石

cart

saugh cart

Which that a Cartere

v Carte?
cartere

cartere

Deep was the

Deep

wey

#

#

/,

#

#

#

with

with

with

droof forth in his wey #

for which the Carte stood #

carte

carte

This CarteP smoot? and cryde # as he were wood #
/

carter smoot

The cartere smoot

#Hayt #

I

l

〟

Brok7　#

Brok /

Brok ;

Brok

hayt # Scot? # what spare ye for the stones #

, Scot . What

Hayt , Scot ! What

The feend # # quod he / # yow fecche # body and bones #

As ferforthly / as euere were ye foled #
eu e

#

evere

So muchel wo / as I haue with yow tholed #

muche

#

muche　　#　　　have　　　　　　　　!

The deuel haue al / bothe h?or?s and Cart? and hey # #
hors

devel have
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Somonol"　　　　　heere shal haue

somnour　　　　　:　Heer

somonour　　　　　〝 Heere shal have

『This軍omnol" seyde/#heer shul wehan apley##

And neer the feend he drogh / as noght ne were #

droug瓦
#

drough ,

Ful pryuely / and rowned in his ere #

p'uely

#

prively.

# Herkne # my brother / herkne # by thy feith #
brother? #

I

〝　　　　　　I　　　　　　　　　　　,

Herestow nat? how !>*　the Cartere seith #
Cart e?

nat that cartere

nat that cartere

Hent it anon / for he hath yeue it thee #

yeve

Bothehey/andCart?#andeekhiscaplesthre##

hise

cart
cart〝

『#Nay##quodthedeuel/#godwoot7#neueradel#

芸devel,"G。d≡::tn
tn

t,n:憲一;deel

-del

deel
Itisnathisentente/trustthowmewel#

thouweel

I #weel.

Axehymthyself7#ifthownattrowestme#

thou
thyself

thyself　,　thou

Or ellys stynt a while / and thow shalt se　# #

elles thou see

#　　　　　　　　　　　　　'

elles　　　　　　　,　　thou see　〝

『 This Cartere / taketh his hors [vp] on the croupe #
Carter

cartere # thakketh

cartere # thakketh

And they bigonne /

#

#

to

drawen and to stoupe #
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EL:079v FR 0266

BL:FrT 1540

BN:FR 1566
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BN:FR 1567
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BL:FrT 1542

BN-.FR 1568
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BN:FR 1569

HG:077v FR 0270

EL:079v FR 0270

BL:FrT 1544

BN:FR 1570

HG:077v FR 0271

EL:079v FR 0271
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BN:FR 1571
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BN:FR 1572
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BN:FR 1573

#Heyt # now# # quod he / # ther Ihir crist yow blesse #

Iesu Crist

〝　　　　Now　〝　　　, 〝　　Jhesu Crist

And al his handes werk? # bothe moore and lesse #

handwerk?

handeswerk

handwerk

That was wel twight? # myn owene lyard boy #

twight ,

twight ,

I pray #　god saue thee / and

to

#

God save

Semt

seint

seint

Semte

loy #

Loy.

Loy !

Now is my Cart? out of the slow # pardee # #

pdee
cart

cart

『#Lo # brother # # quod the feend / #what tolde I thee #

#'

#〝　,　　　, 〝　　　　　　　, 〟

Heere may ye se / myn owene deere brother #

The Carl spak o thyn『 # but he thoghte another #

carl oon #

car l thyng

carl oo thing ,

Lat vs go forth / abouten oure viage #

#

us　　　　　　#

Heere # wynne I no thyng vp on cariage # #

no thyng?

nothyng vpon

nothyng upon

q Whan that [they] coomen / sora what out of towne #
they

they　　　　　# somwhat

they　　　　　# somwhat

This Somnour / to his brother gan to rowne #

somono

soranour　#

somonour #

# Brother # # quod he / # here woneth an old rebekke
heere

1

〟 heere
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BN:FR 1579

HG:077v FR 0280

EL:079v FR 0280

BL:FrT 1554

BN:FR 1580

HG:077v FR 0281

EL:079v FR 0281

BL:FrT 1555

BN:FR 1581

HG:077v FR 0282

EL:079v FR 0282

BL:FrT 1556

BN:FR 1582

HG:077v FR 0283

EL:079v FR 0283

BL:FrT 1557

BN:FR 1583

HG:077v FR 0284

EL:079v FR 0284

BL:FrT 1558

BN:FR 1584

HG:077v FR 0285

EL:079v FR 0285

BL:FrT 1559

BN--FR 1585

HG:077v FR 0286

EL:079v FR 0286

BL:FrT 1560

BN.-FR 1586

That hadde al江ioost7　as leef to lese hir nekke

lief*　　　　　hi?
almoost

almoost l ief hire

As for to yeue # a peny

/

yeve

/of
#

#

#

hir good #

I wol han.xij. pens / thogh that she be wood#

wole though lr'

xIJ

wole twelf　　, though

Or I wol somne Mr / vn to oure office #
sompne

sompne

hir　#vnto
hire # unto

And yet # god woo17　# of Mr knowe I no vice #
woot　/

woot hir

, God woot ,　hire

But for thow canst nat? # as in this contree #

thou kanst

nat

thou kanst nat ,

Wynne thy cost? # taak heer ensample of me # #
taak?

cost

cost

# This Somnour / clappeth at the wydwes gate #

『 ・　　Somono

s omnour

somonour #

# Com out # # quod he子# thow olde viritrate #

ク　　　　　　　　　　　　　　　　　　　I

thou virytrate

ク　　　　　　　　I                                     I

〝　　　, 〝　　　, 〟 thou virytrate !

I trowe thow hast? som frere / or preest with thee # #
thou　　　　　　　　　　　　　　　　㌔
hast

thou hast

『 # Who clappeth # # seyde this wyf / # benedicitee #

#　　　　　　　　　?　　　　　　　　　.　Benedicitee

#〝　　　　　　　?〝　　　　　　　　　　〝

God saue yow # sire / what is youre swete

sweete

. What

save you , sweet e

wille # #
一′

1>　'

?〟

『# I haue ## quod he / # of soraonce #　　a bille #

#'　-

#〝　have, 〟
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BN:FR 1596
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EL:080r FR 0297

BL:FrT 1571
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BN:FR 1599

Vp #　peyne of cursyng? # looke that thow be
on thou

cursyng

Up cursyng ,　　　　　　thou

To morn / bifore the Erchedeknes knee

Tomorn

Tomorn　#　　　　　　　erchedeknes

Toraorn　#　　　　　　　erchedeknes

Tanswere to the court7 of c`つteyn thynges # #

certeyn

T'answere court certeyn

T'answere court certeyn　　　　　〝

¶# Now# lord.# # quod she / # crist Iht「　# kyng of kynges #

Crist Iesu

#〝　　　Lord　〝　　　　, 〝CristJhesu,

So wisly helpe me / as I ne may #

Ill:事r
ナ

ナ

I haue

have

been syk7 # and

syk /

syk

syk ,

that ful many a day #

I may nat go so fer##quod she/#ne ryde#
1.い　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　±

But工be deed / so priketh it in my syde #

May I nat axe a libel / sir Somnour　#
Somonour

sir somnour

, sire somonour ,

And answere there / by my procutour

pcut our

#

procuratour

To swich thyng? as men wole opposen

thyng

t hyng

me##
Ei

う,
?〟

¶#Yis ##quod this Somnour /#pay anon# lat see#
S omono

somnour .　Pay

# 〝　　, 〝　　　　　　somonour , 〟

Twelf pens to me子and I wol thee acquyte #
acquite

#

acquite .

Se

se　　-
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BN:FR 1611
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EL:080r FR 0312

BL:FrT 1586

BN:FR 1612

I shal no 」>fit han ther by

profit?

My Maister

maister

maister

maister

profit

profit

hath the

therby

therby

/

#

#

but lyte #
lite

ウ

Iite

profit / and

profit? U

#

#

nat I#

Com of / and lat me ryden hastily #

Yif me.xij. pens / I may no lenger tarye # #

Ⅹij

twelf

『# Twelf pens # # quod she /

#'

# "

?'

! 〟

#
PE

メ

′′

一

EJl

now # lady Seinte Marie #

seinte

Now

Now

semte

So wisly help me god / out of care and synne #

‡

蝣i^^^^Bti

Thiswydeworld/霊霊thatIsholdewynne#

ft

#
#

Ne haue I nat.xij.

hav e

Ⅹij

twelf

pens /

#

#

#

I

with Inne myn hoold #

w Inne hool♂

withinne

withinne

Ye knowen wel / that I am poure and oold #

ooldl

#

povre

Kythe youre almesse / on me # poure wrecche # #
Kithe Almesse

#　　　,　　　　　　　　'

Kithe　　　　　　　　#　　　, povre　　　　　　〝

『 # Nay thanne # # quod he / # the foule feend me fecche

#'

‡〝　　　　　, 〝　　　, 〟

If工thexcuse / theigh thow shul be spilt7 # #

though thou

th excuse ,　　　　　　　　　　spilt . '

th excuse , though thou spilt　　〝

『#Alias##quod she/#god woot　#I haue no gilt7 ##
woot7

芸　)二　　　G。d have　芸霊::y
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BL:FrT 1596

BN:FR 1622

HG:078r FR 0323
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BN:FR 1623
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BN:FR 1624
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EL:080r FR 0325
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BN:FR 1625

『 # Pay me ## quod he / # or by the swete Seinte Anne #
sweete

#'

#〝

As I#wol

/

bere awey / thy

#

#

#

newe panne

sweete

semte

For dette / which #　　thow owest me of oold #

that them old*

#

thou old .

Whan V thow madest / thyn housbonde cokewold #
thou cokewo lcf

that

that thou

I payde at horn / for thy correcciou　# #

hoora

correcc i oun

hoom #　　　　　correccioun　〝

『 # Thow lyxt # # quod she / # by my sauacioi「 #
Thou lixt

By sauac ioun

# 〟 Thou lixt I 〝　　　　, 〝　　　savacioun ,

Ne was I neu e er now/ wydwe ne wyf7 #

neuere

nevere

Somoned vn to youre courtフ

vnto court

unt o court

Ne ne㌔e I nas / but of my body trewe #

neuere

nevere

Vn to the deuel / blak7　and row of hewe #

roug王i

Vnto blak

Unto devel # blak rough

Yeue I thy body / and my panne also # #

Yeve　　　芸　　　　) -

『 And whan the deuel / herde hir cursen so

hir

devel　#　　　　hire

Vp on hir knees / he seyde in this manere #

Vpon

Upon
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BN:FR 1635
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BL:FrT 1610
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EL:080r FR 0337

BL:FrT 1611

BN:FR 1637
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EL:080r FR　0338

BL:FrT 1612

BN:FR 1638

# Now # Mabely / myn owene moder deere #

mooder
J

ナ　　　　　　　　　　　　　　I

ナ　　　　　　　　　　　　　I

Is this youre # in

/

mooder

ernes t
/・蝣　ye seye##

#　　　　　　　　r

# that　　　　　? '

# that　　　　　　〝

『# The deuel # # quod she / # so fecche hym erhe deye #

#

#〝　　devel, 〝　　　　, 〟

And panne and al / but he wol hym repente # #

『 # Nay # olde stot7 # that is nat rayn entente # #
StOf7

stot

# 〝　　　　　　　stot

Quod this Somnour / # for to repente me

Somono

s omnour

somonour

For any thyn♂　that I haue had of thee #

thyng

thyng have

I wolde I hadde thy smok / and euerytclooth # #

#

芸　every

¶ # Now # brother # # quod the deuel / # be noght wrooth #
nat wroot瓦

芸　　　　　　　devel: nat

Thy body and this panne / been myne by right　#

right?

#

#

Thow shalt wt me to helle / yet to nyght? #

Thou with to nyg!瓦t7

wi th　　　　　　　#　　tonyght

Thou wi th　　　　　　#　　tonyght

Wher　# thow shalt knowen / of oure pryuetee

WheP / thou　　　　　　　　　　　　　-uetee
#

附Iere thou　　　　　　　#　　　　privetee

Moore / than # a maister of dyuynytee # #
/

I

dyvynytee. 〟
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BN:FR 1647

HG:078v FR 0348
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And with that word / this foule feend hym hente #
wt

#

#

Body and soule / he with the deuel wente

devel

Wher as that Somnours / han hir heritage #
WheP Somonol" s

somnours　#

Where somonours #

And god / that made　# after his ymage

pt　　　　/

ク

God

Mankynd e sau

ラ

sav

maked

e/and
‡

#

e#

gyde vs # alle and some #

us ,

And leue thise Somnors　/ goode men to bicome #
S omonour s

soranours　#

『

#

#

#

leve

Lordynges

{2L} Ordynges

somonours #

/ I koude han told yow/ # quod this frere # #

toold "　#　甘
3 I

toold

Hadde I had leyser / for this Somnor heere #

Somnour

After the text

text?

#

#

/ of crist?

Crist

#　　Crist

#　　Crist

And of oure othere doctours

S Omnour

S omnour

# Poul　# and

/　　/

/

#

#

#

ク

I

Io玩n #

I ohn

John ,

many oon #

Swiche peynes / that youre hertes myghte agryse #
瓦te

#

#

Al be it so / no tonge may

#

#

[i
ffi

ffi

it

t] deuyse #

devyse ,

記譜thatImyghte/athousandwyntertelle

ist

#
#
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The peynes / of thilke cursed hous of helle #

#

#

But for to kepe vs / fro that cursed place #

#

us#

Waketh / and preyeth Ihu for his grace

Iesu

Jhesu

So kepe vs / fro the ter坤tour Sathanas #

#

us#

Herketh this word / beth war　# as in this cas #
war"

Beth

Beth

# The leou) sit? in his awayt alway

leou

leon sit

〝　　leoun sit

To sle the

Disposeth

Innocent^　# if

lnnocent　/
innoc ent

innocent

ay # youre
/

thatノhe may # #

hertes /to
#

#

#

′′

withstonde

The feend / that yow wolde maken # thral and bonde #

feend* I>t make /

#

make

He may nat tempte yow / ouer you?

your

For crist7　wol be #

crist　　　　/
Crist

Crist

myght /

myg瓦t7　#

#

# over youre

youre champion and knyght? #

knyght .

knyght .

And prayeth / that this Sorano s hem repente
F thise Soraonours

s omnours

thise somonours

Of hir mysdedes / er that the feend hem hente #
F
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EL:080v Lll　0008

BL:SumP 1646

BN:Lll 1672

HG:078v Ll1 0009

EL;080v Ll1 0009

BL:Su㌦ 1647
BN:Lll 1673

HG:078v Lll　0010

EL:080v Lll　0010

BL:SumP 1648

BN:Lll 1674

HG:079r Lll　0011

EL:080v Lll　0011

BL:SumP 1649

BN:Lll 1675

『 Heヱ:e endeth / the freres tale *

『 Heere endeth the Freres taleへ′

Here endeth the freres tale .

Heere endeth the Freres Tale .

W The Prologe / of the Somnours tale ′レ

W The prologe / of the Somonors taleへ,

The prologe of the somnours tale.

The Prologe of the Somonours Tale.

{2T}his Somnour　# in his Stiropes

{3T)his Soraono　/　　　Styropes

This somnour st iropes

Thi s Somonour s tyropes

/ hye he stood
#　stoo♂

#

#　　　#

Vp on this frere / his herte was so wood

woo♂

Vpon

Upon Frere #

That lyk an Aspen lief / he quook for Ire #

Aspen leef

aspen-lief #

aspen leef #

ire .

ire .

#

『 # Lordynges # # quod he / # but o thyng I desire #

#'

#〝　　　　, 〝　　　, 〝　　　　　　　　　,

I yow biseke / that # of youre curteisye #

Syn ye han herd / this false #　##　　frere lye #

く〉/く　〉

#

Frere

As suffreth me / I may my tale telle #

#

#

This frere bosteth / that he knoweth helle #

#

Frere

And god it woot7　# that it is litel wonder #

woot

God woot

Freres and feendes # / been but lyte a sonder #

asonder

asonder

For # pardee / ye han ofte tyme herd telle

pdee

#

ブ　　　　　　　　　　　　　　タ
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HG:079r Lll　0012

EL:080v Lll　0012

BL:SumP 1650

BN:Lll 1676

EL:080v Ll1 0013

BL:SumP 1651

BN:Lll 1677

HG:079r Lll　0014

EL:080v Lll　0014

BL:Sun!P 1652

BN:Lll 1678

HG:079r Lll　0015

EL:080v Lll　0015

BL:SumP 1653

BN:Lll 1679

HG:079r Lll　0016

EL:080v LH 0016
BL:SumP 1654

Bn:Lll 1680

HG:079r Ll1 0017

EL:081r Lll　0017

BL:SumP 1655

BN:Lll 1681

HG:079r Lll　0018

EL:081r Lll　0018

BL:SumP 1656

BN:Lll 1682

HG:079r Ll1 0019

EL:081r Ll1 0019

BL:SumP 1657

Bn:Lll 1683

HG:079r Lll　0020

EL:081r Lll　0020

BL:SumP 1658

Bn:Lll 1684

HG:079r Ll1 0021

EL:081r Lll　0021

BL:SumP 1659

BN:Ll1 1685

HG:079r Lll　0022

EL:081r Lll　0022

BL:SumP 1660

BN:111 1686

HG:079r Lll　0023

EL:081r Lll　0023

BL:SumP 1661

BN:Lll 1687

HG:079r Lll　0024

EL:08lr Lll　0024

BL:SumP 1662

BN:Lll 1688

How that a frere / rauysshed was to helle

vanys shed

#

# ravysshed

HG:079r Lll 0013　　In Spirit ones / by avisioun　#

spirit

spirit

And as an Aungel /

Ange l

aungel #

angel　#

a visioun

タ

a visioun

ladde hym vp and down #

doun

up doun

To shewen hym / the peynes F ther were #

that

that

In al the place/ say he nat a frere#

V

#

#

s augh

saugh

Of oother folk /he say ynowein wo#

{Ojf oother^ folk?　　saugh

#

#　　saugh

# Vn to this Aungel / spak the frere tho #

Angel

Vnto aungel #

Unto angel　革

『#Now# sire##quod he /#han freres swich a g ce
sir"

#〝　,　, 〝　　　　, 〟

#〝　,　, 〝　　　　, 〟

That noon of hem / shal come to this

#

#

place # #
一′

十
(H

『##Yis ##quod this Aungel / #many a

Angel

#' 〝　, 〝　　　　　aungel, 〟

#〝　　, 〝　　　　　angel , 〟

And vn to Sathanas / he ladde hym doun #

vnto

unto

Milioun　##
Millioun
milioun　　〝

millioun ! 〟

# And now hath Sathanas / # seith he # # a tayl

〝　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〟　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　′′

ナ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　I

′′　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〝　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　′′

Brodder / than of a Carryk is the sayl #

Brodderワ　#

#

#

Carryk7

carryk

carryk
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HG:079r Lll　0025

EL:081r Lll　0025

BL:SumP 1663

Bn:Lll 1689

HG:079r Lll　0026

EL:081r Ll1 0026

BL:SumP 1664

Bn:Lll 1690

HG:079r Ll1 0027

EL:081r Lll　0027

BL:SumP 1665

BN-.Lll 1691

HG:079r LI1 0028

EL:081r Lll　0028

BL:SumP 1666

BN:Lll 1692

HG:079r Lll　0029

EL:081r Lll　0029

BL:SumP 1667

BN:Lll 1693

HG:079r Lll　0030

EL:081r Lll　0030

BL:SumP 1668

BN:Lll 1694

HG:079r Lll　0031

EL:081r Lll　0031

BL:SumP 1669

BN:Lll 1695

HG:079r Lll　0032

EL:081r Lll　0032

BL:SumP 1670

BN:Lll 1696

HG:079r Lll　0033

EL:081r Ll1 0033

BL:SumP 1671

BN:Lll 1697

HG:079r Lll　0034

EL:08lr Lll　0034

BL:SumP 1672

BN:Ll1 1698

HG:079r Lll　0035

EL:081r Lll　0035

BL:SumP 1673

BN-.Lll 1699

HG:07&r Lll　0036

EL:081r Lll　0036

BL:SumP 1674

BN:Ll1 1700

HG:079r Lll　0037

EL:081r Lll　0037

BL:SumP 1675

BN:Lll 1701

Hold vp thy tayl / thow Sathanas # # quod he #
Hoold thou Sathnas

〝

up t hou

# Shewe forth thyn ers / and lat the frere se

〝　　　　　　　　　　　#
′′

ク

Where is the nest of freres / in this place # #
Whe?

#And er !>*　/halfa furlongweyof space#
ef7

that #

that #

Right so as bees / out swarmen from an hyue #

Rigfit

#

hyve,

Out of the deueles ers / ther gonne dryue

#

develes　　#　　　　　　dryve

Twenty thousand freres / on a route #

in

And thurgh out helle / swarmeden #　aboute #

thurg瓦out

t hurghout

thurghout　　　　# swarmed al

And comen again / as faste as they may gon #
agayn

#

agayn #

And in his ers / they crepten euerychon #

eu ychon

#

everychon.

He clapte his tayl agayn / and lay ful stille #

#

#

This frere / whan he #　　looked hadde #　his fille

hadde looke　#　　　al

#

Vp on the tormentz / of this sory place #

Vpon

Vpon

Upon
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HG:079r Lll　0038

EL:081r Lll　0038

BL:SumP 1676

BN:Lll 1702

HG:079r Lll　0039

EL:081r Lll　0039

BL:SuraP 1677

BN:Lll 1703

HG:079r Lll　0040

EL:08lr Lll　0040

BL:SumP 1678

BN:Lll 1704

HG:079r Lll　0041

EL:081r Lll　0041

BL:SumP 1679

BN:Lll 1705

HG:079r Lll　0042

EL:081r Lll　0042

BL:SumP 1680

Bn:Lll 1706

HG:079r Lll　0043

EL:081r Lll　0043

BL:SumP 1681

BN:Lll 1707

HG:079r Lll　0044

EL:081r Lll　0044

BL:SumP 1682

Bn:Ll1 1708

His spirit? god restored # of his grace #

spirit

spirit God

Vn to his body agayn / and he awook? #

Vnto　　　　　　　　　　,　　　　awook

Unto　　　　　　　　　,　　　　awook

But nathelees / for fere yet he quook7 #
natheles

quook ,

natheles ,　　　　　　　　quook ,

So was the deueles ers / ay in his mynde #

#

develes

That is his heritage / of verray kynde #

#

#

# God saue yow alle / saue this cursed frere #

#

save　　　　　　　, save

My prologe /

#

#

wol I ende/ in
#

#

#

Frere

this manere # #

I

〝

*HG:079r Lll 0044/1 『 {H}ere endeth the prologe of the Somnors tale ^

*EL:081r Lll 0044/1くmissing>

*BL:SumP 1682/1

*BN:Lll 1708/1

*HG:079v SU- 0000

*EL:081r SU 0000

*BL:SumT 1682/2

*BN:SU 1708/2

HG:079v SU 0001

EL:081r SU 0001

BL:SumT 1683

BN:SU 1709

HG:079v SU 0002

EL:081r SU 0002

BL:SuraT 1684

BN:SU 1710

HG:079v SU 0003

EL:081r SU 0003

BL:SumT 1685

BN:SU 1711

HG:079v SU 0004

EL:081r SU 0004

BL:SumT 1686

BN:SU 1712

Here endeth the prologe of the somnours tale.

くmissing>

『 Here bygynneth the Somnours tale a,

¶ Heere bigynneth the Somono his taleへ.

Here bygynneth the somnours tale.

Heere bigynneth the Somonour his Tale.

{2L}Ordynges / ther is in Yorkshire / as I gesse #

{4L} Ordynges yorkshire

Lordynges

Lordynges

A Merssh contree / called holdernesse #

Merss石contree Holdernesse

merssh-contree　#　　　　　Holdernesse

mersshy contree #　　　　Holdernesse ,

工n which / ther wente a lymytour aboute

Lymyt our

#

#_

Topつche / and eek to begge / it is no doute #

preche #

preche ,
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HG.-079v SU 0005

EL:081r SU 0005

BL:SumT 1687

BN:SU 1713

HG:079v SU 0006

EL:081r SU 0006

BL:SumT 1688

BN:SU 1714

HG:079v SU 0007

EL:081r SU 0007

BL:SumT 1689

BN:SU 1715

HG:079v SU 0008

EL:081r SU 0008

BL:SumT 1690

BN:SU 1716

HG:079v SU 0009

EL:081r SU 0009

BL:SumT 1691

BN:SU 1717

HG:079v SU 0010

EL:081r SU 0010

BL:SumT 1692

BN:SU 1718

HG:079v SU 0011

EL:081r SU 0011

BL:SumT 1693

BN:SU 1719

HG:079v SU 0012

EL:081r SU 0012

BL:SumT 1694

BN:SU 1720

HG:079v SU 0013

EL:081r SU 0013

BL:SutnT 1695

BN:SU 1721

HG:079v SU　0014

EL:081r SU 0014

BL:SumT 1696

BN:SU 1722

HG:079v SU 0015

EL:081v SU 0015

BL:SumT 1697

BN:SU 1723

HG:079v SU 0016

EL:081v SU 0016

BL:SumT 1698

BN:SU 1724

HG:079v SU 0017

EL:081v SU 0017

BL:SumT 1699

BN:SU 1725

And so bifel / that on a day # this frere

/

#

#

Hadde pつched at a chirche

preened

preched

preened

/in

#

#

#

his manere #

And specially / abouen eu y thyng7　#

euery thyng?

euerythyng

aboven every thyng ,

Excyted he the peple / in his p chyng?

Exci ted prechyng?

prechyng

Exc ited　　　　　　　#　　　　prechyng

To trentals / and to yeue # for goddes sake #

#

yeve ,　　Goddes

ther with

Wherwi th

Wherwi th

# men myghte / holy

myg瓦te # hooly

#

# hooly

Ther as dyuyne seruice

diuine <fuyce

divine servyce

/is
#

#

#

houses make #

honoured #

Nat ther / as it is wasted and deuoured #

# [as]

I

devoured ,

Ne ther/ it nedeth nat? #　to be yeue#
for

nat

nat for yive ,

As to possessioners / that mowen lyue #

ク

lyve ,

Thanked be god / in wele and habundaunce #

J

God

# Trentals # # seyde he / # deliu eth from penaunce
deliueren fro

del iuereth

〝　　　　, 〝　　　　, 〟 deliverer! fro

Hir freendes soules / as wel olde as yonge #
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HG:079v SU 0018

EL:081v SU 0018

BL:SumT 1700

BN:SU 1726

HG:079v SU 0019

EL:081v SU　0019

BL:SumT 1701

BN:SU 1727

HG:079v SU 0020

EL:081v SU 0020

BL:SuraT 1702

RN:SU 1728

HG:079v SU 0021

EL:081v SU 0021

BL:SumT 1703

BN.-SU 1729

HG:079v SU　0022

EL:081v SU 0022

BL:SumT 1704

BN:SU 1730

HG:079v SU 0023

EL:081v SU 0023

BL:SumT 1705

BN:SU 1731

HG;079v SU 0024
EL:081v SU 0024

BL:SumT 1706

BN:SU 1732

HG:079v SU 0025

EL:081v SU 0025

BL:SumT 1707

BN:SU 1733

HG:079v SU 0026

EL:081v SU 0026

BL:SumT 1708

BN:SU 1734

HG:079v SU 0027

EL:081v SU 0027

BL:SumT 1709

BN:SU 1735

HG:079v SU 0028

EL:081v SU 0028

BL:SumT 1710

BN:SU 1736

HG:079v SU 0029

EL:081v SU 0029

BL.-SuiiiT 1711

BN:SU 1737

HG:079v SU 0030

EL:081v SU 0030

BL:SumT 1712

BN:SU 1738

Ye/
#

#

whan that they / been hastily ysonge #
]>'-　　、言

Nat for to holde a preest? Ioly and gay #

preest

preest ioly

preest joly

He syngeth nat? but o masse in a day #

nat

iiTsfi

Deliuereth out # # quod he / # anon the soules #

I I

I                     I

Delivereth

Ful hardit is/㌔　flessh hook/or㌔　oules
fless翫ook? #

# with flessh-hook #　　with

# with flesshhook　#　　with

To been y clawed

yclawed

yc lawed

yclawed

/ or to brenne

#

メ

or

#

#

#

bake #

Nowspedeyowhastily/forcristessake##

ヂE霊es

es

Andwhanthisfrere/haddeseydalhisentente#

had
#

#had

With #　{qui}

<¥u¥

Bji巳

qul

{cum}　{patre} / forth his wey he wente #

cu patre

cum patre　#

cum patre　#

# Whan folk in chirche / hadde yeue hym / what hem leste #

『　　　　　　　　　　　　　　had　　　　石i

#　　　　　　　　　‡

#had yeve him#

He wente his wey / no lenger wolde he reste #

I

ク

With scryppe and typped staf / y tukked hye #

Scrippe t ipped ytukked

, ytukked

scrippe tipped　　　# ytukked

工n euery hous / he gan to poure and prye #

#

every
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HG:079v SU 0031

EL:081v SU 0031

BL:SumT 1713

BN:SU 1739

HG:079v SU 0032

EL:081v SU 0032

BL:SumT 1714

BN:SU 1740

HG:079v SU 0033

EL:081v SU 0033

BI/.SumT 1715

BN--SU 1741

HG:079v SU 0034

EL:081v SU 0034

BL:SumT 1716

BN:SU 1742

王iG:079v SU 0035

EL:081v SU 0035

BL:SumT 1717

BN.-SU 1743

HG:079v SU 0036

EL:081v SU 0036

BL:SumT 1718

BN:SU 1744

HG:080r SU 0037

EL:081v SU 0037

BL:SumT 1719

BN:SU 1745

HG:080r SU 0038

EL:081v SU 0038

BL:SumT 1720

BN:SU 1746

HG:080r SU 0039

EL:081v SU 0039

BL:SumT 1721

BN:SU 1747

HG:080r SU 0040

EL:081v SU 0040

BL:SumT 1722

BN:SU 1748

HG:080r SU 0041

EL:08lv SU 0041

BLrSumT 1723

BN:SU 1749

HG:080r SU　0042

EL:081v SU 0042

BL:SumT 1724

BN:SU 1750

HG:080r SU 0043

EL:081v SU 0043

BL:SumT 1725

BN:SU 1751

And beggeth Mele / and chese / or ellis corn #
mele elles

mele #

mele #　　　　　,　elles

His felawe hadde a staf / typped with horn #

tipped

#

# tipped

A peyre of tables / al of yuory #

#

yvory

And a poyntel / polysshed fetisly #

polyss石ed
#

And wroot the names / alwey # as he stood #

#

#　　　,

Of alle folk / that yaf hem any good #

hym

#

hym

Ascaunces / that he wolde for hem preye #

prey

‡

#

# Yif vs a busshel whete / Malt'フ# or Reye #

hym bussfiel

malt reye

〝　　us　　　　　　　　, malt ,　reye

A goddes kechyl / or a tryp of cheese #
chese

tryp

Goddes　　　,　　　trype chese ,

Or ellis what yow lysfr7 # we may nat chese　#
elles cheese

lyst ,

elles lyst ,　　　　　　cheese ;

A goddes half peny / or a masse peny #

ha l fpeny

halfpeny　#

Goddes halfpeny ,

masse-peny ;

Or yif vs of youre brawn / if ye haue eny #

your

uS have

A dagon of youre Blanket? # leeue Dame #

dagod b lanket?　　　　　dame

blanket ,　　　dame ,

blanket , leeve dame ,
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HG:080r SU 0044

EL:081v SU 0044

BL:SumT 1726

BN:SU 1752

HG:080r SU 0045

EL:081v SU 0045

BL:SumT 1727

BN:SU 1753

HG:080r SU 0046

EL:081v SU 0046

BL:SumT 1728

BN:SU 1754

HG:080r SU 0047

EL:081v SU 0047

BLrSumT 1729

BN:SU 1755

HG:080r SU 0048

EL:081v SU 0048

BL:SumT 1730

BN:SU 1756

HG:080r SU 0049

EL:081v SU 0049

BL:SumT 1731

BN:SU 1757

HG:080r SU 0050

EL:081v SU 0050

BL:SumT 1732

BN:SU 1758

HG:080r SU 0051

EL:081v SU 0051

BLtSumT 1733

BN:SU 1759

HG:080r SU 0052

EL:081v SU 0052

BL:SumT 1734

BN:SU 1760

HG:080r SU 0053

EL:081v SU 0053

BL:SumT 1735

BN:SU 1761

HG:080r SU 0054

EL:081v SU 0054

BL:SumT 1736

BN:SU 1762

HG:080r SU 0055

EL:081v SU 0055

BL:SumT 1737

BN:SU 1763

HG:080r SU 0056

EL:081v SU 0056

BL:SumT 1738

BN:SU 1764

# Oure suster deere / lo # heere I write your name # #

Loyoure

your
!Heereyoure

Bacoi「

Bacod

Bac oun

Bacon

/ or boef / or swich thyng as ye fynde ##
:上IMIST

t'^^^^^^^^^^^^^^Kvi

beef

# A sturdy harlot? wente ay hem bihynde #

『

harlot

har lot

That was hir hostes man / and baar

bar

hostes-man #

bar

a sak7　#

sak /

sak

sak ,

And what men yaf hem / leyde it on his bak? #

‡

I

And whan^　he#was out at dore#
/

that

that

He planed awey / the names euerichon

even chon

That he biforn / hadde writen in his tables #

had

#

# had

! )

He serued hem / with nyfles and ㌦　fables #
chied wi th

with

served　　　#　　　　　　　　　　with

『 # Nay # ther thow Iix17 # thow Somnol"　# # quod the frere #

thoulixt thou怨霊,甘
# 〝　　　　　　thou lixt , thou Somonour ! 〝　　　　　Frere.

『 # Pees # # quod oure hoost7 # # for cristes moder deere #
cl ites mooder

芸　　9　　　畠霊::y E霊…m。。der　-
Tel foヱ・th thy tale / and spare it nat at al # #

¶#So thryue I##quod this Somno' /#so I shal##
Somono

#　　　　　　　　(

# 〝　　thryve　　〝
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HG:080r SU 0057

EL:081v SU 0057

BLrSumT 1739

BN:SU 1765

HG:080r SU 0058

EL:081v SU 0058

BL:SumT 1740

BN:SU 1766

HG:080r SU 0059

EL:08lv SU 0059

BL:SumT 1741

BN:SU 1767

HG:080r SU 0060

EL:08lv SU 0060

BL:SumT 1742

BN:SU 1768

HG:080r SU 0061

EL:081v SU 0061

BL:SumT 1743

BN:SU 1769

HG:080r SU 0062

EL:081v SU 0062

BLrSumT 1744

BN:SU 1770

HG:080r SU 0063

EL:082r SU 0063

BL:SumT 1745

BN:SU 1771

HG:080r SU 0064

EL:082r SU 0064

BL:SumT 1746

BN:SU 1772

HG:080r SU　0065

EL:082r SU 0065

BL:SumT 1747

BN:SU 1773

HG:080r SU 0066

EL:082r SU 0066

BLrSumT 1748

BN:SU 1774

HG:080r SU 0067

EL:082r SU 0067

BL:SumT 1749

BN:SU 1775

HG:080r SU 0068

EL:082r SU 0068

BL:SumT 1750

BN:SU 1776

HG:080r SU 0069

EL:082r SU 0069

BL:SumT 1751

BN:SU 1777

longe he wente /

#

#

hous by hous / til he

#

ナ

Cam til an hous / ther he was wont to be

#

#

Refresshed moore / than in an hundred placis #
Refre s s石ed

#

#

Syk lay the goode man / whos #　　the place is #

Bedrede vp on a couche

vpon

upon

/

#

港

#

that

lowe he lay #

# {Deus}　{hic7} # # quod he / # o Thomas # freend # good day# #

<&

Deus hie

〝Deus hie　　　〝　　　　　　〝0

I

ナ　　　　　　　　　　　　　　ナ

Seyde this frere / curteisly and softe- #

#

ナ

# Thomas # # quod he / # god yelde yow # ful ofte

/
J I　　　　　　　　　　　　　　　　　　タ

タ　　　　　　　　　I

〝　　　, 〝　　　, 〝God

タ

! Ful

Haue I # vp on this bench / faren ful wel　#

/ vpon weel

vpon

Have upon　　　　　　　#　　　　　　wee l

Heere haue I eten / many a murye mel　# #

myrie meel
#　　　　　　　　　　　　'

have　　　　#　　　　myrie meel　〝

And fro the bench / he droof awey the cat? #

cat

And leyde adoun / his potente and his hat? #

And eek his scrippe / and sette hym softe adown #

adoun

#

adoun .
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HG:080r SU 0070

EL:082r SU 0070

BL:SumT 1752

BN:SU 1778

HG:080r SU 0071

EL:082r SU 0071

BL:SumT 1753

BN:SU 1779

HG:080r SU 0072

EL:082r SU 0072

BL:SumT 1754

BN:SU 1780

HG:080r SU 0073

EL:082r SU 0073

BL:SumT 1755

BN:SU 1781

HG:080r SU 0074

EL:082r SU 0074

BL:SumT 1756

BN:SU 1782

HG:080r SU 0075

EL:082r SU 0075

BL:SumT 1757

BN:SU 1783

HG:080r SU 0076

EL:082r SU 0076

BL:SumT 1758

BN:SU 1784

HG:080v SU 0077

EL:082r SU 0077

BL:SumT 1759

BN:SU 1785

HG:080v SU 0078

EL:082r SU 0078

BL:SumT 1760

BN:SU 1786

HG:080v SU 0079

EL:082r SU 0079

BL:SumT 1761

BN:SU 1787

HG:080v SU 0080

EL:082r SU 0080

BL:SumT 1762

BN:SU 1788

HG:080v SU 0081

EL:082r SU 0081

BLrSumT 1763

BN:SU 1789

HG:080v SU 0082

EL:082r SU 0082

BL:SumT 1764

BN:SU 1790

His felawe / was go walked in to town

toun

into

into toun

Forth with his knaue / in to that hostelrye

# into

knave , into

Wher as he shoo灯 hym / thilke nyght to lye #
Wheiフ・　　　　　　　　　　　　nygfit

snoop

Where shoop

『 # 0 deere maister / # quod this syke man #
sike

#'

‡〝　　　　　　　, 〝　　　　　sike

# How han ye fare / sith that March bigan

F Marc五

'　　　　　　　　　#

〝　　　　　　　　　#

I say yow noght? # this

saug五　　nog瓦t /

noght

saugh noght

¶

#

#

#

#
-.

?

?

fourtnyght7 # or moore # #

fourtnyg五七/

fourtnyght

fourt enyght　　　　　　　〝

# God woot # # quod he / # laboured I haue ful soore #

一

′′

have

And specially / for thy sauaciou
sauac iou)

sauac ioun

savacion

Haue I seyd / many a p`つcious orisou　#

oriso∂

precious orisoun

Have　　　　#　　　　precious orison

And for oure othere freendes / god hem blesse #

チ

God

I haue to day / been at youre chirche at raesse #

your

today　#
have

And seyd a sermon / after my symple wit　#

血ou)　　　　　　　　　　wl t7
#

Nat al / after the text? of'holy writ　#

Nat?　# after?　　　　　　　hooly writ?
text

text hooly
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HG:080v SU 0083

EL:082r SU 0083

BL:SumT 1765

BN:SU 1791

HG:080v SU 0084

EL".082r SU 0084

BL:SumT 1766

BN:SU 1792

HG:080v SU 0085

EL:082r SU 0085

BL:SumT 1767

BN:SU 1793

HG:080v SU 0086

EL:082r SU 0086

BL:SumT 1768

BN:SU 1794

HG:080v SU 0087

EL:082r SU 0087

BL:SumT 1769

BN:SU 1795

HG:080v SU 0088

EL:082r SU 0088

BL:SumT 1770

BN:SU 1796

HG:080v SU 0089

EL:082r SU 0089

BLrSumT 1771

BN:SU 1797

HG:080v SU 0090

EL:082r SU 0090

BL:SumT 1772

BN-.SU 1798

HG:080v SU 0091

EL:082r SU 0091

BL:SumT 1773

BN:SU 1799

HG:080v SU 0092

EL:082r SU 0092

BLrSumT 1774

BN:SU 1800

HG:080v SU 0093

EL:082r SU 0093

BL:SumT 1775

BN:SU 1801

HG:080v SU 0094

EL:082r SU 0094

BL:SumT 1776

BN:SU 1802

HG:080v SU 0095

EL:082r SU 0095

BL:SumT 1777

BN:SU 1803

For it is hard to yow / as I suppose #

And ther fore /

therfore

therfore　#

therfore　#

Glosyng7　# is a

Glosynge /

Glosyng

Glosynge

wol I teche yow al the glose #

glorious thyng # c`つteyn　#

certeyn

certeyn ,

, certeyn ,

For lettre sleeth / so as we clerkes seyn #
thise

#

ナ

Ther haue I

The?

There have

taught hem / to

taugHt

#

#

be charitable #

And spende hir good / ther it is resonable #

#

#

And ther I say oure dame/a#wher
ther s augfi

there saugh

『 # Yond

#'
#〝

in the yerd / I

yer~

l #

I#

wher

A ! Where

is she##
ヽ′

?'

?〟

trowe l>　　she be # #

that

that

I

I

′′

I

Seyde this man / # and she wol come anon # #

『# Ey #maister /wel come be ye

welcome

# 〝　　　　　　, welcome

/ by Seint
semt
semt

ラ

Seyde this wyf / # how fare ye # hertely

How

, 〝How

『 The frere ariseth vp

#

貞　　　　　　　　　　　ii;・

/ ful

#

#

#

curteisly #

蝣蝣mil

ヽ′

?'

?〟

And hir embraceth / in hise armes narwe #

#　　his Armes

ISffi

hire

#

#　　his

Io瓦n # #

Iohn ,

John !



HG:080v SU 0096

EL:082r SU 0096

BL:SumT 1778

BN:SU 1804

HG:080v SU　0097

EL:082r SU 0097

BL:SumT 1779

BN:SU 1805

HG:080v SU 0098

EL:082r SU 0098

BL:SumT 1780

l:SU 1806

HG:080v SU 0099

EL:082r SU 0099

BL:SumT 1781

BN:SU 1807

HG:080v SU 0100

EL:082r SU 0100

BL'.SumT 1782

BN:SU 1808

HG:080v SU 0101

EL:082r SU 0101

BL:SumT 17,83

J:SU 1809

HG:080v SU 0102

EL:082r SU 0102

BL:SumT 1784

BN:SU 1810

HG:080v SU 0103

EL:082r SU 0103

BL:SumT 1785

BN-.SU 1811

HG:080v SU 0104

EL:082r SU 0104

BL:SumT 1786

BN:SU 1812

HG:080v SU 0105

EL".082r SU 0105

BL:SumT 1787

BN:SU 1813

HG:080v SU 0106

EL:082r SU 0106

BL:SumT 1788

BN:SU 1814

HG:080v SU 0107

EL:082r SU 0107

BL:SumT 1789

BN:SU 1815

HG:080v SU 0108

EL:082r SU 0108

BL:SumT 1790

BN:SU 1816

And kiste hir swete / and chirteth as a Sparwe

hir sweete

#

hire sweete ,　　chirketh

With his lippes / # Dame # # quod

lyppes　. dame

sparwe

sparwe

he/#right wel　#
#　rig箆t weel r

タ　　　　　　　　I

lyppes

As he / that is youre seruant7 euery del　#

s eruant dee l

s eruant

servant every deel

Thanked be god / that yow yaf soule and lyf　#

Iyf7

Yet say

saugh

God

I nat this day / so fair a wyf

wyf7

#

weel ,

saugh

Inalthechirche/godsosaueme##

1
G。dsavel〝

『#Ye#godamendedefautes/sir##quodshe#

/

芸,,sir

,G。d,sire

#Algates/welcomebeye/bymyfey##

#welcome
〝,welcome〝

『#Grauntm-cy#dame/thishaueIfoundealwey#

mercy
#〝mercy,,have

But?ofyouregretegoodnesse/byyoureleue#

But
But

But

I ffolde pray

prey

prey

yow/ ㌍t ye
#

‡

I wol with Thomas

wole

wole

Thise Curatz

curatz

curatz

curatz

/

#

#

#

#

leve

nat yow greue #

greve ,

speke a litel throwe #

/ been ful necligent? and slowe

neeligent

#

#
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HG:080v SU 0109

EL:082r SU 0109

BL:SumT 1791

BN:SU 1817

HG:080v SU 0110

EL:082r SU 0110

BL:SumT 1792

BN:SU 1818

HG:080v SU 0111

EL:082v SU 0111

BL:SumT 1793

BNtSU 1819

HG:080v SU 0112

EL:082vSU 0112

BL:SumT 1794

BN:SU 1820

HG:080v SU 0113

EL:082v SU 0113

BL:SumT 1795

BN:SU 1821

HG:080v SU 0114

EL:082v SU 0114

BL:SumT 1796

BN:SU 1822

HG:080v SU 0115

EL:082v SU 0115

BL:SumT 1797

BN:SU 1823

HG:080v SU 0116

EL:082v SU 0116

BL:SumT 1798

BN:SU 1824

HG:081r SU 0117

EL:082v SU 0117

BL:SumT 1799

BN:SU 1825

HG:081r SU 0118

EL:082v SU 0118

BL:SumT 1800

BN:SU 1826

HG:081r SU 0119

EL:082v SU 0119

BL:SumT 1801

BN:SU 1827

HG:081r SU 0120

EL:082v SU 0120

BL:SumT 1802

BN:SU 1828

HG:081r SU 0121

EL:082v SU 0121

BLrSumT 1803

BN:SU 1829

To grope tendrely /

#

#

‡

a conscience

In shrift? # in p chyng? is my diligence #

shrift ;　prechyng

shrift ;　prechyng

And studie / in Petres wordes / and in Poules #

. In

#

I walke / and

#

#

fisshe /

fiss瓦e #

#

#

#

#

cristen mennes soules

Cristen

To yelden Ihir crist7. #his ppre rente #
Cヱ・ist　/

Iesu Crist propre

Jhesu Crist propre

To sprede his word / is set al myn entente # #

『#Now# by youre leeue / o deere sire # # quod she #
leue si?

#'

# 〝　　　　　　　　leve

#Chidethhymwel/forSeinteTrinitee#

weelseinte

seinte
〝himweel,seinteI

Heisasangry/asaPissemyre#

pissemyre
pissemyre

pissemyre

鑑霊thathehaue/althathekandesire#

h>*
#

Thoughhave#

ThoghIhymwryeanyght7#andmakehymwarm#

Thoug転anyg瓦t/7

anyght
Though　　　　　　　-ny ght

And on hym leye / my le♂ outher myn arm#
Arm

#　leg

over　　　　　#　leg

He groneth lyk oure boor / lyth in oure
lith

#

, lith
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HG:081r SU 0122

EL:082v SU 0122

BL:SumT 1804

BN:SU 1830

HG:081r.SU 0123

EL:082v SU 0123

BL:SuraT 1805

BN:SU 1831

HG:081r SU 0124

EL:082v SU 0124

BL:SumT 1806

BN:SU 1832

HG:081r SU 0125

EL:082v SU 0125

BL:SumT 1807

BN:SU 1833

HG:081r SU 0126

EL:082v SU 0126

BL:SumT 1808

BN:SU 1834

HG:081r SU 0127

EL:082v SU 0127

BL:SumT 1809

BN-.SU 1835

HG:081r SU 0128

EL:082v SU Oユ28

BLrSumT 1810

BN:SU 1836

HG:081r SU 0129

EL:082v SU 0129

BL:SumT 1811

BN:SU 1837

HG:081r SU 0130

EL:082v SU 0130

BL:SumT 1812

BN:SU 1838

HG:081r SU 0131

EL:082v SU 0131

BL:SumT 1813

BN:SU 1839

HG:081r SU 0132

fL:082v SU 0132

BL:SuraT 1814

BN:SU 1840

HG:081r SU 0133

宜L:082v SU 0133

BL:SumT 1815

BN:SU 1841

HG:081r SU 0134

EL:082v SU 0134

BL:SumT 1816

BN:SU 1842

Oother disport? right noon of hym haue I #

desport? rig瓦t

di sport

desport have

I may nat plese hym / in no maner cas # #

『 # 0 Thomas

‡'

#〝

#

/

タ

ブ

Ie vous dy / Thomas / Thomas #

ie

je

I I I

f　　　　　!
I

This maketh the feend / this moste been amended #

ben

. This

ben

Ire is a thyn㌘　that hye god defended #

thyng

thyng

And ther of /

therof　#

therof　#

wol I speke /

#

#

#

a word llf

#

#

#

two##

『#Now#maister##quod the wyf /# erI>　I go#

wyf7　#
that

#〝　,　　　, 〝　　　　　　　, 〝　　that

What wol ye dyne / # I wol go ther aboute # #
ヽ′t

?

?

therabout e

theraboute . 〟

H#Now# dame # # quod he / # now Ie vous dy sanz doute #

le

#〝　,　, 〟　　　, 〝　　je　　　　　　　　　,

Haue I nat of a Capou / but the lyuere #

capou)

capoun #

Have capon　#　　　　lyvere ,

And of youre softe breed / nat but a Shyuere #

shyuere

shyuere

shyvere

And afte王・ that? a rosted pigges heed #

that

that

# But I>　I nolde / no beest for me were deed # #
that

that

that

#　　　　　　　　　　　　　) ,

#
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HG:081r SU 0135

EL:082v SU 0135

BL:SumT 1817

BN:SU 1843

HG:081r SU 0136

EL:082v SU 0136

BL:SumT 1818

BN:SU 1844

HG:081r SU 0137

EL:082v SU 0137

BL:SumT 1819

BN:SU 1845

HG:081r SU 0138

EL:082v SU 0138

BL:SumT 1820

BN:SU 1846

HG:081r SU 0139

EL:082v SU 0139

BL:SumT 1821

BN:SU 1847

HG:081r SU 0140

EL:082v SU 0140

BL:SumT 1822

BN:SU 1848

HG:08lr SU 0141

EL:082v SU 0141

BL:SumT 1823

BN:SU 1849

HG:081r SU 0142

EL:082v SU 0142

BL:SumT 1824

BN:SU 1850

HG:081r SU　0143

EL:082v SU 0143

BL:SumT 1825

BN:SU 1851

HG:081r SU 0144

EL:082v SU 0144

BLrSumT 1826

BN:SU 1852

HG:081r SU 0145

EL:082v SU 0145

BL:SumT 1827

BN:SU 1853

HG:08lr SU 0146

EL:082v SU 0146

BL:SumT 1828

BN:SU 1854

HG:081r SU 0147

EL:082v SU 0147

BL:SumT 1829

BN:SU 1855

Thanne hadde I with yow /

#

#

#

homly suffisaunce #

hoomly suffisau ce

hoomly

I am a man / of litel sustenaunce #

sustenai「Ce

My spirit7 hath his fostryn㌘ in the bible #
Bible

spirit fostryng

spirit fostryng

Bible

Bible

The body is ay / so redy and penyble

#

#

To wake / that my stomak7 is destroyed #

s tomak

s tomak

stomak

I pray yow # dame / ye be nat anoyed #

prey

I I

prey

Thogh　工so freendly / yow my conseil shewe #

Though

#

Thou gh

By god / I wolde nat telle it7 # but a fewe # #

it　/

#

God

If#Now# sire # # quod she / #but o word
sir

#'
#〝

7

I

′′

I

/erI go
#

#

#

My child is deed / with Inne thise wykes two #

# withinne

# withinne

Soone after? # that

after /&
aft er

after

『 # His deeth

#'

#〝

ye wente

#say I/by

/saugh　#
#

saugh　#

!

#

#

#

J

out of this town # #

t oun

toun .

reuelacioun # #

I

ク

revelacioun , 〟

Seith this frere / # at hom in oure dortour #

hoom
I

Seide
I

, 〝　　hoom

152
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HG:081r SU 0148

EL:082v SU 0148

BL:SumT 1830

BN:SU 1856

HG:081r SU.0149
EL:082v SU 0149

BL:SumT 1831

BN:SU 1857　-

HG:081r SU 0150

EL:082v SU 0150

BL:SumT 1832

BN:SU 1858

HG:081r SU 0151

EL:082v SU 0151

BL:SumT 1833

BN:SU 1859

HG:081r SU 0152

EL:082v SU 0152

BL:SumT 1834

BN:SU 1860

HG:081r SU 0153

EL:082v SU 0153

BI/.SumT 1835

BN:SU 1861

HG:081r SU 0154

EL:082v SU 0154

BL:SumT 1836

BN:SU 1862

HG:081r SU 0155

EL:082v SU 0155

BL:SumT 1837

BN:SU 1863

HG:081r SU 0156

EL:082v SU 0156

BL:SumT 1838

BN:SU 1864

HG:081v SU 0157

EL:082v SU 0157

BL:SumT 1839

BN:SU 1865

HG:081v SU 0158

EL:082v SU 0158

BL:SumT 1840

BN:SU 1866

HG:081v SU 0159

EL:083r SU 0159

BL:SumT 1841

BN:SU 1867

HG:081v SU 0160

EL:083r SU 0160

BL:SumT 1842

BN:SU 1868

I dar wel seyn/ that #er F half an hour

that

that

After his deeth / I say hym born to blisse

saug瓦
#

saugh

In myn avisiou / so god me wisse #
Avisiod

avisioun . So

avision ,　God I

So dide oure Sexteyn / and oure Ferふerer #

sexteyn #　　　　　fermerer

sexteyn #　　　　　fermerer ,

That nan been trewe freres # fifty yeer #

/

ウ

They may now / god be thanked / of his lone　# #

Thiy　　　　　　　　　　　　　　　#　　　　loone

l　　　　　　　　　±　　　　　　　! )

God　　　　　　　#　　　　loone　-

Maken hiヱ・ Iubilee / and walke allone #

iubilee #

jubilee #

And vp I roos / and al oure Couent eke #

#

up　　　　　,

couent

covent

With many a teere / triklyng on my cheke #

triklyn㌘
#　　　　　　　　　　　,

# trillyng

With outen noyse / or clateryng of belles #

c laterynge
Wi thouten

Withouten　　　　#　　claterynge

{Te}　{Deutn} was oure song? # and no thyng elles #

{del「　　　　　song /

Te Deum song nothyng

Te Deum song ,　　nothyng

Saue # that to crist /工seyde an orisou　#
crist7　#　　　　　　　orisoiD

Crist　#　　　　　　　orisoun

Save Crist　#　　　　　　　orison

Thankynge hym / of his reuelacio√ #

reuelaciou)

reuelacioun

revelacion
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HG:081v SU 0161

EL:083r SU 0161

BL:SumT 1843

BN:SU 1869

HG:081v SU 0162

EL:083r SU 0162

BL:SumT 1844

BN:SU 1870

HG:081v SU 0163

EL:083r SU 0163

BL:SuraT 1845

BN:SU 1871

HG:081v SU 0164

EL:083r SU 0164

BL:SumT 1846

BN:SU 1872

HG:081v SU 0165

EL:083r SU 0165

BL:SumT 1847

BN:SU 1873

HG:081v SU 0166

EL:083r SU 0166

BL:SumT 1848

BN:SU 1874

HG:081v SU 0167

EL:083r SU 0167

BL:SumT 1849

BN:SU 1875

HG:081v SU　0168

EL:083r SU　0168

BL:SumT 1850

BN-.SU 1876

HG:081v SU 0169

EL:083r SU 0169

BL:SumT 1851

BN:SU 1877

HG:081v SU 0170

EL:083r SU 0170

BL:SumT 1852

BN:SU 1878

HG:081v SU 0171

EL:083r SU 0171

BLrSumT 1853

BN:SU 1879

HG:081v SU 0172

EL:083r SU 0172

BL:SumT 1854

BN:SU 1880

HG:081v SU 0173

EL:083r SU 0173

BL:SumT 1855

BN:SU 1881

For # sire and dame / trusteth me right wel　#

sir rig凱weel
チ

weel

Oure orisons / been wel moore effectuel　#

effectueel

#

effectueel

And moore we seen / of cristes secree thynges #

Cristes

been #　　Cristes

Than bure:丑　folk7 # al thogh

burel folk / al thougfi

burell folk althogh

burel folk , altough

pt

#

that

I

they were kynges #

weren

weren

lyue in pouerte / and in abstinence #

pouつt e

#

lyve poverte #

And bure:丑　folk7 # in richesse and dispence

folk /　　　　　　　　despence
burell folk

burell folk despence

Of mete and drynke / and in hir foul delit? #

delit

delit

We nan this worldes lust? al in despit #

/
lust

lust

Lazar and Diues / lyueden diuersly #
diues

#

Dives # lyveden diversly ,

And diu se gerdou) / hadde they ther by #
hadden

diuerse gerdon　#　　　　　　　therby .

divers gerdon　# hadden therby .

Who so wol praye / he moot faste and be clene #

preye
Whoso

Whoso preye

And fatte his soule / and make his body lene #

#

We fare as seith thapostle / clooth and foode

th apostle :

th apostle ;
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HG:081v SU 0174

EL:083r SU 0174

BL:SumT 1856

BN:SU 1882

HG:081v SU 0175

EL:083r SU 0175

BL:SumT 1857

BN:SU 1883

HG:081v SU 0176

EL:083r SU 0176

BL:SumT 1858

BN:SU 1884

HG:081v SU 0177

EL:083r SU 0177

BL:SumT 1859

BN:SU 1885

HG:081v SU 0178

EL:083r SU 0178

BL:SumT 1860

BN.-SU 1886

HG:081v SU 0179

EL:083r SU 0179

BL:SumT 1861

BN:SU 1887

HG:081v SU 0180

EL:083r SU 0180

BL:SumT 1862

BN:SU 1888

HG:081v SU 0181

EL:083r SU 0181

BL:SumT 1863

BN-.SU 1889

HG:081v SU 0182

EL:083r SU 0182

BL:SumT 1864

BN:SU 1890

HG:081v SU 0183

EL:083r SU 0183

BLrSumT 1865

BN:SU 1891

HG:081v SU 0184

EL:083r SU 0184

BL:SuraT 1866

BN:SU 1892

HG:081v SU 0185

EL:083r SU 0185

BL:SumT 1867

BN:SU 1893

HG:081v SU 0186

EL:083r SU 0186

BL:SumT 1868

BN:SU 1894

Suffiseth vs / thogh they be nat ful goode #

Suff i s en though

#

Suffisen us , though

The clennesse / and the fastyn♂ of vs freres
fastynge

fastyng

fastynge us

Maketh / that crist accepteth oure prayeres #

preyeres

Crist

Cri st preyeres

¶ # Lo # Moyses / fourty dayes / and fourty nyght?

#'　　　　　　#　　　　　　　#

#〝　,　　　#　　　　　　　#

Fasted / er that the heighe god of myght?

my g石t7

myght

God myght

Spak with hym / in the mountayne of Synay #
mount

#

#

With empty wombe / fastynge many a day #

nygn 17

nyght

nyght

Receyued he the lawe / that was writen

‡

Receyved

With goddes fynger / and Elye # wel ye witen #

. And

Goddes

In Mount Oreb / er he hadde any speche
moun t

mount

mount

With hye god / that is oure lyues leche #

#

God ,　　　　　　lyves

He fasted longe / and was in contemplaunce #

cont emp lai:「 Ce

#

#

# Aaron / that hadde the temple in gouernaunce #

¶　　　　　　　　　　　　　　　　　gouつnalr Ce

#
′′

governaunce ,
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HG:081v SU 0187

EL:083r SU 0187

BL:SumT 1869

BN:SU 1895

HG:081v SU 0188

EL:083r SU 0188

BL:SumT 1870

BN:SU 1896

HG:081v SU 0189

EL:083r SU 0189

BL:SumT 1871

BN:SU 1897

HG:081v SU 0190

EL:083r SU 0190

BL:SumT 1872

BN:SU 1898

HG:081v SU 0191

EL:083r SU 0191

BL:SumT 1873

BN:SU 1899

HG:081v SU 0192

EL:083r SU 0192

BL:SumT 1874

BN:SU 1900

HG:081v SU 0193

EL:083r SU　0193

BL:SumT 1875

BN:SU 1901

HG:081v SU 0194

EL:083r SU 0194

BL:SumT 1876

BN:SU 1902

HG:081v SU 0195

EL:083r SU 0195

BL:SumT 1877

BN:SU 1903

HG:081v SU 0196

EL:083r SU 0196

BL:SumT 1878

BN:SU 1904

HG:082r SU 0197

EL:083r SU 0197

BL:SumT 1879

BN:SU 1905

HG:082r SU 0198

EL:083r SU 0198

BL:SumT 1880

BN:SU 1906

HG:082r SU 0199

EL:083r SU 0199

BL:SumT 1881

BN:SU 1907

And eeW　#

eek /

eek

eek

that othere preestes euerichon　#
euer i choi∋

the evericon

In to the temple / whan they sholde gon

Into

Into

To preye for the peple / and do seruyse #

#

servyse

They nolden drynken / in no maner wyse

#

#

No drynke / which that myghte hem dronke make #

pt

‡

#

But there # in abstinence

/

/

#

#

‡

preye and wake #

Lestthattheydeyden/takhedewhatIseye#

taakheede
.Tak
.TaakheedeI

Buttheybesobre/thatforthepeplepreye#

#

#、,

Warthat##Iseye#namoore/foritsuffiseth#
/.

サケ

I

#OurelordIhu/asholywritdeuyseth#

L。r詣u::::ly

lydevyseth,

Yafvsensample/offastyng/andprayeres#

fastynge#preyeres
##
us#fastynge#preyeres

Therfore/wemendynantz/weselyfreres#

Therfore
Therfore　#

Therfore　#

Been wedded / to pouerte and continence #

#　　　　　　　　　　　　　,

#　　poverte
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HG:082r SU 0200

EL:083r SU 0200

BL:SumT 1882

BN:SU 1908

HG:082r SU　0201

EL:083r SU 0201

BLrSumT 1883

BN:SU 1909

liG:082r SU 0202

EL:083r SU 0202

BL:SuraT 1884

BN:SU 1910

HG:082r SU 0203

EL:083r SU 0203

BL:SumT 1885

BN:SU 1911

HG:082r SU　0204

EL:083r SU 0204

BL:SiユmT 1886

BN:SU 1912

HG:082r SU 0205

EL:083r SU 0205

BL:SumT 1887

BN:SU 1913

HG:082r SU 0206

EL:083r SU 0206

BL:SumT 1888

BN:SU 1914

HG:082r SU 0207

EL:083v SU 0207

BL:SumT 1889

BN-.SU 1915

HG:082r SU　0208

EL:083v SU 0208

BL:SumT 1890

BN:SU 1916

HG:082r SU 0209

EL:083v SU 0209

BL:SumT 1891

BN:SU 1917

HG:082r SU 0210

EL:083v SU 0210

BL:SumT 1892

BN:SU 1918

HG:082r SU 0211

EL:083v SU 0211

BLrSumT 1893

BN:SU 1919

HG:082r SU　0212

EL:083v SU　0212

BL:SumT 1894

BN:SU 1920

To charitee / humblesse # and abstinence #

charite

I

charite ,

To psecuciou　/ for rightwisnesse #

psecuciou)　　　　rig転twi snesse

persecucをoun #
persecucioun #

To wepyn『 # miser与corde # and clennesse #
wepynge / Misericorde

wepyng

wepynge

And ther fore may ye se / that oure prayeres #

therfore　　　　　　　^　　　　preyeres
therfore

therfore　　　　　　#　　　　　　preyeres -

# I speke of vs / we mendinantz / we freres #

mendynantz #

I                          I

us ,　mendynantz ,

Betothehyegod/raooreacceptable

Been
#
BeenGod#

Thanyoures/withyourefestesatthetable#

w*fpp.qt.psfeestes
#

feestes

Fro Paradys first? # if I shal nat lye #

paradys first
first

Was man out chaced / for his glotonye #

And chaast was man / in Paradys # certeyn #

C`つt eyn

#　　paradys

#

『#旦ut herkne #　# Thomas / what I shal seyn #

#'　　　　　　　,

# 〝　　　　　　　now

I ne haue no text? of it? # as I suppose #
text

text it

have text i t

But I shal fynde if in a maner glose #
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HG:082r SU 0213

EL:083v SU 0213

BL:SumT 1895

BN--SU 1921

HG:082r SU 0214

EL:083v SU 0214

BL:SumT 1896

BN:SU 1922

HG:082r SU 0215

EL:083v SU 0215

BL:SumT 1897

BN:SU 1923

HG:082r SU 0216

EL:083v SU 0216

BL:SumT 1898

BN:SU 1924

王iG:082r SU 0217

EL:083v SU 0217

BL:SumT 1899

:SU 1925

HG:082r SU 0218

EL:083v SU 0218

BL:SumT 1900

BN:SU 1926

HG:082r SU 0219

EL:083v SU 0219

BL:SumT 1901

BN:SU 1927

HG:082r SU 0220

EL:083v SU 0220

BL:SumT 1902

BN:SU 1928

HG:082r SU 0221

EL:083v SU 0221

BL:SumT 1903

BN:SU 1929

HG:082r SU 0222

EL:083v SU 0222

BL:SumT 1904

BN:SU 1930

HG:082r SU 0223

EL:083v SU 0223

BL:SumT 1905

BN:SU 1931

HG:082r SU 0224

EL:083v SU 0224

BL:Su汀iT 1906

I:SU 1932

HG:082r SU 0225

EL:083v SU 0225

BL:SumT 1907

BN:SU 1933

That specially / oure swete lord工hu s

sweete

lesus

sweete Lord Jhesus

Spak this by freres / whan he seyde thus #

#

# # Blessed be they / that poure in Spirit been # #

『　　　　　　　　　　　　　　　pouere spirit

spirit

〝　　　　　　　　　　　　povere spirit

And so forth / al the gospel / may ye seen #

#　　　　　　　　　#

#　　　　　　　　　#

Wher it be likker / oure professiou　#

professio∂

profess ioun

professioun ,

0r hire

hirs

hirs

/

#

#

that swymmen in possessiou　#

Fyon監irpompe/and#

i?
#

possessioun .

possessioun .

hir glotonye #
MP

hire on hire

And for hir lewednesse / I hem diffye #

#

#

# # Me thynketh / they been lyk Iouynyan #

¶　　　　　　　　　　　　　　　　　　I ov myan

#　　　　　　　　　　　　,

〝　　　　　　　　　　　　　　Jovinyan ,

Fat as a whale / and walkyng as a swan #

wa lkynge

#　　　　　　　　　　　　,

wa lkynge

Al vynolent? as Botel in the Spence #

vinolent7

vynolent botel

vinolent botel

Hir preyere # is / of

preyer /　#

#

#

spenc e

spenc e

spence ・

ful greet reu ence　#

reuerenc e

reuerence ,

reve王-enc e

Whan they for soules / seye the psalm of Dauit #

psalm)

#

Davit :
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HG:082r SU 0226

EL:083v SU 0226

BL:SumT 1908

BN:SU 1934

HG:082r SU 0227

EL:083v SU 0227

BL:SumT 1909

BN:SU 1935

HG:082r SU 0228

EL:083v SU 0228

BL:SumT 1910

BN:SU 1936

HG:082r SU　0229

EL:083v SU 0229

BL:SumT 1911

BN:SU 1937

HG:082r SU 0230

EL:083v SU 0230

BL:SumT 1912

BN:SU 1938

HG:082r SU 0231

EL:083v SU 0231

BL:SumT 1913

BN:SU 1939

HG:082r SU 0232

EL:083v SU 0232

BL:SumT 1914

BN:SU 1940

HG:082r SU 0233

EL:083v SU　0233

BL:SumT 1915

BN:SU 1941

HG:082r SU 0234

EL:083v SU 0234

BL:SumT 1916

BN:SU 1942

HG:082r SU 0235

EL:083v SU 0235

BL:SumT 1917

BN:SU 1943

HG:082r SU 0236

EL:083v SU 0236

BL:SumT 1918

BN:SU 1944

HG:082v SU 0237

EL:083v SU 0237

BL:SumT 1919

BN:SU 1945

HG:082v SU 0238

EL:083v SU 0238

BL:SumT 1920

BN:SU 1946

# Lo # # but # # they,seye / #　{cor}　{meum}　{eructauitフナ# #

/

〝　　　　buf　〝　　　　, 〝　cor meum eructauit　　〝

, 〝buf! 〝　　　　　, 〝　cor meum eructavit　　〝

Who folweth # cristes gospel / and his foore #

Cristes

Cristes

But we that hu ble been / and

v humbl e
humbl e

humbl e

chaast /

chaast? #

#

I

and poore #

タ

ナ

Werkers of goddes word / nat Auditours #
Werker i s

Werkeri s Goddes

audi tours

auditours

Ther fore / right as an hauk / vp at

Therfore rig瓦　　　　hauk7　#
Therfore　#

Therfore ,　　　　　　　　　　# up

Vp spryngeth in to t
t

into t

Up sprmgeth into t

heyr / right

heir rigHt

h eyr,
h eir,

?

?

a sours

so prayeres

Of charitable / and chaste # bisy freres

Maken hir sours / to goddes erys two #
eres

#

#　　Goddes eres

Thomas / Thomas / so mote I ryde or go #
moote

I                I

So moote

And by that lord /

#

#

that clepid is Seint yue #
F"　　　　　　　　seint

semt Yue

Yve

Nere thow oure brother / sholdestow nat thryue #
thou sholdestou

l

thou　　　　　　　, sholdesthou thryve.

I ure chapitre / praye we day and nyght?

王n oure Chapitre

In oure

I n our

To crist^　# that he

crist /!>*

Crist

Crist ,

nyg転t7

ny ght

nyght

thee sende / heele and myght7

my g五七

myght

my ght



HG:082v SU　0239

EL:083v SU 0239

BL:SumT 1921

BN:SU 1947

HG:082v SU 0240

EL:083v SU　0240

BL:Sum! 1922

BN:SU 1948

HG:082v SU 0241

EL:083v SU 0241

BL:SumT 1923

BN:SU 1949

HG:082v SU 0242

EL:083v SU 0242

BL:SumT 1924

BN:SU 1950

HG:082v SU 0243

EL:083v SU 0243

BL:SumT 1925

BN:SU 1951

HG:082v SU 0244

EL:083v SU 0244

BL:SumT 1926

BN:SU 1952

HG:082v SU 0245

EL:083v SU 0245

BL:SumT 1927

BN:SU 1953

HG:082v SU 0246

EL:083v SU 0246

BL:SumT 1928

BN:SU 1954

HG:082v SU 0247

EL:083v SU 0247

BL:SumT 1929

BN:SU 1955

HG:082v SU 0248

EL:083v SU 0248

BLrSumT 1930

BN:SU 1956

HG:082v SU 0249

EL:083や　SU 0249

BL:SumT 1931

BN-.SU 1957

HG:082v SU 0250

EL:083v SU 0250

BL:SuniT 1932

BN:SU 1958

HG:082v SU 0251

EL:083v SU 0251

BL:SumT 1933

BN:SU 1959

Thy body / for to welden hastily # #
weelden

#　　　　　　　　　　　　　　　'

wee lden

『# God woot # # quod he / # no thyng ther of feele I #

nothyng therof

#〝　　　　, 〝　　　, 〝　　　　　therof

As help me crist? # as I in # fewe yeres #
#　　a

Crist

Crist ,

# Haue spended / vp on diuつse manere freres

王han spent

# vpon diuerse

Have spent　# upon diverse

Ful many a pound / yet fare I neuつe the bet　#

poun~

Certeyn

neuer belフ

neuere

never

/my good #haue I #
/ #　　　haue

#

almoost biset7　#

have

Farwel #my gold/ for it is al ago##

I

ラ I

biset

biset

q The frere answerde / # o Thomas # doostow

dostow

#　　　　　　　　　　　: ' 0

#　　　　　　　　　, 〝　　　　, dostow

What nedeth yow / diu se freres seche #

# diuerse

# diverse

What nedeth hym / that hath a pfit leche
pt

parfit

parfit

To sechen / othere leches

#

#

in the town

t oun

toun

#
.ノー

?

?

Your・e inconstance / is youre confusioun #

#

#

Holde ye thanne me / or ellis oure Couent7 #

elles

#

elles

160
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HG:082v SU 0252

EL:083v SU 0252

BL:SumT 1934

BN:SU 1960

HG:082v SU 0253

EL:083v SU 0253

BLrSumT 1935

BN:SU 1961

HG:082v SU 0254

EL:083v SU 0254

BI/.SumT 1936

BN:SU 1962

HG:082v SU 0255

EL:084r SU 0255

BL:SumT 1937

BN:SU 1963

HG:082v SU 0256

EL:084r SU 0256

BL:SumT 1938

BN:SU 1964

HG:082v SU　0257

EL:084r SU 0257

BL:SumT 1939

BN:SU 1965

HG:082v SU 0258

EL:084r SU 0258

BL:SumT 1940

BN:SU 1966

HG:082v SU 0259

EL:084r SU 0259

BL:SumT 1941

BN:SU 1967

HG:082v SU 0260

EL:084r SU 0260

BL:SumT 1942

BN:SU 1968

HG:082v SU 0261

EL:084r SU 0261

BLrSumT 1943

BN:SU 1969

HG:082v SU 0262

EL:084r SU 0262

BL:SumT 1944

BN:SU 1970

HG:082v SU 0263

EL:084r SU 0263

BLrSumT 1945

BN:SU 1971

HG:082v SU 0264

EL:084r SU 0264

BL:SumT 1946

I:SU 1972

To preye for yow / been insufficient?

praye
insuffic ient

praye　　　　　#　　insufficient

#

ラ

?

?

Thomas / that Tape / nys nat worth a myte #

#

・　　主ape #
jape #

Youre maladye / is for we han to lyte #

#

#

A # yif that Couent / half a quarter

Couent7 #　　　　quar了フ
couent　#

covent　#

otes #

ヽ

A # yif that Couent?.xxiiij.　　　　grotes #

couent xxillj

covent foure and twenty

A # yif that frere a peny / and lat hyra go #

Nay # nay # Thomas / it may no thyng be so #

nothyng
,　,　　　,　　　　　　　　　　　l

What is a ferthyng worth / parted in twelue #

ferthyng?
#

# twelve

?

?

Lo / ech thyng

thyn『

#

/ that is oned

#

#

# in hym selue
it selue

hymselue
himselve

Is raoore stronP than whan it is to scatered #

strong

strong

Thomas / of me / thow

thou

辛

# thou

toscatered .

toscatered .

shalt nat been yflatered #

Thow woldest han oure labour / al for noght? #

Thou　　　　　　　　　　　　　#　　　　no gfit?

noght .

Thou noght .

The hye god / that al this world hath wroght? #

#

God ,

161
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wroght

wroght ,



HG:082v SU 0265

EL:084r SU 0265

BLrSumT 1947

BN:SU 1973

HG:082v SU 0266

EL:084r SU 0266

BL:SumT 1948

BN:SU 1974

HG:082v SU 0267

EL:084r SU 0267

BL:SumT 1949

BN:SU 1975

HG:082v SU 0268

EL:084r SU 0268

BL:SumT 1950

BN:SU 1976

HG:082v SU 0269

EL:084r SU 0269

BL:SumT 1951

BN:SU 1977

HG:082v SU 0270

EL:084r SU 0270

BL:SumT 1952

BN:SU 1978

HG".082v SU 0271

EL:084r SU 0271

BL:SumT 1953

BN:SU 1979

HG:082v SU 0272

EL:084r SU 0272

BL:SumT 1954

BN-.SU 1980

HG:082v SU 0273

EL:084r SU 0273

BL:SumT 1955

BN:SU 1981

HG:082v SU 0274

EL:084r SU 0274

BLrSumT 1956

BN:SU 1982

HG:082v SU 0275

EL:084r SU 0275

BL:SumT 1957

BN:SU 1983

HG:082v SU 0276

EL:084r SU 0276

BL:SumT 1958

BN:SU 1984

HG:083r SU 0277

EL:084r SU 0277

BLrSumT 1959

BN:SU 1985

Seith / that the werkman / worthy is his hire #
#

#　　　　　　　　　　#

#　　　　　　　　　　　#

Thomas / noght of youre tresor I desire

nog的　　y our
I

As for my self /but

my self? #

myself

myself

that al oure Couent

Couen t?

couent

covent

To praye for yow / is ay so diligent? #

preye

diligent

preye　　　　#　　　　　diligent ,

And for to buylden / cristes owene chirche #

# Cristes

# Cristes

Thomas / if ye wol lernen for to wirche #

Of buyldyng vp of chirches / may ye fynde

buyldynge

#

buyldynge up

If it be good / in Thomas lyf of Inde #

#

#

Ye lye heere / ful of Anger

anger

anger

With which / the deuel set

#

devel

And chiden heere / the sely

#

#

and of Ire #

#

ire

ire ,

youre herte afire #

your afyre

afyre ,

Innocent　/

Innocent? #

innocent

innocent

Youre wyf / that is so meke and pacient? #

pacient

pacient

And ther fore # ・Thomas / trowe me if thee leste #
therfore

therfore ,

therfore ,
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HG:083r SU 0278

EL:084r SU 0278

BL:SumT 1960

BN:SU 1986

HG:083r SU 0279

EL:084r SU 0279

BL:SumT 1961

BN:SU 1987

HG:083r SU 0280

EL:084r SU 0280

BL:SumT 1962

BN:SU 1988

HG:083r SU 0281

EL:084r SU 0281

BL:SumT 1963

BN:SU 1989

HG:083r SU 0282

EL:084r SU 0282

BL:SumT 1964

BN:SU 1990

HG:083r SU 0283

EL:084r SU 0283

BLrSumT 1965

BN:SU 1991

HG:083r SU 0284

EL:084r SU　0284

BLtSumT 1966

BN:SU 1992

HG:083r SU 0285

EL:084r SU 0285

BL:`SumT 1967

BN:SU 1993

HG:083r SU 0286

EL:084r SU 0286

BUSumT 1968

BN:SU 1994

HG:083r SU 0287

EL:084r SU 0287

BL:SumT 1969

BN:SU 1995

HG:083r SU 0288

EL:084r SU 0288

BL:SuraT 1970

BN:SU 1996

HG:083r SU 0289

EL:084r SU 0289

BL:SumT 1971

BN:SU 1997

HG:083r SU 0290

EL:084r SU 0290

BL:SumT 1972

BN:SU 1998

Ne stryue nat with

stryve

thy wyf7

wyf

wyf

wyf

#as

/

for thy beste #

And bere this word awey / now # by thy feith #

ber fei t缶

#　　　　　　　　　　,

ber

Touchynge swich thyng? # lo # what the wise man seith #
this

thyng

thyng

¶ # With Inne thyn hous

#　Withinne

# 〟 Withinne

′′J

#

#

ne be thow no

thou

To thy subgitz / do noon op

Op ;I:: !

thou

SslOl「　#
ssIOd

leoir　#

Leou)

l eoun

leon ;

oppress loun

oppress ion

Ne make thyne aqueyntances / nat for to flee # #

#

#　　‡　　　　　　　〝

# And′# Thomas / yet eft soones I charge thee #

eftsoones

eft-soones

Be war from hire / that in thy bosom slepeth #

hi?　V
#

Ire　#

#　War fro the serpent? # that so sleighly crepeth

Be war?　　　　serpent /　　　　slily crepe琉
s erpent

serpent silly

Vnder the gras / and styngeth subtilly #

#

Under

Be war # my sone / and herkne paciently

ク　　　　　　　　　　　　　　　　　I

I　　　　　　　)

That twenty thousand men / han lost hir lyues

lyves

Forstryuyng^withMrlemmansandhirwyues#

w*le-mansl(「mans
s tryuyng

s tryvyng

163

wyves .



HG:083r SU 0291

EL:084r SU 0291

BL:SumT 1973

BN:SU 1999

HG:083r SU 0292

EL:084r SU 0292

BL:SumT 1974

BN:SU 2000

HG:083r SU 0293

EL:084r・ SU 0293

BL:SumT 1975

BN:SU 2001

HG:083r SU 0294

EL:084r SU 0294

BL:SumT 1976

BN:SU 2002

HG:083r SU 0295

EL:084r SU　0295

BL:SumT 1977

BN:SU 2003

HG:083r SU 0296

EL:084r SU 0296

BL:SumT 1978

BN:SU 2004

HG:083r SU 0297

EL:084r SU 0297

BL:SumT 1979

BN:SU 2005

HG:083r SU 0298

EL:084r SU 0298

8L:SumT 1980
BN:SU 2006

HG:083r SU 0299

EL:084r SU 0299

BL:SumT 1981

BN:SU 2007

HG:083r SU 0300

EL:084r SU 0300

BLrSumT 1982

BN:SU 2008

HG:083r SU 0301

EL:084r SU 0301

BL:SumT 1983

BN:SU 2009

HG:083r SU 0302

EL:084r SU 0302

BL:SumT 1984

BN:SU 2010

HG:083r SU 0303

EL:084v SU 0303

BLrSumT 1985

BN:SU 2011

Now sith ye han / so holy meke a wyf #

hooly
#

#　　hooly

What nedeth yow # Thomas / to maken stryf7 #

stryf ?

stryf

Ther nys # ywis / no serpent so cruel #

ywys

#

ywys

Whan man tret on his tayl / ne half so fel #
What tret?

#

I                              I

As womman is / whan she hath caught an Ire #

wo man caug有t
ire .

ire

Vengeance is thanne / al that they desire #

#

#

Ire is a synne / oon of the grete of seuene #

I

sevene

Abhomynable / vn to the god of heuene #

# vnto

Abomynable　# unto God hevene ;

And to hym self / it is destrucciou　#
destruccioiD

hymself　#　　　　destruccioun.

hymself　#　　　　destruccion .

This euery lewed viker / or psou

every

psod

persoun

person

Kan seye / how Ire engendreth homicide #

homyc i de

ire

ire homycide.

Ire is # in sooth / executour of pryde #

#

タ　　　　　　　　　1

I koude of Ire / seye so muche sorwe #

亨re #
ire #
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HG:083r SU 0304

EL:084v SU 0304

BL:SumT 1986

BN:SU 2012

HG:083r SU 0305

EL:084v SU 0305

BL:SumT 1987

BN:SU 2013

HG:083r SU 0306

EL:084v SU 0306

BL:SumT 1988

BN:SU 2014

HG:083r SU 0307

EL:084v SU 0307

BL:SumT 1989

BN:SU 2015

HG:083r SU 0308

EL:084v SU 0308

BL:SumT 1990

BN:SU 2016

HG:083r SU 0309

EL:084v SU 0309

BL:SumT 1991

BN:SU 2017

HG:083r SU 0310

EL:084v SU 0310

BL:SumT 1992

BN:SU 2018

HG:083r SU 0311

EL:084v SU 0311

BL:SumT 1993

BN:SU　2019

HG:083r SU 0312

EL:084v SU 0312

BL:SumT 1994

BN:SU 2020

HG:083r SU 0313

EL:084v SU 0313

BLrSumT 1995

BN:SU 2021

HG:083r SU 0314

EL:084v SU 0314

BL:Sum! 1996

BN:SU 2022

HG:083r SU 0315

EL:084v SU 0315

BL:SumT 1997

BN:SU 2023

HG:083r SU 0316

EL:084v SU 0316

BL:SumT 1998

BN:SU 2024

My tale / sholde laste #

/

#

#

And ther fore # praye I

therfore / preye

therfore

til to morwe #
t omorwe

tomorwe

to-morwe

god / bothe day and nyght　#

nyg瓦t7

#

therfore preye God #

An lrous man / god sende hym litel myght? #

my g転t7

i rous　　#　　　　　　　　　　　rayght

irous　, God myght !

It is greet harm / and cつtes greet pitee

eek?

certes

certes

To sette an Irous man # in heigh

/　heig瓦
irous

i rous

#　{2W}hilom / ther was an Irous

Whi lom　　#　　　　　　　irous

〟 Whilom　　#　　　　　　　irous

degree #

potestat7 #

potestat /

potestat ,

potestat ,

As seith Senek7 # that # durynge his estate　#
estaav

Senek ,

Senek

estat

estaat

Vp on a day / out ryden knyghtes two #

knyght es

Vpon

Upon

And as Fortune

fortune

# wolde /
/,　　#

#

#

that it were so #

That oon of hem cam hom / that oother noght? #

hoom nog瓦t7

noght .

hoom ,　　　　　　　noght .

Anon the knyght7　bifore the luge is broght? #

knygw brog石t

knyght iuge broght

knyght juge broght ,

That seyde thus / # thow hast thy felawe slayn #
thou

〟 Thow

〟 Thou

For which / I deme thee to the deeth # certayn # #

C`フt ayn
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HG:083v SU 0317

EL:084v SU 0317

BL:SumT 1999

BN:SU 2025

HG:083v SU 0318

EL:084v SU 0318

BL:SumT 2000

BN:SU 2026

HG:083v SU 0319

EL:084v SU 0319

BL:SumT 2001

BN:SU 2027

HG:083v SU 0320

EL:084v SU 0320

BL:SumT 2002

BN:SU　2028

HG:083v SU 0321

EL:084v SU 0321

BLrSumT　2003

BN:SU 2029

HG:083v SU 0322

EL:084v SU 0322

BL:SumT 2004

BN:SU 2030

HG:083v SU 0323

EL:084v SU 0323

BL:SumT　2005

BN:SU 2031

HG:083v SU 0324

EL:084v SU 0324

BL:SuraT　2006

BN:SU 2032

HG:083v SU 0325

EL:084v SU 0325

BL:SumT 2007

BN:SU 2033

HG:083v SU 0326

EL:084v SU 0326

BL:SumT 2008

BN:SU 2034

HG:083v SU 0327

EL:084v SU 0327

BL:SumT 2009

BN:SU 2035

HG:083v SU 0328

EL:084v SU 0328

BL:SumT 2010

BN:SU 2036

HG:083v SU 0329

EL:084v SU 0329

BL'-SumT 2011

BN:SU 2037

|d to another knyght7 comanded he #

And knygfi tv

And knyght

And kny gh t

# Go leed hym to the deeth / I charge thee # #

lede
**　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　T*

〝　lede　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〝

And happed / as they wente by the weye

#

タ

Toward the place / ther he sholde deye #

The knyght cam / which men wenden had be deed #

knygnt

‡

#

Thanne thoghten they / it were the beste reed

thought e wa s

#

thought e

To lede hem bothe / to the王uge agayn #

辛

#

They seyden /

seiden #

seiden ,

# lord

〟 Lord

〟 Lord

luge

juge

/ the knyght ne hath nat slayn

kny gn t

His felawe / heere he stant hool alyue # #
standeth

. Heere

『

#

#

#

standeth alyve. 〟

#Ye shul be deed # # quod he / # so moot王thryue #

〟

′′

thryve !

This is to seyn / bothe oon # and two # and thre # #
That

#

That

And to the firste knyght7 right thus

knygtlt? rig缶t

kny ght

kny ght

spak / he

#

#

#

『 # I dampned thee / thou most algate be deed #
most'ア

#〝
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HG:083v SU 0330

EL:084v SU 0330

BL:SumT 2012

BN:SU 2038

HG:083v SU 0331

EL:084v SU 0331

BL:SumT 2013

BN:SU 2039

HG:083v SU 0332

EL:084v SU 0332

BL:SumT　2014

BN-.SU 2040

HG:083v SU 0333

EL:084v SU 0333

BL:SumT 2015

BN:SU 2041

HG:083v SU 0334

EL:084v SU 0334

BL:SumT 2016

BN:SU 2042

HG:083v SU 0335

EL:084v SU 0335

BL:SumT　2017

BN:SU 2043

HG:083v SU 0336

EL:084v SU 0336

BL:SumT 2018

BN:SU 2044

HG:083v SU 0337

EL:084v SU 0337

BL:SumT 2019

BN-.SU　2045

HG:083v SU 0338

EL:084v SU 0338

BL:SumT 2020

BN:SU 2046

HG:083v SU 0339

EL:084v SU 0339

BL:SumT 2021

BN:SU 2047

HG:083v SU 0340

EL:084v SU 0340

BL:SumT　2022

BN:SU 2048

HG:083v SU 0341

EL:084v SU 0341

BL:SumT 2023

BN:SU 2049

HG:083v SU 0342

EL:084v SU 0342

BL:SumT　2024

BN:SU 2050

And thow also / most nedes lese thyn heed #

thou

#

thou

For thow art cause / why thy felawe deyth # #

thou

thou

And to the thridde knyght? right thus he seith #

kny g瓦t7

knyght

kny ght

# Thow hast nat doon / that I comanded thee # #

Thou

〝　　　　　　　　　　　　#

〟 Thou

And thus

¶

#

#

#

#he dide / do

# doon

#

# doon

〝

〝

sleen hem alle thre #

# Irous Cambyses / was eek dronkelewe #

(21}rous Cambises

#

Cambises #

And ay delited hym / to been a shrewe #

#

#

And so bifel / a lord of his meynee

#

タ

That louede

l oued

l oved

/

#

#

#

Seyde on a day

vertuous moralitee

/ bitwix

bitwene

#

#

『##Alordislost　#
lost7

#　〝

#〝〝　　　　　　　　,

hem two right thus #

rig石t

if7

ffi

ffi

if

he be vicius #

And dronkenesse / is eek a foul record

eek7　　　　　　record

#

‡

Of any man / and namely in a lord #
lor?

#

I
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HG:083v SU 0343

EL:084v SU 0343

BL:SumT 2025

BN:SU 2051

HG:083v SU 0344

EL:084v SU 0344

BL:SumT 2026

BN:SU 2052

HG:083v SU 0345

EL:084v SU 0345

BL:SumT　2027

BN:SU 2053

HG:083v SU 0346

EL:084v SU 0346

BL:SumT 2028

BN:SU 2054

HG:083v SU 0347

EL:084v SU 0347

BL:SumT 2029

BN:SU 2055

HG:083v SU 0348

EL:084v SU 0348

BL:SumT　2030

BN:SU 2056

HG:083v SU 0349

EL:084v SU 0349

BL:SumT 2031

BN:SU 2057

HG:083v SU 0350

EL:084v SU 0350

BL:SumT　2032

BN:SU　2058

HG:083v SU 0351

EL:085r SU 0351

BL:SumT 2033

BN:SU 2059

HG:083v SU 0352

EL:085r SU 0352

BLrSumT　2034

BN:SU 2060

HG:083v SU 0353

EL:085r SU 0353

BL:SumT 2035

BN:SU 2061

HG:083v SU 0354

EL:085r SU 0354

BL:SumT 2036

BN:SU 2062

HG:083v SU 0355

EL:085r SU 0355

BL:SumT 2037

BN:SU 2063

Ther is ful many an eighe

eye

eye

/

#

#

#

and many an ere

Awaityng on a lord /く　> he noot nat where #

and

##

and

For goddes loue / drynk moore attemprely #

drynk7

#

Goddes love ,　　　　　　　　　　　l

Wyn maketh man / to lesen wrecchedly

#

#

His mynde / and eek his lymes euつychon　# #

#　hise
#

#

『 # #　The reuers shaltow

#　誉　　　shaltou
# 〟 〝　　　revers shaltou

euer i chon)

euerychon . 〟

everichon . 〟

se/#quod he##anon#

:菅　　芸　ano由,
'I^^^^^^^^^^^^^^^KJa

# And preue it? by thyn owene experience #

preeue exp i ence
〝　　　　　　　it

preve it

That wyn # ne
!

dooth to folk? no swich offence #

folk

folk

Ther is no wyn / bireueth me my myght?

mygw

myght

# bireveth myght

Of hond ne foot? # ne of myne eyen sight? # #

hand even sigfit?

foot eyen-sight . 〟

hand foot ,　　　　　eyen sight . 〟

And for despite he drank ful muchel moore #

drank?

despit

despit

An hundred part? # than he hadde doon bifore　#
hondred　　　　　　　　　　　　　　#　　bi foore

part

hondred part ,　　　　　　　　don bifoore

And right anon / this Irous # cursed wrecche

rig瓦t anon

right-anon #
#

lrous

irous ,
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HG:083v SU 0356

EL:085r SU 0356

BL:Sum! 2038

I:SU 2064

HG:084r SU 0357

EL:085r SU 0357

BL:SumT　2039

BN:SU 2065

HG:084r SU 0358

EL:085r SU 0358

BL:SumT　2040

BN:SU 2066

HG:084r SU 0359

EL:085r SU 0359

BL:SumT 2041

BN:SU 2067

HG:084r SU 0360

EL:085r SU 0360

BL:SumT 2042

BN:SU 2068

HG:084r SU 0361

EL:085r SU 0361

BL:SumT　2043

BN:SU 2069

HG:084r SU 0362

EL:085r SU 0362

BL:SumT 2044

BN:SU 2070

HG:084r SU 0363

EL:085r SU 0363

BL:SumT　2045

BN:SU　2071

HG:084r SU 0364

EL:085r SU 0364

BL:SumT 2046

BN:SU 2072

HG:084r SU 0365

EL:085r SU 0365

BL:SumT　2047

BN:SU 2073

HG:084r SU 0366

EL:085r SU 0366

BL:SumT 2048

BN:SU 2074

HG:084r SU 0367

EL:085r SU 0367

BL:SumT　2049

BN:SU 2075

HG:084r SU 0368

EL:085r SU 0368

BL:SumT　2050

BN:SU 2076

#　Leet # this knyghtes sone / bifore hym fecche #

/

Bifore hym leet　　　　　　　　　　　　# #

#

#　　　　,

1

Coraandynge hym / he sholde bifore hym stonde #

#

#

And sodeynly / he took his bowe in honde #

#

#　　　　　　　　　　　　　　,

And vp the streng? he pulled to his ere #

streng

up streng

And with an arwe / he slow the child right there #

right

#

#

# Now / wheither haue I / a siker hand or noon # #

〝　　　#　　　　　　　　　#

〝　　　　　　　　　have　#

Quod he / # is al my myght and mynde agoon #

my g瓦x7　　　　　　ago n

〝 Is　　　　　　　　　　　　　　　　　?

, 〟 Is agon

Hath wyn byreued me / myn eye sight　# #

bireft?　# myne eyen sig瓦t7

eye-sight　? 〟

bireved　　#　　　eyen sight ? 〟

『 What sholde I telle / thanswere

# th answere

# th answere

of the knyght7　#

kny g缶t7

knyght ?

knyght ?

His sone was slayn / ther is namoore to seye #

:Ther
ウ

Beth war # ther fore / with lordes how ye pleye #

therfore

therfore　#

, therfore ,

Syngeth　{Placebo} / and # I shal # if I kan# #
Placebo

placebo　#
Placebo　#　　〝　　　,　　　　, 〟

But if it be/vn to a poure man#

#vnto

# unto povre
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HG:084r SU　0369

EL:085r SU 0369

BL:SumT　2051

BN:SU 2077

HG:084r SU 0370

EL:085r SU 0370

BL:SumT 2052

BN:SU 2078

HG:084r SU 0371

EL:085r SU 0371

BL:SumT　2053

BN:SU　2079

HG:084r SU 0372

EL:085r SU 0372

BL:SumT 2054

BN:SU 2080

HG:084r・ SU　0373

EL:085r SU 0373

BL'-SumT　2055

BN:SU 2081

HG:084r SU 0374

EL:085r SU 0374

BL:SumT 2056

BN:SU 2082

HG:084r SU 0375

EL:085r SU 0375

BL:SumT　2057

BN:SU 2083

HG:084r SU 0376

EL:085r SU 0376

BL:SumT　2058

BN-.SU　2084

HG:084r SU 0377

EL:085r SU 0377

BL:SumT　2059

BN:SU 2085

HG:084r SU 0378

EL:085r SU 0378

BL:SumT　2060

BN:SU　2086

HG:084r SU 0379

EL:085r SU 0379

BL:SumT 2061

BN:SU 2087

HG:084r SU　0380

EL:085r SU 0380

BL:SumT 2062

BN:SU 2088

HG:084r SU 0381

EL:085r SU 0381

BL:SumT 2063

BN:SU 2089

To a poure man / men sholde his vices telle #

hise

#

povre

But nat to a lord / thogh he sholde go to helle #

thogn
#

タ

『 # Lo lrous Syrus / thilke Percien #
#　{2L}O Cirus Rcien

irous

# 〝　　　irous Cirus

How he destroyed / the ryuer of Gysen #

#

ryver

For that an hors of his / was dreynt ther Inne #

#

ther inne

therinne

Whan that he wente / Babiloyne to wynne #

t>　　　　　　　Babiloigne

#

# Babiloigne

He made / that the Ryuer # was so smal

/

ryuer

ryver

That wommen / myghte wade it ouつal　#

wo men

oueral　.

over al

Lo # what seyde he / that so wel teche kan #

# Ne be no felawe /to
#

#

#

an Irous man #

irous

irous

Ne with no wood man / walke by the weye #
wt

#

Lest thee repente / # I wol no ferther seye #

ther is namoore to

′′

ウ

副KGE5
#　{2N}Ow
ラ

′′

# Thomas # leeue brother / lef thyn Ire #

I

, leeve

170
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HG:084r SU 0382

EL:085r SU 0382

BL:SumT 2064

BN:SU 2090

HG:084r SU 0383

EL:085r SU 0383

BL:SuTbT 2065

BN:SU 2091

HG:084r SU 0384

EL:085r SU 0384

BL:SumT　2066

BN:SU 2092

HG:084r SU 0385

EL:085r SU 0385

BL:SumT 2067

BN:SU 2093

HG:084r SU 0386

EL:085r SU 0386

BL:SumT　2068

BN:SU 2094

HG:084r SU 0387

EL:085r SU 0387

BL:SumT 2069

BN:SU 2095

HG:084r SU 0388

EL:085r SU 0388

BL:SumT 2070

BN:SU 2096

HG:084r SU 0389

EL:085r SU 0389

BL:SumT 2071

BN:SU　2097

HG:084r SU 0390

EL:085r SU 0390

BL:SumT 2072

BN:SU 2098

HG:084r SU 0391

EL:085r SU 0391

BLrSumT　2073

BN:SU　2099

HG:084r SU 0392

EL:085r SU 0392

BLrSumT　2074

BN:SU 2100

HG:084r SU 0393

EL:085r SU 0393

BL:SumT　2075

BN:SU 2101

HG:084r SU 0394

EL:085r SU 0394

BL:SumT 2076

BN:SU 2102

Thow shalt me fynde /

Thou

#

Thou

Hoold nat the deueles

develes

as lust7　#as is a

王ust /

lust

just

knyf /ay

knyf7 #

#

#

Squyre #

squyre .

squyre

at thyn herte #

I

Thyn angre dooth thee / al to soore smerte #

#

#

But shewe to me / al thy confessiolr # #

confessioun.

confessioun. 〟

『# Nay # # quod the sike man / # by Seint

seint

#〝　, 〝　　　　　　　　　, 〟

I haue be shryuen, this day / at my Curate #

curate

curat　:

have

I haue hym

have

shryven

toold / hoolly

#

#

#

Nedeth namoore

curat

al rayn estate　#

estat

estat

#to speke of it

/　speken

Symou　#

S ymod

Symoun.

Symoun !

##seith he#

I

speken　　　　〝

# But if me list? # of myn humylitee # #

list

〝　　　　　list ,　　　　　　　　　　〝

『 # Yif me thanne of thy gold / to make oure cloystre # #

*r　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　~

#〝　　　　　　　　　　　　　,

Quod he / # for many a Muscle / and many an Oystre #

oystre

muscle #

muscle #

oystre

oystre ,

Whan othere men / han been ful wel ateyse　#

other ben

at eyse

ben at eyse

Hath been oure foode / oure Cloystre for to reyse #

cloystre

cloystre

, our cloystre
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HG:084r SU 0395

EL:085r SU 0395

BL:SumT　2077

BN:SU 2103

HG:084r SU 0396

EL:085r SU 0396

BL:SumT 2078

BN:SU 2104

HG:084v SU 0397

EL:085r SU 0397

Bl/. SumT 2079

BN:SU 2105

HG:084v SU 0398

EL:085r SU 0398

BL^SumT 2080

BN:SU 2106

HG:084v SU 0399

EL:085v SU　0399

BL:SumT 2081

BN:SU 2107

HG:084v SU 0400

EL:085v SU 0400

BL:SumT 2082

BN-.SU　2108

HG:084v SU 0401

EL:085v SU 0401

BL:SumT 2083

BN:SU 2109

HG:084v SU 0402

EL:085v SU 0402

BL:SumT　2084

BN:SU　2110

HG:084v SU 0403

EL:085v SU 0403

BL:SumT 2085

BN:SU 2111

HG:084v SU 0404

EL:085v SU 0404

BL:SumT　2086

BN:SU 2112

HG:084v SU 0405

EL:085v SU 0405

BL:SumT 2087

BN:SU 2113

HG:084v SU 0406

EL:085v SU 0406

BL:SumT　2088

BN:SU 2114

HG:084v SU 0407

EL:085v SU 0407

BL:SumT 2089

BN:SU 2115

And yet # god woot7 # vnnethe the fundement7

woo t fundement

, God woot , unnethe fundement

Parfourned is / ne of oure pauement?

Pfourned

pauement

our pavement

-

Nys

Nys

Nys

ys nat a tyle / yet7 #

tyl　#yet /

# yet

# yet

with Inne oure wones #

wi thinne

withinne

By god /面e owen fourty pound for stones #

#

God,

# # Now help # Thomas / for hym I>　　harwed helle #

『　　　　　　　　　　　　　　　　　　that

Or ellis#

For elles /

For elles

mote we/
moste

#

moste

that

tllat

oure bookes selle #

And if yow lakke / oure predicaciou　#

ye

predicacioun

predicacioun ,

Thanne gooth the world / al to destruccioi「 #

goth

goth

For who so #

wolde

whoso

whoso

#

wolde #

#

VS

uS

#

辛

fro this

destruccioun .

destruceloun .

world /

#

#

#

wolde

辛

#

vs bireue #

#

I

#　bireve ,

So god me saue / Thomas # by youre leue #

your

I              I                          I

God save , '　　,　　　　　leve

He wolde bireue / out of the world the sonne #

this

#

bireve #　　　　　this

For who kan teche / and werchen as we konne #

‡　　　　　　　　　　　　　　?

#　　　　　　　　　　　　　　　?

And that is nat? of litel tyme # # quod he #
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HG:084v SU 0408

EL:085v SU 0408

BL:SumT 2090

BN:SU 2116

HG:084v SU 0409

EL:085v SU 0409

BL:SumT 2091

BN:SU 2117

HG:084v SU 0410

EL:085v SU 0410

BI/. SumT　2092

BN:SU 2118

HG:084v SU 0411

EL:085v SU 0411

BL:SumT 2093

BN:SU 2119

HG:084v SU 0412

EL:085v SU 0412

BL:SumT 2094

BN:SU 2120

HG:084v SU 0413

EL:085v SU 0413

BL:SumT 2095

BN:SU 2121

HG:084v SU 0414

EL:085v SU 0414

BL:SumT 2096

BN:SU 2122

HG:084v SU 0415

EL:085v SU 0415

BL:SumT　2097

BN-.SO　2123

HG:084v SU 0416

EL:085v SU 0416

BL:SumT 2098

BN:SU 2124

HG:084v SU 0417

EL:085v SU 0417

BLrSumT 2099

BN:SU 2125

HG:084v SU 0418

EL:085v SU 0418

BL:SumT 2100

BN:SU 2126

HG:084v SU 0419

EL:085v SU 0419

BL:SumT 2101

BN:SU 2127

HG:084v SU 0420

EL:085v SU 0420

BL:SumT 2102

BN:SU 2128

#But sith Elie was / or Elize#

syn Ennok Elise
2

〝　　syn Elye　　,　Elise ,

Han freres been / that fynde I of record #

record

In charitee / thonked be oure

ythanked

タ

, ythanked

lord #

ibss
!

Lord !

Now Thomas / help　# for Seinte charitee # #

help seinte
seinte Charitee

seinte

And down anon /he set hym on his knee #
d oun

doun

『 This

#　{2T}His

#

#

He wolde /

#

#

sette

#

sette

sike man / weex wel neigh wood for Ire #

wax wel ny

wel-neigh

#wax wel ny

that the frere / hadde

J>t　　　　　　　# had

#

# had

ire .

ire

been afire

on fire

on-fire

With his false dissimulaciou　#

di ssymulaciou

dissimulacioun .

dissymulacioun

# Swich thyng / as is in my possessiou　# #

thyng? #

possessioun

〝　　　　　　　　　　　　　　possessloun　〝

Quod he /r

#
I

that may I yeue　# and noon oother #

yeuen

ナ

yeve

Ye sey me thus / how that I am youre brother # #

#

『# Ye # certes # # quod the frere / # trusteth wel　#
weel

-　　　　　　　　　　)　　　　　　　　　　　　f　　　　　　　　　　　　サ

#〝　,　　, 〝　　　　　　　, 〝　　　　　weel.

I took oure dame / oure lettre with oure sel　# #

lr7 e and seel

#　　　　　　　　　　　　　　　　'

seel . 〟

173



HG:084v SU 0421

EL:085v SU 0421

BL:SumT 2103

BN:SU 2129

HG:084v SU 0422

EL:085v SU　0422

BL:SumT　2104

BN:SU 2130

HG:084v SU 0423

EL:085v SU 0423

BL:SumT 2105

BN:SU　2131

HG:084v SU 0424

EL:085v SU 0424

BLrSumT 2106

BN:SU 2132

HG:084v SU　0425

EL:085v SU 0425

BL:SumT 2107

BN:SU 2133

HG:084v SU 0426

EL:085v SU 0426

BL:SumT 2108

BN:SU 2134

HG:084v SU 0427

EL:085v SU 0427

BL:SumT　2109

BN:SU 2135

HG:084v SU　0428

EL:085v SU 0428

BL:SumT　2110

BN:SU　2136

HG:084v SU　0429

EL:085v SU 0429

BL:SumT 2111

BN:SU 2137

HG:084v SU 0430

EL:085v SU 0430

BL:SumT 2112

BN:SU 2138

HG:084v SU 0431

EL:085v SU 0431

BL:SumT 2113

BN:SU 2139

HG:084v SU　0432

EL:085v SU 0432

BL:SumT　2114

BN:SU 2140

HG:084v SU 0433

EL:085v SU 0433

BL:SunlT　2115

BN:SU 2141

『 # Nowwel # # quod he / # and sora what? shal I yeue

somwhat

# 〝　　　, 〝　　　, 〝　　somwhat yive

Vn to youre holy Couent7 whil I lyue #

hooly

Vnto couent

Unto hooly covent wil lyve ;

And in thyn hand / thow shalt it han anon #

t hou haue

#

# thou have

On this condiciou / and oother noon #
condicio∂

condicioun #

condicion

That thow departe it so / my deere brother #
thou l eeue

thou

That euery frere / haue as muche as oother #

also

#

every　　　# have also ・

This shaltow swere / on thy pfessiolr　#

shal tou profess ion「

profess ioun

shaltou　　　　#　　　　professioun ,

With outen fraude / or cauelaciou　# #

cauillaciou

Withouten　　　　　#　　cauelacioun .

Withouten　　　　　#　　cavillacioun. 〟

『# I swere it ##quod this frere/#vp on my feith##

by

芸昌pon

y

Andtherwithal/hishandinhisheleith#

therwithal　　#

therwithal　#

#Lo#here my feith/ in me/shal be no lak　##
heer

'　　　　　　　　,　　　#

〝　　　heer

『 # Now thanne # put #　thyn hand

ln
-T

#〝

/

#

#

#

down

doun

doun

Iak7
I

〝

by my bak? # #

bak

bak . 〟

Seyde this man / # and grope wel bihynde #
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HG:084v SU 0434

EL:085v SU 0434

BL:SumT　2116

BN:SU 2142

HG:084v SU 0435

EL:085v SU 0435

BL:SumT 2117

BN:SU 2143

HG:084v SU 0436

EL:085v SU 0436

BL:SumT　2118

BN:SU 2144

HG:085r SU 0437

EL:085v SU 0437

BL:SumT 2119

BN:SU 2145

HG:085r SU 0438

EL:085v SU 0438

BL:SumT　2120

BN:SU 2146

し

HG:085r SU 0439

EL:085v SU 0439

BL:SumT　2121

BN-.SU 2147

HG:085r SU 0440

EL:085v SU 0440

BL:SumT 2122

BN:SU 2148

HG:085r SU 0441

EL:085v SU 0441

BL:SuraT　2123

BN:SU 2149

HG:085r・ SU 0442

EL:085v SU 0442

BL:SumT 2124

BN:SU 2150

HG:085r SU 0443

EL:085v SU 0443

BLrSumT　2125

BN:SU 2151

HG:085r SU 0444

EL:085v SU 0444

BL:SumT　2126

BN:SU 2152

HG:085r SU 0445

EL:085v SU 0445

BL:SumT 2127

BN:SU 2153

HG:085r SU 0446

EL:085v SU 0446

BL:SumT 2128

BN:SU 2154

Bynethemybuttok7thereshaltowfynde

ther
buttok

buttok

Athyng?thatIhauehydinpryuetee##

thyng
thynghavepryvetee."

『#A##thoghtethisfrere/#thatshalgowithme##

+vll-iTir*'thiswthis
芸That,

#Anddownhishand/helaunchethtotheclifte

doun
#

〝doun

Inhope/fortofyndethereayifte#

#
#

Andwhanthissikeman/feltethisfrere

#

#

Aboutehistuwel/gropethereandheere#

#

is　　　　　#

Amydde his hand / he leet the frere a fart? #

fart

fart

Ther is no capul / drawyng in a Cart7 #

nys drawynge

cart

nys　　　　　, drawynge cart

That myghte han late a fart? of swich a sown #

haue lete soun

fart

have lete fart soun .

『 The frere vp stirte / as dooth a wood leoun #

#　　　　　　　　　　　　#

up

# A # false cherl # # quod he / # for goddes bones #

fals
I I　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ナ

ナ　　　　　　　　　　　　I                     I

〝　,　　　　　, 〝　　　　, 〝　　Goddes I

This hastow for despite doon for the nones #

despit

despit
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HG:085r SU 0447

EL:086r SU 0447

BL:SumT　2129

BN:SU 2155

HG:085r SU 0448

EL:086r SU 0448

BL.-SumT 2130

BN:SU 2156

HG:085r SU 0449

EL:086r SU 0449

BL:SumT 2131

BN:SU 2157

HG:085r SU 0450

EL:086r SU 0450

BL:SumT　2132

BN:SU 2158

HG:085r SU 0451

EL:086r SU 0451

BL:SumT 2133

BN-:SU 2159

HG:085r SU 0452

EL:086r SU 0452

BL:SumT 2134

BN:SU 2160

HG:085r SU 0453

EL:086r SU 0453

BL:SumT 2135

BN.-SU 2161

HG:085r SU 0454

EL:086r SU 0454

BL:SumT 2136

BN:SU　2162

HG:085r SU 0455

EL:086r SU 0455

BL:SumT 2137

BN:SU 2163

HG:085r SU 0456

EL:086r SU 0456

BL:SumT 2138

BN:SU 2164

HG:085r SU 0457

EL:086r SU 0457

BL:SumT 2139

BN:SU 2165

HG:085r SU 0458

EL:086r SU 0458

BLrSumT　2140

BN:SU 2166

HG:085r SU 0459

EL:086r SU 0459

BL:SumT 2141

BN:SU 2167

Thow shalt abye this fart? # if I>　I may # #
Thou that

Thou ff.霊,怒　!"
# His meynee / which that herden this affray #

『　　　　　　　whiche

#

, whiche

Cam lepyng ln / and chaced out the frere #

l epynge

ffiE
lepynge in #

And forth he gooth / with a ful angry cheere #

Angry

#

ク　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ナ

And fette his felawe / ther as lay his stoor #

#

is　　　　,

He looked / as he were a wilde boor #

it

#

蝣蝣^MT<

He grynt with his teeth / so was he wrooth #

grynt e

#

grynt e

A sturdy paas / doun to the #　　　court he gooth #

lordes cort

#

#

Wher as

Where
ther woned /

#　　　　　　#

#

#

a man # of greet honour #

/

タ

Where as this lord / sat etyng? at his boord #
wh e?　　　　　　　　　　　　　　　　　　　bor?

etyng

etyng
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HG:085r SU 0460

EL:086r SU 0460

BL:SumT　2142

BN:SU 2168

HG:085r SU 0461

EL:086r SU 0461

BL:SumT　2143

BN.-SU 2169

HG:085r SU 0462

EL:086r SU 0462

BL:SumT　2144

BN-.SU 2170

HG:085r SU 0463

EL:086r SU 0463

BL:SumT 2145

BN:SU 2171

HG:085r SU 0464

EL:086r SU 0464

BL:SumT 2146

BN:SU 2172

HG:085r SU 0465

EL:086ヱ: SU 0465

BL:SumT　2147

BN:SU 2173

HG:085r SU 0466

EL:086r SU　0466

BL:SumT 2148

BN:SU　2174

HG:085r SU 0467

EL:086r SU 0467

BL:SumT　2149

BN:SU　2175

HG:085r SU 0468

EL:086r SU　0468

BL:SumT 2150

BN:SU 2176

HG:085r SU 0469

EL:086r SU 0469

BL:SumT　2151

BN:SU 2177

HG:085r SU 0470

EL:086r SU 0470

BL:SumT　2152

BN:SU 2178

HG:085r SU 0471

EL:086r SU 0471

BL:SumT　2153

BN:SU 2179

HG:085r SU 0472

EL:086r SU　0472

BL:SumT　2154

BN:SU 2180

Vnnethe / myghte the frere speke a woord #

Vnnethes myg石te wor?

#

Unnethes #　　　　　　　　　　　　　　　word

Til atte laste / he seyde

#

/

#

#god yow see ##

God

#　　　　, 〝God　　　　　　〝

q This lord gan　# looke / and seyde # # benedicitee #

bigan to seide
'・　　Benedicitee .

seide　〝 Benedicitee !

What # frere Iotm / what manere world is

maner

lohn ,

John ,　　　maner

I se wel / that som thyn『

trowe #　　#　　som maner thyng?

somthyng

som thyng

this #
Jh

?

?

ther is amys #

Ye looken / as the wode # were ful of theuys #

/

#

thevys.

Sit doun anon / and tel me what youre grief is #

your

#

タ

And it shal been amended/ if#　I may##
that .I.

seen

¶#I haue##quod he/#had a despit to day　#

this day

today

#〝　have, 〝　　　, 〝　　　　　　　this day,

God yelde yow / adown in youre village #

a doun your

a doun

That in this world / ther nys #　　so poure a page
i s noon

・#

# #　is noon povre

That he nolde haue / abhomynac与ol竺
# abhomynacioii
#

have # abomynacioun

Of that? I haue receyued in youre toun #

that

that have receyved
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HG:085r SU 0473

EL:086r SU 0473

BL:SumT 2155

BN:SU 2181

HG:085r SU 0474

EL:086r SU 0474

BL:SumT 2156

BN:SU 2182

HG:085r SU 0475

EL:086r SU 0475

BL:SumT　2157

BN-.SU 2183

HG:085r SU 0476

EL:086r SU 0476

BL:SumT　2158

BN:SU 2184

HG:085v SU 0477

EL:086r SU 0477

BL:SumT 2159

BN:SU 2185

HG:085v SU 0478

EL:086r SU 0478

BL:SumT　2160

BN:SU 2186

HG:085v SU 0479

EL:086r SU 0479

BL:SumT 2161

BN:SU 2187

HG:085v SU 0480

EL:086r SU 0480

BL:SumT　2162

BN:SU　2188

HG:085v SU 0481

EL:086r SU 0481

BL:SuraT 2163

BN:SU 2189

HG:085v SU 0482

EL:086r SU 0482

BL:SumT 2164

BN:SU 2190

HG:085v SU 0483

EL:086r SU 0483

BL:SumT　2165

BN:SU 2191

HG:085v SU 0484

EL:086r SU 0484

BL:SumT　2166

BN:SU 2192

HG:085v SU 0485

EL:086r SU 0485

BL:SumT 2167

BN:SU 2193

And yet? ne

yet　#

yet

yet

greueth me / no thyng so soore #

# nothyng

greveth　　# nothyng

As that this olde cherl / with lokkes hoore

#

#

Blasphemed hath / oure hooly Couent eke # #

#

封I^^^^Bl'

couent

covent

『 #Now#maister # # quod this lord / # I yow biseke # #

ft

#〝　,　　　, 〝　　　　　　　, 〟

# # No maister # sire # # quod he / # but seruytour #

『　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　s erui tour
・　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　J　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　>

I            I　　　　　　　　　　ナ

〝　　　　　,　, 〝　　　　, 〝　　servitour ,

Thogh I haue #　in scole

ThogE had

have had

/ that

# swich

#

#

honour #

タ

God liketh nat? that # Raby # men vs calle #

raby
tf　　　　　　　　　　　//

uS　　　　　,

Neither in Market? nyn youre large halle # #

ne in

market n yn

market ne in

『#No force ##quod he/ #but tel me al youre grief　##

Nofors　　　　　　　/ #　　　　　　　　　　　grief7
But

#〝No fors , 〝　　　　, 〟

『 # # Sire # # quod this frere / #　an odious meschief
he　#　　#

#　　　　,　　　　　　　　　　,

#〝〝　　, 〝　　　　　　　　, 〟

This day bityd is / to myn ordre and me #

#

#

And so # p

ip;

par

per

cons equens

{ cons equensj

/to
fwD

#

I

ech degree

Of holy chirche / god amende it soone # #

hooly
フ

hooly

ク

- God

178
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HG:085v SU 0486

EL:086r SU 0486

BLrSumT 2168

BN:8U 2194

HG:085v SU 0487

EL:086ヱ: SU 0487

BL:SumT 2169

BN:SU 2195

HG:085v SU 0488

EL:086r SU 0488

BL:SumT 2170

BN:SU　2196

HG:085v SU 0489

EL:086r SU 0489

BL:SumT 2171

BN:SU 2197

HG:085v SU 0490

EL:086r SU 0490

BL:SumT　2172

BN:SU 2198

HG:085v SU 0491

EL:086r SU 0491

BL:SumT 2173

BN:SU 2199

HG:085v SU 0492

EL:086r SU 0492

BL:SumT 2174

BN:SU 2200

HG:085v SU 0493

EL:086r SU 0493

BL:SumT 2175

BN:SU 2201

HG:085v SU 0494

EL:086r SU 0494

BL:SumT 2176

BN:SU 2202

HG:085v SU 0495

EL:086v SU 0495

BL:SumT　2177

BN:SU 2203

HG:085v SU 0496

EL:086v SU 0496

BL:SumT 2178

BN:SU 2204

HG:085v SU　0497

EL:086v SU 0497

BL:Su汀iT 2179

BN:SU 2205

HG:085v SU 0498

EL:086v SU 0498

BLrSumT 2180

BN:SU 2206

『 # Sire # # quod the lord / #ye woot what is to doone #
siP
#'

T7　　　　　′`　　　　　　　、 ′.

Distempre yow noght? # ye be my confessour #

nogfit /　　　　Confessour

noght . Ye

noght ;

Ye been the salt of therthe　/ and the sauour #
the erthe

th erthe　#

the erthe #　　　　　savour

For goddes loue / youre pacience ye holde.#

#

Goddes lovd ,　　　　　　　　　　　　l

Telmeyoure

y。u?霊…㌢芦
grief.
grief.

# and he anon hym tolde #

And

′'And

As ye han herd biforn / ye woot wel what　#
whatア

ナ

# The lady of the hous / ay stille

『　　　　　　　　　　　　　　al

#

#

sat? #

sat /

sat

sat

Til she hadde herd / what the frere sayde #

had

‡

had

『 # Ey # goddes moder　# # quod she / #blisful mayde #

mooder

#

# 〝　, Goddes mooder , 〝　　　　, 〟 Blisful　　†

Is ther aught

oght

oght

ellis / tel
elles telle

? Tel

elles? Telle

me feithfully # #

I

′′

『 # Madame # # quod he / # how thynketh yow ther by

thynke ye her by

therby

#〝　　　, 〝　　　, 〝　　thynke ye herby

##

ラ,
?〟

『# HowJ>　　me thynketh# # quod she / # so god me spede　#
that

# '　　that

# 〝　　　that

I seye / a cherl

#

#

/ hath doon #
J*

#

#

179

一　　　　　　　speede

' so

〝 So God speede ,

a cherles dede #



HG:085v SU 0499

EL:086v SU 0499

BL:SumT 2181

BN:SU 2207

HG:085v SU 0500

EL:086v SU 0500

BL:SumT 2182

BN:SU 2208　ー

HG:085v SU 0501

EL:086v SU 0501

BL:SumT　2183

BN:SU 2209

HG:085v SU 0502

EL:086v SU 0502

BL:SuraT　2184

BN:SU 2210

HG:085v SU　0503

EL:086v SU 0503

BL:SumT　2185

BN:SU 2211

HG:085v SU 0504

EL:086v SU 0504

BL:SumT 2186

BN:SU 2212

HG:085v SU 0505

EL:086v SU 0505

BL:SumT 2187

BN:SU　2213

HG:085v SU 0506

EL:086v SU　0506

BL:SumT 2188

BN:SU 2214

HG:085v SU 0507

EL:086v SU 0507

BL:SumT　2189

BN:SU　2215

HG:085v SU 0508

EL:086v SU　0508

BL:SumT 2190

BN:SU 2216

HG:085v SU 0509

EL:086v SU 0509

BL:SumT　2191

BN:SU　2217

HG:085v SU 0510

EL:086v SU 0510

BL:SumT 2192

BN:SU 2218

HG:085v SU 0511

EL:086v SU　0511

BLtSumT　2193

BN:SU 2219

What sholde I seye / god lat hym neu e thee #
sho17

? God neuere

shold　　　　? God nevere I

His sike heed / is ful of vanytee #

I holde hym / in a manere frenesye # #

『#Mada汀ie##quod he/#by god# I shal nat lye#

#'

#〝　　　, 〝　　　　, 〟

ButI/on#　#

hym /

#

#

oother wise

weyes

wyse

God

may

:*:',

#

#

be wreke #

工shal diffame hym / ouer al wher I speke #

disclaundre ouつal ther

# oueral

disclaundre　　　# over al ther

The false blasphemour / that charged me

Thi s blasphemo
#

This

To parte / that wol nat departed be

#

#

To euery man yliche / with meschaunce # #

euつy

,　　　　　　　! メ

every
l　′'

H The lord sat stille / as he were in a traunce #

#　　　　　　　　　　　　　#

#　　　　　　　　　　　　　=

And in his herte / he rolled vp and down #

doun

#

up d oun

# How hadde this cherl / #　　ymaginacioun #

the this

#

〝　　　　　　　　　　　　　#

To shewe swich a probleme / to the frere #

pbleme

#

180



HG:085v SU 0512

EL:086v SU 0512

BL:SumT 2194

BN:SU 2220

HG:085v SU 0513

EL:086v SU 0513

BL:SumT 2195

BN:SU 2221

HG:085v SU 0514

EL:086v SU 0514

BL:SumT　2196

BN:SU 2222

HG:085v SU 0515

EL:086v SU 0515

BL:SumT 2197

BN:SU 2223

HG:085v SU 0516

EL:086v SU 0516

BL:SumT 2198

BN:SU 2224

HG:086r SU 0517

EL:086v SU 0517

BL:SumT 2199

BN:SU 2225

HG:086r SU 0518

EL:086v SU 0518

BL:SumT 2200

BN:SU 2226

HG:086r SU 0519

EL:086v SU 0519

BL:SumT 2201

BN:SU 2227

HG:086r SU 0520

EL:086v SU 0520

BL:SumT 2202

BN:SU 2228

HG:086r SU 0521

EL:086v SU 0521

BL:SumT 2203

BN:SU 2229

HG:086r SU 0522

EL:086v SU 0522

BL:SumT 2204

BN:SU 2230

HG:086r SU　0523

EL:086v SU 0523

BL:SumT 2205

BN:SU 2231

fK:086r SU 0524

EL:086v SU 0524

BL:SumT 2206

BN:SU 2232

#Neu e erst er now/herde I#　swich matere　#
Neuere erst?　　　　　　　　　　　of mateere

Neuere

Nevere　　　　　　　　#　　　　　of mateere.

I trowe # the deuel / putte it in his mynde #
/

#

devel #

In Arsmetrik?　shal ther no man fynde
Ars Metrik?

arsmetrik

ars-metrike

Bifore this day / of swich a questiou　#

Biforn questioiD

questloun.

Biforn　　　　,　　　　　　question .

Who sholde /

Certes /　　it

#

#

That euery

euつy

every

make a demonstraciou　#

shrewed conc lus iod
demons trac i oun

demons trac i on

man# sholde hart /ylike his part /

haue # yliche part7 #

#　　　　　　　　　　　#

have # yliche

As of a soun/or sauour/of a fart7　#

the

fart

the　　　#　　savour #　　　fart　?

0 nyce # prowde cherl / I shrewe hi云face #

vile proude

タ　　　　　　　　　　　　I

, proude l

¶Lo

#

#

#

# sires # # quod the lord / # with harde grace #

Who euere herde #

Who eu e

Whoeuere

Who evere

/ of swich a thyng? er now #

thyng

thyng

To euery man ylike / tel me how #

I

? Tel

It is an inpossible / it may nat be #

:It
ウ

Ey#nyce cherl / god lat hym neu e thee#
lete thee

neuere

God lete him nevere
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HG:086r SU 0525

EL:086v SU 0525

BLrSumT 2207

BN:SU 2233

HG:086r SU 0526

EL:086v SU 0526

BL:SumT 2208

BN:SU　2234

HG:086r SU 0527

EL:086v SU 0527

BL:SumT 2209

BN:SU 2235

HG:086r SU 0528

EL:086v SU 0528

BL:SumT 2210

BN:SU 2236

HG:086r SU 0529

EL:086v SU 0529

BL:SumT 2211

BN:SU 2237

HG:086r 、SU 0530

EL:086v SU 0530

BL:SumT 2212

BN:SU 2238

HG:086r SU 0531

EL:086v SU 0531

BL:SumT　2213

BN:SU 2239

HG:086r SU 0532

EL:086v SU 0532

BL:SumT　2214

BN:SU　2240

HG:086r SU 0533

EL:086v SU　0533

BL:SumT　2215

BN:SU 2241

HG:086r SU 0534

EL:086v 5U 0534

BL:SumT　2216

BN:SU 2242

*HG:086r SU 0534/1

*EL:086v SU 0534/1

*BL:SumT 2216/1

*BN:SU 2242/1

*HG:086r SU 0534/2

*EL:086v SU 0534/2

*BL:SumT 2216/2

*BN: SU 2242/2

The rumblyng of a

rumblynge

rumb l ynge

Nys

Nis

Nis

but of Eyr /

Eir #

eyr #
eir #

euつe

evere

Ther nys no man

is

is

If that it were

fart7　# and

fart /

fart

fart

euery soun #

e√ヲy

ev ery

reuerberac i oun

reir beracioun

J

reverberacioun、 ,

And ther it wasteth / lite and lite awey#
litel litel

#

# litel litel

/

#

#

#

/

#

#

#

kan deme　#by my fey#
deemen

deemen ,

departed equally #

What # lo # my cherl / lo # yet how shrewedly

l

y　　　)　　　　　　　　y       j

Vn to my confessour / to day he spak? #

today

Vnto　　　　　　　　# today spak

Unto　　　　　　　　# to-day spak

I holde hym certeynly / # demonyak? #

certeyn

#　demonyak .

certeyn　#a demonyak !

Now ete youre mete / and lat the cherl go pleye #
your

#

I

Lat hym go hange hym self? a deuel weye # #

honge hym self

hymself

honge hymself

I

devel

くmissing〉

q The wordes of the lordes Squier and his keru e / for departynge
lj

くmissing)

The wordes of the. Iordes squier and his kervere for departynge

くmissing/

of the fart? on twelue *

くmissimg〉

of the fart on twelve .
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HG:086r SU 0535

EL:086v SU 0535

BL:SumT 2217

BN:SU 2243

HG:086r SU 0536

EL:086v SU 0536

BL:SumT 2218

BN:SIT 2244

HG:086r SU 0537

EL:086v SU 0537

BL:SumT 2219

BN:SU　2245

HG:086r SU 0538

EL:086v SU 0538

BL:SumT 2220

BN:SU 2246

HG:086r SU 0539

EL:087r SU 0539

BL:SumT 2221

BN:SU 2247

HG:086r SU 0540

EL:087r SU 0540

BL:SumT　2222

BN:SU 2248

HG:086r SU 0541

EL:087r SU 0541

BL:SumT 2223

BN:SU 2249

HG:086r SU 0542

EL:087r SU 0542

BL:SumT 2224

BN:SU　2250

HG:086r SU 0543

EL:087r SU 0543

BL:SumT 2225

BN:SU 2251

HG:086r SU 0544

EL:087r SU 0544

BL:SumT　2226

BN:SU 2252

HG:086r SU 0545

EL:087r SU 0545

BL:SumT　2227

BN:SU 2253

HG:086r SU 0546

EL:087r SU 0546

BL:SumT　2228

BN:SU 2254

HG:086r SU 0547

EL:087r SU 0547

BL:SumT 2229

BN:SU 2255

q Now stood / the

#　{2N}Ow

#　　　　　　　　#

蝣i^^^^^^^^^^^^^^^^^^Bu

lordes Squyer at the boord #

Squi er borcf

squyer

squier bord ,

That carf his mete / and herde word by woord

wor^　　wordl

Of alle

『

#

#

#

thyn『　#

thynges /

thyng

thynges

of which　#

#　whiche that

#　whiche

word

haue yow sayd #

# .say♂

have

#My lord##quod he/#be ye nat yuele apayd#
beth # apay♂

7

〟

メ

I

I　　　　　　　　　　　　　　　　　ク yvele

# I koude telle / for a gowne clooth#

『 {1}　　　　　　　　　　　gowne cloot瓦

gowne-clooth

gowne-clooth

To yow # sire frere / so ye be nat wrooth #
s ir wroot転

How that this fart? sholde euene ydeled #　　be
delt shal

fart

fart evene deled

Among youre Cement? # if it liked me # #

your lyked
couent

covent ,　　lyked　　　〝

『 # Tel # # quod the lord / # and thow shalt haue anon
thou

#'

# 〝　　, 〝　　　　　　　, 〝　　thou have

A gowne clooth / by god # and by Seint IoHn # #
/I

gowne-clooth #　　　　　　　　　seint工ohn.

gowne-clooth ,　God John ! 〟

『# My lord # # quod he / #whan that the weder is fair #
bt

#'
#〝　　　　, 〝　　　　, 〝　　　　　　　　　　　　　　,

With outen wynd / or pturbynge of Air #

wyncr

十二~　　≡　∴二二二二.　∴

Lat brynge a Cartwheel / heere in to this halle #
##

cartwheel #

cartwheel #
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HG:086r SU 0548

EL:087r SU 0548

BL:SumT 2230

BN:SU 2256

HG:086r SU 0549

EL:087r SU 0549

BL:SumT 2231

BN:SU 2257

HG:086r SU 0550

EL:087r SU 0550

BL:SumT 2232

BN:SU　2258

HG:086r SU 0551

EL:087r SU 0551

BL:SumT 2233

BN:SU 2259

HG:086r SU　0552

EL:087r SU 0552

BL:SumT 2234

BN:SU　2260

HG:086r SU 0553

EL:087r SU 0553

BL:SumT 2235

BN:SU 2261

HG:086r SU 0554

EL:087r SU 0554

BL:SumT 2236

BN:SU　2262

HG:086r SU 0555

EL:087r SU 0555

BL:SumT 2237

BN:SU　2263

HG:086r SU 0556

EL:087r SU 0556

BL:SumT 2238

BN:SU 2264

HG:086v SU 0557

EL:087r SU 0557

BL:SumT 2239

BN:SU 2265

HG:086v SU 0558

EL:087r SU 0558

BL:SumT 2240

BN:SU　2266

HG:086v SU 0559

EL:087r SU 0559

BL:SumT 2241

BN:SU 2267

HG:086v SU 0560

EL:087r SU 0560

BL:SumT 2242

BN:SU 2268

But looke # that it haue

/

have

/ his
#

#

#

spokes alle #

Twelf spokes / hath a Cartwheel comunly #
Twe lue

cartwhee l

Twe lve　　　　#　　　　cartwhee l

And brynge me thanne twelf freres

bryng　　　　　　　・xij.

bryng twelv e

/ woot

#

Woot

Woot

ye why #
.′h

?

?

For thrittene / is a Couent7 # as I gesse #

twelue　　#

couent

covent

Youre confessour heere / for his worthynesse #

The Confessour

#

Shal pfourne vp / the norabre of this Couent? #
his

parfourne　　#

parfourne up #

couent

his covent

Thanne shal they knele adown / by oon assent? #

doun

assent

doun .　　　　　assent

And to euery spokes ende / in this manere #

every

Ful sadly / leye his nose

#

#

./J

#

#

#

shal a frere #

loure noble Confessour / ther god hym saue # #

your Confessour? # theP
Youre confes sour

Youre confessour　- there God

Shal holde his nose / vp right # vnder

vprigHt /

# vpright

# upright under

Thanne shal this cherl

I

save ! -

the Naue #

/ with baly / stif

㌔　bely#
,　　　　　#

bely #

As any tabour / hider been #　　ybroght?

Tabour　#　　　　　hyder ybrogHt?

I

, hyder

184

naue .

nave .

and toght?

tognt

toght

toght

ybroght .

ybroght ;



HG:086v SU 0561

EL:087r SU 0561

BL:SumT 2243

BN:SU 2269

HG:086v SU 0562

EL:087r SU 0562

BL:SumT 2244

BN:SU 2270

HG:086v SU 0563

EL:087r SU 0563

BL:SumT 2245

BN:SU 2271

HG:086v SU 0564

EL:087r SU 0564

BL:SumT 2246

BN:SU 2272

HG:086v SU 0565

EL:087r SU 0565

BL:SumT 2247

BN:SU 2273

HG:086v SU 0566

EL:087r SU 0566

BL:Su由T 2248

BN:SU 2274

HG:086v SU 0567

EL:087r SU 0567

BL:SumT 2249

BN:SU 2275

HG:086v SU 0568

EL:087r SU 0568

BL:SumT　2250

BN:SU　2276

HG:086v SU 0569

EL:087r SU 0569

BL:SumT　2251

BN:SU 2277

HG:086v SU 0570

EL:087r SU 0570

BL:SumT　2252

BN:SU 2278

HG:086v SU 0571

EL:087r SU 0571

BL:SumT　2253

BN-.SU 2279

HG:086v SU　0572

EL:087r SU 0572

BL:SumT　2254

BN:SU 2280

HG:086v SU 0573

EL:087r SU 0573

BL:SumT　2255

BN:SU 2281

And sette hym on the wheel / right of this Cart? #

rignt
cart

cart

Vp on the Naue / and make hym lete a fart^ #

Vpon naue #　　　　　　　　　　　fart

upon nave ,　　　　　　　　　　　　fart .

And ye shal seen/onpil of my lyf#
shul

shul

By proue /

preeue

#

preeve #

vp　　　　　　　　/

#　　peril

, up peril

which that is demonstratyf　#

demonstrat if?

demonstratif ,

That equally / the soun of it wol wende #

#

#　　　　　　　　　　　　　,

And eek the

eke

Saue / that

#pt

#

Save #

stynk / vn to the

stynk? #

# vnto

. unto

spokes ende #

I

I

this worthy man / youre Confessour #

youi⊃

confessour ,

confessour ,

By cause / he is a man of greet honour #

#

#

Shal han the firste fruyt?

haue

fruy t

have

# as reson

resou

fruyt ,　　resoun

#　#　　The noble vsage # of freres

As yet? the

usage

is#

/ yet is this
##　　　#

#

#

The worthy men of hem / shul first be serued #

served ;

And eerteynly / he hath it wel disserued #

C`つteinly weel

#

certeinly #

He hath to day

today

to-day

/

#

#

#

weel disserved .

taught? vs so muchel good
muche

t aught

taught us muche

#



HG:086v SU 0574

EL:087r SU 0574

BL:SumT 2256

BN:SU 2282

HG:086v SU 0575

EL:087r SU 0575

BL:SumT 2257

BN:SU 2283

HG:086v SU 0576

EL:087r SU　0576

BL:SumT 2258

BN:SU 2284

HG:086v SU 0577

EL:087r SU 0577

BL:SumT 2259

BN:SU 2285

HG:086v SU 0578

EL:087r SU 0578

BL:SumT 2260

BN:SU 2286

HG:086v SU 0579

EL:087r SU 0579

BL:SumT　2261

BN:SU 2287

HG:086v SU 0580

EL:087r SU 0580

BL:SumT 2262

BN:SU　2288

HG:086v SU 0581

EL:087r SU 0581

BL:SumT　2263

BN:SU　2289

HG:086v SU 0582

EL:087r SU 0582

BL:SumT 2264

BN:SU 2290

HG:086v SU 0583

EL:087r SU 0583

BL:SumT 2265

BN.-SU 2291

HG:086v SU 0584

EL:087r SU 0584

BLJ SumT　2266

BN:SU 2292

HG:086v SU　0585

EL:087r SU 0585

BL:SumT 2267

BN:SU　2293

HG:086v SU 0586

EL:087r SU　0586

BL:SumT　2268

BN:SU 2294

Withp'霊inthepulput7therhestood

pulpit?pulpit?
prechyngpulput

prechyngpulpit

ThatImayvouchesauf/Iseyeforme#

Sey
vouchesauf(

sey

Hehaddethefirstesmel/offartesthre#

in the pulput7　ther he stood #

#

#

And so wolde / al his Couent hardily #

the Couent?

couent

coyent

He bereth hym / so faire and holily　# #

hoolily
I

hoolily. 〟

『The lord / the lady / #

and

#　　　　,　　　　,

Seyden / that lankyn

Seyde　　- F

Seyde

#

# Jankyn

As wel / as Euclyde #
Euclude

#

and

/ spak

#

#

#

ech man / saue

alle men #

#

;:mt f.

/

the frere #

save

this matere #

/ or Protholomee #

#

#　　Eucl i de Ptholomee

Touchynge the cherl / they seyde # subtiltee
this

And hy wit7 made hym speke / as he spak #

heigh

wit

heigh wit speken #

He nys no fool / ne no demonyak? #

demonyak .

demonyak .

And lankyn

Jankyn

#

ノ/

hath ywonne /

#

#

#

a newe gowne #

My tale is doon / we been almoost at towne #

:We
ラ
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*HG:086v SU 0586/1 潤 Here endeth the Somnours taleへ,

*EL:087r SU 0586/1 『 Heere endeth the Somonours tale ^

*BL:SumT 2268/1　　Here endeth the somnours tale

*BN:SU 2294/1　　　Heere endeth the Somonours Tale.
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